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Цей доволі оригінальний твір можна назвати гімном Коханню – автор співає його молитовно й щиро, зачудовано милуючись єднанням душ і тіл. А можна – осанною українській народній пісні, яка увібрала й донесла до нас мудрість одного з найдревніших народів світу, який умів сприймати буття у його багатогранній повноті. Так само був закоханий в українську народну пісню Микола Васильович Гоголь. У листі до Максимовича він писав: «Моя радость, жизнь моя, песни! Как я вас люблю! Что все черствые летописи, в которых я теперь роюсь, перед этими звонкими, живыми летописями!.. Вы не можете представить, как мне помогают в истории песни. Даже не исторические, даже похабные; они все дают по новой черте в мою историю, все разоблачают яснее и яснее, увы! прошедшую жизнь и, увы! прошедших людей…» (Гоголь − М.А.Максимовичу, 9 ноября 1833 г.) Іще він писав: «Коли б наш край не мав такого багатства пісень − я б ніколи не писав його історії, бо я не осягнув би й не мав поняття про минуле.»
Проте не шукайте в “Україні Кохання” традиційних аргументів на користь “одвічної цнотливості українців”. Досліджуючи невичерпні фольклорні пласти, автор знаходить у них приклади одностатевого кохання і садизму, інцесту і групового злягання, інші різновиди “неприродного живаскусу”. Із, здається, знайомих пісенних рядків автор складає типи українських Казанови і Клеопатри – так само ненаситних у любощах – і, зрештою, робить спробу визначити сексуальні темперамент і уподобання наших одномовців.
Глибина, системність і водночас поетична замилованість, та неабиякий мовний хист роблять дослідження автора надзвичайно цікавим не лише для фольклористів, а й для найширшого кола читачів.
У книзі збережено особливості авторського письма.


Олександр Виженко

УКРАЇНА КОХАННЯ

“Що дає основу? – Любов. Що творить? – Любов.
Що зберігає? – Любов, любов. Що дає насолоду? –
любов, любов, початок, середина і кінець, альфа і омега.”
                                                                         Г.С.Сковорода

“Цюю ж пісеньку Гафіза
Зганять геть усі,
Хто душею лютий ворог
Радості й красі.”
                    А.Кримський “Гафіз”

Моїй дружині Світлані,
моїй матері, 
усім моїм незчисленним пращурам-тантрикам,
що у своїх танках парування уславлювали життя
і пробуджували таємничий вогонь Кохання,
ще й тим нащадкам, хто почне в цьому світі
шукати доріг до священної ПАРИ.
***


ЗАЧАТОК

Місяцю холодити,
Сонцю пекти,
А серцю моєму казання ректи
Про те, що є суттю людського буття,
Що робить чарівним звичайне життя,
Про таїнство дивне палкого єднання
Проявлених душ на теренах Кохання!


Цей твір я назвав “УКРАЇНА КОХАННЯ”. Бо є Україна як держава, де люди живуть за законами суспільного ладу: вчаться, працюють, вирішують тисячі господарчих і загальнодержавних питань. А є Україна як вічно-квітучий, буйно-святковий садок, де

Зелений барвінок сади устилає,
Запашний васильок три запахи має,
А над тую повную рожу, а над тую червоную,
І в світі немає!

де росте нетлінне древо Блаженства, ще й деревця з чудесними плодами  –  смакотою тілесних утіх і ласою благородного вознесіння; де серед ніжних ароматів кубляться і аврукають замилувані голуб’ята; де всепоглинаюча само явна насолода сполучає і споріднює голоси у щире солодкозвуччя пари; де панує, повний ясного вогню таємничого палання, молодий дух; де переховується сокровенне лоно продовження роду-племені.
Саме про цей садок співається в одній з народних пісень:

Якби наша воля,
Сиділи б ми дома.
У садочку, в холодочку,
Під вербою, над водою.
А в ставочку б купалися,
А в садочку б кохалися.

Одного разу увійшовши у той Садок і відчувши смак радісного невидимого нектару, з яким не порівняти жоден священний трунок, чулий серцем, я навіки сп’янів, і став я танцівником кохання, ще й душа моя, освітлена сяйвом, що лине з джерел огнецвіту, набрунилася і заквітла щирою милістю. То ж чи міг я не стати ловцем перлів в океані любові, чи ж міг я, учарований, ущасливлений, не затьохкати падванами* (*падван – любовна пісня) і не уславити Кохання, як з первовіку мої предки це робили!
Безліччю славних стежок добиралися вони до України Кохання! Ось-бо: “втоптана стежечка через садочки”, “попід терном стежечка битая була”, “десятая дорога – до самого порога”, “через сад-виноград”, через лужок зелененький; а ще луками, “коло води-моря”, “понад річкою”, “попід мостом”, “яром-долиною”, “доброю нивою”, лободою, маком, гречкою, коноплями, льонком, петрушкою, квасолькою, городом, де росте зелененький часник… Йшли всі красні до дива, бажані до ніжних чар і незмірних утіх, кому підступала пора “вкусити сердечних одкровенств” і конче побувати на вечорницях, де кожне слово – ранкова роса, а погляд  –  ласкавість долі.
А народ же який пречудовий! “Красивих з очів, милих з мови”, в яких “врода од природи” – і не полічити! “Парубочки, як дубочки”, “дівоньки, як зіроньки”, “молодиці, як копиці”, “молодці, як жеребці” миловиді милодани і удатні джеджерухи (чистюхи), красюки-джегері і слічні дзьохи* (*дзьоха – кокетка)-гарцівниці, скорохвацькі джигуни і красиві предзиґльованки (вертляві жінки), зуховаті надриґанчики і гожі хабалиці** (**хабалиця – кокетка, охоча до любовних шалощів), зальотні залицяльники і охотухи-скуски (спокусниці), любаси-ласкавці і ласкосерді пестухи, перелюбники-пічлази і любомилі приспанки… І всі ж, як один, “гарнесенько одягнуті.” На хлопцях “шапки барашкові, свитки ярочкові, пояси зелені”, і всі вони – “веселі”. А дівчата – “барвінком обтикані, калиною обсипані”. У тому садку “верби оріхи родять, дівки у сріблі ходять”. 
“На вулиці скрипка й бас”, “скрипка грає, аж вимовляє” Так-таки, так! Хіба можна мандрувати до такої чарівної Країни, та без музик, без доскочистих танків?!

Ріжуть скрипки і бандури, 
                                дівчата гопцюють;
Хлопці, піт аж ллється з шкури, 
                                      коло їх гарцюють.

   Кучерявий статурний гарнюк бадьоро вигукує:

Заграй, сопілонько,
танцюй, царівночко!

“Хупавая, чорнобровая, білявая”, “веселого живота” дівчина, “навішала кораликів, як сива зозулька”, і, немов казкова фея, півколом пір’їною кружляє; “і скоком і боком, і сюди, і туди”, скаче дрібно, танцює прикладно, ще й “язичком дражнить, оком моргає, плічком стискає без боязні”. Голосочок у неї тоненький, далеко чутний:

Скочком, бочком повернуся,
Гребінчиком я розчешуся
Та й вмию си білі личеньки,
Та й взуюся в черевиченьки!

“Як та пава пливе”; “а за нею молодою сім кіп хлопців чередою”.

І співають у танку вони:

Подивися, Наталко,
Як танцює Михалко!
Попід боки береться,
Аж чуприна трясеться.
                             (35, стор. 73)

Та я, хлопець молоденький, 
                                     ото добре знаю:
Хто дівчата щиро любить,
                                  той піде до раю.
                                                    (38, стор.32)

У дівчат свої пісні:

Ой у саду назад паду, роса на листочку,
Вибачайте, люде добрі, за цю співаночку. 
                                                           (37, стор.21)

Ой грайте ми, музиченьки, різаком,
Нехай ляжу тут спатоньки з козаком. 
                                                       (2, стор.694)

Прісна душа не хтіла книша
                                             з олійцем,
Тільки спатоньки до кімнатоньки
                                             з Андрійцем. 
                                                         (2, стор.695)

Співають і разом:

Хлопці-молодці, пийте, гуляйте!
Жваві дівчата, хлопців кохайте!

Шумує вино, і мед і пиво.
Шклянками, хлопці, чарка – не диво.
Пийте за личка, за чорні брови,
Нехай дівчата будуть здорові.

Музики грають, смичками мають,
Жваві дівчата на вас моргають.
Обійміть дівча, котра вам мила,
Танцюйте, хлопці, поки є сила! 
                                                   (35)

Нехай знають в усім світі, 
                                  як ми проживаєм,
Як радісно в нашім Краї 
                                    життя процвітає!

Так, так, нехай знають! 
Яке ж то чудо – гарне погуляння!
Яке ж то диво – розкохана любість!
Додайте духу, доброграї! – гукаю до музик. – Грайте так, щоб все що не є на світі танцювало, щоб кожне живе єство, почувши казку-пісню, відгукнулося на наш склик якнайскоріше стати громадянами гостинної дивовижної Країни, успадкувавши її щедрі угіддя і засвоївши мистецтво кохання. Дар здоров’я для духа і тіла криється в нім, взаємність – основа щастя і сили!
Ось і я у танку заспіваю:

Досвід! Брате мого сприйняття!
Кожна мить, мов пульсуючі зорі!
Мій натхненник, цитую життя
Світлим словом сердечних просторів!

Багато років я присвятив цій праці, вишукуючи слова, щоб пояснити чоловікам і жінкам сучасного світу, моїм одномовцям, як мудрість української культури століттями проявлялась у сердечних стосунках, любові і сексі. Вдалося мені це чи ні, судити тобі, мій цікавий читачу. Знаю одне...

Усі мої пісні без недомовок.
Нема в них ні лукавства, ні чвання.
Врожай із слів зібрав і дав їм толок.
Свій хліб кладу на рушничок буття.



СМЕРТНИЙ ГРІХ ЧИ РАЙСЬКА НАСОЛОДА?

Дзвінко ж роздайтеся, співи цікавії,
Линьте до Феї утіх, –
Жару кохання до вроди Вірсавії
Бог не зазначив за гріх.
      Грицько Чупринка

“Ой рада в раду, ходімо до саду!” Уперед, уперед, мої зоресяйні чутливі садівники, старанні служителі в любовнім почутті! “У руськім краю, як у раю!”
Не закликаю іти разом з нами всіх тих, хто називає любощі і милощі – “бісівщиною”, “низькими дрібницями”, усіх тих, хто світлодайну любов обзивають з презирством “пристрастю”, “богомерзенним блудом”, “терзанням плоті” і “потьмаренням душі”, для кого жага насолоди є “отрутою здорового глузду, смертю розуму і сліпотою душевних очей”.
Так звані “зберігачі моралі” не прагнуть жити в Україні Кохання. І хай так. Бо як казав Григорій Сковорода, “всяка іміє свій ум голова”. Але ж хай і нам не перетинають вони славних шляхів своїми заборонами і табуюванням гріхом.
О, скільки цілющих джерел загатили вони своїм осудом тілесних утіх! Дружбу із світом вважають вони ворожнечею супроти Бога, тілесні муки – Божою милістю, гнів проти “інакомислія” – богоборством, страждання і скорботу – святістю. “Журіться, сумуйте та плачте! – закликає Яків. – Хай обернеться сміх ваш у плач, а радість у сум!”
А погляньте-но на їхні статути із сповідальних требників:

“Якщо сміявся до сліз, піст – 3 дні.
Якщо в ігри грав і пісні співав, піст – 5 днів.
Ліг на черево униз, піст –  15 днів.
Спав голий – піст  20 днів і сто поклонів.”

Які невинні речі є для них гріхом!
Ось далі:

“Якщо (жінка) на чоловіка лазила (тобто була при зляганні зверху – О.В.), піст 5 років!
“Якщо (чоловік) уд свій давав жінці лобизати – піст 10 років!”

І так до безкінечності.
От і виходить: те, що на Сході цінувалося, як найкоштовніші діаманти, перли і злотоіскри, що врешті-решт стало скарбом загальносвітової культури, серед слов’ян сторіччями виполювалося, наче бур’ян. Схід не розглядав секс окремо, або у протилежності духовності. Акту статевого єднання надавалося шанобливе місце, і він тісно пов’язувався з іншими мистецтвами.
Лишається незрозумілим, як то фанатикам цноту вдається виживати в світі, який вони самі називають суцільним гріхом? Адже гріх – непридатна нива для паростків святості. Чи буде що робити садівникам у царстві вічних снігів? Чи розквітне садок серед сипучих пісків пустелі?

Пригадую…
Один чернець сказав раз моєму Вчителю Старчику:
– Для того, щоб виплекати праведну душу, ми не даємо тілу розкошувати. Тривалі пости і молитва – ось наш шлях до стягання Святого Духа.
– Ото якби почув тебе Соломон, – мовив Майстер, – він би сказав: “Є шлях, що виглядає, як праведний, а в кінці його пекло”, а Епікур би додав: “Все природне легко здобувається, а пусте важко досягається.”
– На що ти натякаєш?
– О Господи мій! Чи ти не розумієш?
– Ні.
– Що то є тіло?
– У Писанні сказано: “Всяка плоть – сіно”, “Плоть – ніщо, дух животворить”.
– Добре. А що є душа?
– Вічне у тлінному. Тимчасовий гість у фізичному тілі.
– О! – вигукнув Старчик. – Саме так – гість! А тепер скажи-но мені: чи відчуватиме душа-гість пахощі духа, якщо тіло-господар схоже на суху деревину? Чи дістанеться вирію знесилений птах?..
Тут вже не втерпів чернець, тупонув зі злості ногою, трохи-трохи не вдарив сиваня палюгою, а потім повернувся та й побіг швиденько до монастиря.
А Старчик всміхнувся і сказав:
– Ні, не схожий він на суху деревину…

Іншим разом Старчика якось запитали:
– Про що нам більше дбати: про тіло, чи про душу?
Щиросердий мудрець на те відповів:
– Чи дасть бджола меду, якщо не буде бавитися з квітками? Чи зацвіте липа, якщо не буде пити соки землі? Чи дочекаєтесь ви весни, якщо не подбаєте про свій дім і про піч теплу? Тож вінчайтеся з природою, бо немає душі в сухій деревині, бо не літає той птах, у якого послаблені крила.
***
Старчик, мій Майстер, якось сказав: “Старці й ченці, уникаючи зустрічі з жінкою, гадають, що через це додасться їм праведності. А я кажу: якби не увійшли вони у цей світ крізь жіночі врата та якби до того не були вони під її оберегом, то чи змогли б  піклуватися про свою святість?”
Віками монахи намагалися відкинути секс, виходячи з думки, що це так принизливо, що це нижче людської гідності. Перебувати під впливом інстинкту – це так не по-людськи, так аморально. Монахи відмовлялися від сексу, вони покинули світ людей, але разом з тим радість назавжди зникла з їхнього життя. Вони стали дуже серйозними і печальними, вони повернулися обличчям до смерті. Тепер вони не бачать сенсу в житті, все життя стало безглуздим. Тоді нічого не лишається, як чекати, коли прийде смерть і забере їх. 
Треба бути дуже сміливою людиною, щоб прийняти виклик життя. Бігти від життя (від світу, створеного Сущим), знаходячи притулок у безлюдних пустелях або у мовчазних келіях, на мій погляд – прояв слабкодухих. Але саме ці люди отруїли всю ідею любові як нероздільної духовності. Вони засудили секс, і, зрозуміла річ, піддали осуду любов, тому що люди вважають секс і любов синонімами.
Я можу тільки жаліти таких людей. Бо той, хто по-справжньому любить життя, не стане закидати камінням колодязь свого єства. Кожний народжений – Пан, володар п’яти золотих чаш, по вінця наповнених ласою – має в доброму стані п’ять органів чуття: зір, слух, нюх, смак, дотик – найбільший дар, який тільки можна отримати від Початку. Нехтування бодай однією з них веде до руїни. Ще й увесь світ – це велика чаша з живаскусом* (*живаскус (О.В.) – те саме, що в світі називають сексом) – цілющим напоєм, якого обрав собі Творець як засіб створення життя. Живаскус – це Його вибір. Милостивий, Він утворив цей світ і наситив його снагою. Відкидати живаскус, засуджувати живаскус – значить засуджувати Бога. Називаючи непристойністю живаскус, фанатики-моралісти звинувачують у неподобстві самого Бога, забуваючи, що все суще на землі – не що інше, як вияв живаскусу.
Я знаю один лише гріх, коли над людиною чинять наругу. Окрилений коханням, не міркую з позиції “добра-зла”, до всього підходжу під зіркою “корисне-шкідливе”.
Чи поодинокий я у розумінні важливості живаскусу у світо-творчому розвитку? Як ставилися до цього мої одномовці? 
Наведу кілька прислів’їв:

Від гніву старієш, від сміху молодієш;

Коли є любов – не треба й молитви;

Краще один раз прийти до Бога, ніж сорок раз до сорока святих;

Краще грішний мудрець, ніж безгрішний дурень.

…і уривків з народних пісень:

Ой на горі, на горі,
На зеленім кураю,
Ой хто дівочок цілує,
Того душа у раю.

Ой на горі, на горі,
На зеленім веклі,
Ой хто дівчат не цілує,
Того душа в пеклі. 
                               (3, стор.193)

Закотилось сонечко за зелений сад –
Цілуйтеся, милуйтесь, а хто кому рад;
Закотилось сонечко за новенький млин –
Цілуйтеся, милуйтеся, а хто кому мил.

Прямуймо, любі залицяльники, простуймо, осяйне жіноцтво, до України Кохання!

У вишневому саду погуляти до ладу!
Се не чужая сторона – не буде вам сорому,
Се не чужії люде – не сором вам буде!

Забави наші – чистії,
Утіхи наші – дивнії,
Літа наші щасливії!


ЛЮБОВ ПОЧИНАЄТЬСЯ ЗАВДЯКИ ДРУГОМУ

Складаймо гімни живаскусу!
Цінуймо прояви весняності душі!
Щоб оцінити Небесний дарунок – живаскус, треба зробити ось що. Чуйний читачу, спробуйте уявити, що ви абсолютно позбавлені живаскусу – ніби всю ярову силу було віднято від вас у день вашого народження. Якби так сталося, ви б не мали спромоги любити; ви б не змогли відчувати будь-який дотик з іншими людьми. Одинокість, замкнутість, нездатність до зближення – ось який харч споживала б ваша душа. А це не є ознакою живого свідомого єства. Одрізаність від світу робить людину мертвою. Тому-то живаскус і дано нам, людям, щоб ми рухалися від себе, з нутра себе назовні в проявлений світ. Рухалися не як тварини, запрограмовані інстинктом, а свідомо проживаючи кожну мить єднання, насолоджуючись теплом і сяйвом спілкування. Саме живаскусна сила подвигає нас на зустріч з іншим живим єством. Подивіться на диво кохання – на те, що трапляється, коли в душі панує любов. Ви долаєте відстань від себе до обранця, обранець рухається назустріч вам. Він входить в вас, ви входите в нього або в неї. Ви міняєтесь місцями. Тепер він або вона стає вашою душею, а ви – його або її душею. Це є взаємодія. Зустріч відбулася. Утворилося коло.
Любов починається завдяки другому.
Квітка любові росте і тягнеться до Неба вбираючи силу від кореня живаскусу.
Славмо живаскус!
Цінуймо Небесний дар!



РОДИНА РОДА

1 Слава Тобі, вічнотворчий Океан божественної таїни! Як хороше відчувати єдність із Тобою!
2 Кожний Твій подих, кожний Твій прояв – то школа для мене! Від зірки до світляка – все всотую – вічний школяр на дорозі Вічного Свідка!
3 Не золоті книги ваблять мене, а Красна Гора. Не прагну тлумачити золоті письмена, а прагну долучитися до щирого співу дикого поля, де віє рідним духом!
4 Перейняли ми від Рода тлінне тілечко, а ось живе в ньому, як пташка, серденько наше, і щебече воно щомиті, і нагадує нам про щось таємниче, що є і чого ми не знаємо. Ще й постійно відчуваючи тісноту клітини мавпячого світу цього, прагнемо пробитися крізь пруття глухої пітьми до волі, де у будь-якому напрямку не спинила б нашого лету жодна межа, де починається божественна нескінченна гра, для якої і тіло не кордон.
5 О, що то за невидимі пахощі, з якими не порівняти аромат весняного лугу! Що за світ, якого не здатен охопити розум!
6 Невже, Роде, і ми можемо бути творцями сущого? Невже й нам дано робити з мертвого живе, з тлінного нетлю?!
7 Як можу не воздати Тобі синовню пошану, як можу не віддячити Тобі й усім попередникам моїм за даровану можливість споживати ангельський хліб і творити нове, не гублячи зв’язку з корінням Роду!



“ЧОЛОВІК ТА ЖІНКА – ОДНА СПІЛКА”

Радій через жінку твоїх юних літ,  вона ла́ня любовна
та серна прекрасна, її перса напоять тебе
кожночасно,  впивайся ж назавжди коханням її!”
                         Прип. Солом. 5 (18-19)

Найдорожчий клад, як в родині лад.
                          Народне прислів’я


Блажен той, хто вміє насолоджуватися самотністю. Це означає, що в людини прийшли до згоди внутрішній чоловік (яв) і внутрішня жінка (нав). Але таких людей одиниці. Більшість зорієнтована на зовнішній світ і має шукати своєї протилежної половини, щоб досягти цілісності у Праві. Про це саме й народна пісня сповіщає:

Бідний я лишень без пари,
Можуть мя взяти на мари!
Куди крильця, куди ніжки –
До милої, до потішки.

Невдахам, що не знаходили своєї пари (“не зазнала розкошоньки, вже літа минають”), в народі завжди співчували і разом з тим кепкували над ними:
А у млині на камені кукіль не вродився,
Старий козак, як собака,
                                      досі не женився.
Зачиняйте ворітечка, старий козак іде,
А хоч сватай, хоч не сватай – 
                                        вже жодна не піде.
                                                                  (13)

Кожному парубкові гороху стручок,
Миколі стручисько,
Бо він старий парубчисько.
                          (60; стор. 32)

Настя зазнала щастя:
ляже не клята,
встане не м’ята.
                         (18)

В дівках засиділась, так нехай на тому світі козлів пасе. 
                                                    Народне прислів’я

Чоловіків називали «бобилями безнащадними», невдалими парубищами, а жінок неспіваними косами, сивокосими скрипулами, старими дівами або ж “безщасницями”, бабанами* (* бабана – стара вівця, що не годиться для парування).
Пару, що знаходила лад у сімейному житті, щиро поважали та убачали в цьому прояв життєвого гаразду.

Ой я яблучко, а ти яблуничка,
Тендітная станом, рум’яная личком.
Життя в знаку, а ми в соку.
Зливаймося в чашу та пиймо до дна.
Хай осінь на дворі, а в серці – весна.

“Добре з добрим чоловіком жоні пробувати”. Так висловлювався народний ідеал – подружжя, засноване на взаємному коханні та повазі. Наведу ще один приклад: “Да нема цвіту найсинішого над ту ожиноньку; да нема слова найвірнішого над ту дружиноньку”. Тобто у пісні говориться, що подружнє життя прирівнювалося українцями до Слова. А Слово, як звісно, було у Бога…

“…і стануть обоє вони одним тілом, –
тим то немає вже двох, але одне тіло.”
                                                     Марк 10 (8).

Пошук пари – священний пошук.

–Чоловіче мій,
Голубчику мій.
– Дружино моя,
Порадо моя. 
                 (39, стор.98)

Радість найбільша людині – утримувати кохану родину.

Що у порога та роженька,
Коло боку та дружинонька. 
                                    (40, стор.6)

Чоловікам, завдяки їхній активній життєвій позиції, легше оволодіти обраницею. Жінкам, як істотам слабшим, більш незахищеним, важче. Тому під час так званого “притирання” для чоловіка важливо, озброївшись терпінням, не поспішати утверджувати своє чоловіче “я” і намагатися всіляко ушановувати, удружувати підбічниці, щоб не загатити чаро-цвіт її щирості.

Прислів’я Старчика: “Кожний метелик матиме свою квітку. І яка піч не знала вогню і жару. Але одне, коли горить в печі, а друге, коли горить ряд печі.”
Для того, щоб “піч” була справжньою, дівчина сподівалася собі чоловіка доброго, терпеливого:

Там Оленка грядку копле,
Розум садить, красу сіє:
– Рости, красо, у колесо,
Ти, розуме, вище мене.
То ж як Василь добрий буде,
То свій розум у дім пущу,
Свою красу в личку зношу.
А як Василь сукрит буде,
То я красу в сльозах стоплю,
А свій розум у блуд пущу.

На добру і ніжну дружину сподівався і парубок: “Добра жінка – весілля, а погана – зле зілля”.
Пошук пари – священний пошук, бо 

Дівка без чоловіка – що човен без весел, парубок без жінки – що кінь без вузди.
Народне прислів’я

Старчика запитали: “На що схожа жінка, в якої нема чоловіка?” Він відповів: “На квітку у склянці з водою”.
Інший спитав: “А що таке чоловік без жінки?” І Старчик сказав: “Склянка з водою, в якій стоїть квітка”.



ЖІНКА

Хто жінку чеснотну знайшов, знайшов,
той добро і милість отримав від Господа.
                                                Прип. Солом. 18(22)

Заспіваймо пісню веселеньку
Про жіночку молоденьку,
Про жіночку заспіваймо,
Серце наше звеселяймо!
                            Народна пісня

Здавна різні чоловіки дивились на жінку по-різному. Одні вважали жінку вмістилищем бруду, спокусницею, яка штовхає чоловіків до зла. Вони твердили: “Воістину, серце жіноче темне й жахливе, наче незмірно глибока й похмура криниця”. Тому й відводили їй роль доглядальниці дітей і домашньої робітниці: “Дитину глядіти, коло печі ходити, горох колотити, нам їсти варити”. Інші ж, навпаки, вважали жінку верхом досконалості, джерелом насолоди, натхненницею життєвих діянь мужчини.

Як Тетяна засміється,
В душі радість оддається.

Що ж, знову спадають на гадку слова Григорія Сковороди: “Всяка іміє свій ум голова”. Адже й отрутою можна зцілитися, а нектаром отруїтися.
У наших предків жінка одвіку була дружиною-рівнянкою, а значить – рівною в усьому. Тому й казали: “Вони одружені”.

Із-за гори вітер віє,
Чужа жінка не зогріє;
А я буду свою мати,
Буде мене зогрівати. 
                         (3, стор.373)

Ще й як зігріватиме! Якщо вона

Як золото, ясна,
Як весна, красна,
Як хліб, добра,
Всьому світові подобна! 
                               (33, стор.61)

Заміжню жінку називали ще в Україні – підбічницею. “У козака шабля при боці, у чоловіка – жінка”, – говорить прислів’я. Адже чоловік, насамперед, захисник своєї дружини:

Чоловік мій, ти притуло моя!
Я до тебе притулюся 
та й нікого не боюся. 
                           (3, стор.369)

Проводжаючи на війну чоловіка, жінка говорила: “Побережи, Боже, чоловіка уздовж і впоперек, а я без нього ні за поріг”.

У дохристиянські часи, коли помирав чоловік, покійника спалювали на великому вогнищі; його дружина, яка, за віруванням, мала супроводжувати його по всіх світах, з власної волі (!) сходила на поховальне вогнище чоловіка. Тому знаходимо в історії багато свідчень.

Під час обміну обручками молоді ніби дають дозвіл одне одному увійти у внутрішній світ, поєднатися серцями, щоб стати одне одному втіленням радості, бути близькими, відкритими, доступними. О, яке ж то диво для жінки – мати доброго чоловіка! Адже “за добрим чоловіком жінка молодіє.” “За доброго мужа, то жінка як ружа, за лихого драба – за рік, за два баба.” (3, стор.633) І ніби всі це розуміють. Та от що дивно. Дослідивши сотні народних пісень, я відкрив для себе, що і в давні часи щаслива жінка була скоріше винятком, ніж правилом:

Ой біда, біда, чия жінка бліда,
А як рум’яна, то кажуть, що п’яна. 
                                              (3, стор.541)

Вважалося, що чоловіка і жінку парує Доля раз і на все життя, і що перебувають вони під оберегом світлого духа родинного щастя – Рода. Свідчення про це збереглися у прислів’ях і піснях:

Смерть і жона від Бога дана;

Чоловік з жоною як борошно з водою: 
збовтати збовтаєш, а розбовтати не розбовтаєш.

Одне життя – одне й весілля;

Да поможи, Боже, на рушничку стати: 
тоді не розлучить ні батько, ні мати, 
ні чужая чужина, коли судилась дружина.

Ой на горі льон цвіте, 
                            по долині стелиться,
То не чоловік, то не людина, 
                                що два рази жениться.

Українські чоловіки, спираючись на об’явлення предків, завжди поклонялися наві – жіночій енергії, поважали жіночу гідність.

Коли-сь хотів долю мати,
Було дівчат шанувати. 
                                       (33)

Вони з пошаною ставилися до матері, сестри, доньки, дружини, всього жіноцтва.

Я за нею, як за зорею.

Прикладом того, як парубки плекали в собі шанобливе ставлення до своєї майбутньої обраниці, може слугувати гаївка “Юшка”:

Ой на горі корито,
Повне води налито.
Гей, гей, гу-ха-ха,
Повне води налито.
Дівки ноги помили,
Хлопці юшку випили,
Гей, гей, гу-ха-ха, 
Хлопці юшку випили.
                      (9, стор.39)

Ідея цієї гаївки, як ви вже зрозуміли, криється у тому-таки кориті: дівчина – потенційна матір; ненька – сама чистота!
Повага викликає довіру, довіра – основа гаразду, коли закохана душа позбавляється зайвої напруги, стає більш відкритою. Може саме тому, українська жінка за всіх часів не була так принижена, як в сусідніх з Україною народів, на сході і півдні.

“Жінка взагалі була у нас свобідною завжди, ніколи не була такою невільницею, як в Московщині, де жінок замикали в теремі, не пускали нікуди і навіть у церкві відгороджували, мов острожниць. У нас жінка не була зв’язана нічим, жила свобідно, брала участь у громадській роботі, в політиці. Княгині то дуже навіть часто мали великий вплив на державні справи (Мономах то аж у своїм поученні синам говорив: “Жінку свою любіть, але не над собою”), а княгині-вдови то грають часом і дуже велику роль. Не кажучи вже про велику вдову Ольгу, що на початках держави зуміла такою твердою рукою вести її до могутності, історія знає багато й інших вдів, що добре вміли правити своїми князівствами по чоловіках. І в законі нашім древнім вдова має спеціальні права; так, вона, коли немає духовної, замість чоловіка розподіляє маєток, живе у своїм дворі, й навіть силоміць не має ніхто права звідти її вигнати…”
Гнат Хоткевич “ІСТОРІЯ УКРАЇНИ”

Це пише українець. А ось які спогади од відвідування України полишив російський мандрівник.

Росіянин П. Шаліков (“Путешествие в Малоросію”, Москва 1803–1804) в’їжджаючи до меж України в 1803 р. пише: “Побачивши Малоросію, очі мої не могли налюбуватися побіленими хатами, чепурним одягом мешканців, ласкавим, милим поглядом прегарних тутешніх жінок”. Про жінок-українок пише: “Загалом жінки тут милі, майже всі з “томними” і разом з тим палкими очима, в котрих так яскраво виявляється чулість душі і серця. Природа наложила на їх обличчя знак любові і ніжності”. Поведінка українських жінок також відмінна: “Тут не Москва: не скоро господиня дому вас уласкавить – не буде зараз запрошувати вас на вечірку, на обід, на вечерю”.


За цим і подібними прикладами чоловічого виховання вбачається мені непорушна єдність Мудрості і засобів Її досягнення  через поєднання  жіночого і чоловічого начал. 
   Свідчать народні прислів’я:

З великою худобою битись да сваритись, 
з хорошою дружиною на світі нажитись.

Жінка – скарбниця життя. В ній-бо переховується Продиво;

Жінка і її таїна мешкають у палаці Кохання;

Батьки глядять дочку до вінця, 
                                       а чоловік до кінця;

Гарна дівицею, гарна й молодицею;

Де красна молодиця, там ясна світлиця;

Нема вірнішого приятеля, як добра жінка;

Доки чоловік не має жінки, 
                                      доти не є чоловіком;

Без жінки мужчина – 
                                 як без хвоста скотина;

Жінка без чоловіка, як хата без покрівлі;

Пізнай жінку – пізнаєш світ;

Ясний світ, та жінка світліша;

Як золото на сонці сяє, так жінка за добрим чоловіком розквітає;

Чоловік  це колосок, а жінка  комора з зерном;

Дарунки життя – світляки, 
                  дарунки жінки – світанкове сонце;

Краще взяти скарб у жінки, 
                                       ніж за жінкою;

Добра жінка – то мужу корова;

Жона як м’ята: що більше мнеш, 
                                        то більше пахне;

Жінка – калиновий кущ. Невчасно стребувати красноти її 
ягідок – означає зазнати гіркоти;

Цнотлива жінка як мед; чоловік, в якого немає чуття пасічника – дьоготь;

Справжня жінка  це шість осіб в одній: служниця, порадниця, богиня, земля, мати і коханка;

 Одна жінка щаслива цілий храм замінила;

Чоловік – голова, дружина – душа.

Щодо управління господарством, то пріоритет за традицією належав головним чином батькові й чоловікові, хоча номінально головувала в українській родині таки жінка: “Чоловік за один кут хату тримає, а жінка – за три”, “Чоловік у лісі не крадій, вдома не господар”. Так здавна пішло – “Дружина – серце домівки”, “Бабина дорога від печі до порога”.

Навіть дівчину шанували, як рідну матір:

Ой ти, дівчино, ти ж моя мати,
Дай мені вечеряти хоч серед хати! 
                                                 (3, стор.344)
Або:

Любив мене хлопець, як мати дитину...

І довіра до щирої дівочої природи була в народі беззаперечною. Більшою, ніж до парубочої:

Скільки в морі води є, води є,
Стільки в дівки правди є, правди є.
Скільки в відрі води є, води є,
Стільки в хлопця правди є, правди є. 
                                                                (13)

Древній тантриський трактат “Чандамахаросана-тантра” свідчить про жінку:

“Жінка – посвятителька і родителька: вона доставляє насолоду Трьом Світам, добра і чутлива. Вона обдарована Божественною Формою і сприймається п’ятьма органами чуттів”.

Так мислять про жінку мудрі мужі Тибету. А ось як дивилися на жінку українські мудреці:

Жіночка моя люба,
Вона мене приголубить
І дитині ласку дасть,
Ще й Всевишньому воздасть.
                           (Чоловік, Дитина, Бог – Три Світи)

А яка ж вона вродлива!
Має неземную силу.
Для очей принадонька,
Ще й для вух усладонька,
І чарівна, і пахнюща,
Наче мед той солодюща,
Ізлягтися з нею – диво,
Я радий, й вона щаслива!
                                     (П’ять органів чуття)

Порівняйте! Думка одна, а манер вислову різний. Тантриський зводиться до майже наукової цитати, а український – суцільна щиродайна пісня.

НАРОДНІ ЗАГАДКИ ПРО ЖІНКУ

Яка різниця між жінкою і пляшкою?
                   Пляшку потрібно найперше наповнити, а потім затиснути, а жінку навпаки.

Яка різниця між жінкою і грушею? 
                   Груша найперше родить, а потім на неї залазять, а з жінкою навпаки.

Яке на світі найліпше добриво?
                    Жіноче, бо коли жінка сяде чоловікові на коліна, то зразу йому огірок росте.

Яка квітка дванадцять разів на рік цвіте?
                              Жінка під час менструації.

Хто на світі найледачіший? 
                        Жінка, бо лише одну борозну має, і ту хтось повинен обробляти.


ЩОБ ДРУЖИНА БУЛА ЩАСЛИВОЮ

В одного великого індійського містика запитали: “Що вважається найважливішим, щоб твоя дружина була щасливою?” І просвітлий мудрець відповів: “Є дві речі, необхідні для того, щоб дружина була щасливою. Перша: хай вона думає, що все діється, як вона того бажає. І друга: хай так і буде”.

Пригадую слова мого Майстра, Старчика: “У своїх Приповістях Соломон був сказав: “Золота сережка в свині на ніздрі – це жінка гарна, позбавлена розуму”. А я додам: свиня, в якої на ніздрі золота сережка – це красень-мужчина, позбавлений сердечного ока”.

Ще він казав: “Жінка є джерелом джерел. Немає дня, щоб вона була нечистою. Якщо стрінеться вам скаламучена жінка, знайте – десь поруч брудний чоловік”.

Один чоловік запитав Старчика: “Кого більше – відьом чи цнотливих жінок?” – “Скажи спершу: чи знав ти кохання?” – “Ні.” – “Тоді цнотливих жінок більше”. Другий чоловік запитав те саме. “Чи знав ти кохання?” – спитав його Старчик. – “Знав”, – була відповідь. – “Тоді, – сказав Старчик, – відьом більше”.
І третій чоловік прийшов і запитав те саме. Старчик попросив привести до нього його дружину. Коли вони прийшли вдвох, Старчик сказав: “Відьом не існує взагалі.”

Свято і шанобливо ставився Старчик до жінок і цінував їхню мудрість, яка йде від самого початку світо створення.
В одному із сіл, до якого завітав Старчик, він не побачив над хатніми стріхами жодного лелечого гнізда. І це дуже вразило літнього мандрівника.
От зібрав він усіх чоловіків на майдані і запитав їх:
“Чи звертаєтесь ви за порадами до своїх жінок?” – “Так, звертаємось, – в один голос відповіли ті, – але потім все робимо навпаки. Бо чули ми від поважних людей, що саме так годиться робити”.
Пішов тоді сердечний до цвинтаря край села. І що ж він там побачив? На кожні десять могил  –  дев’ятеро було чоловічих. І це без війни, без голоду!
Він тоді повернувся до майдану, зібрав жінок, вклонився перед кожною аж до землі, а потім сказав: “Святість ваша більша за святість Софії Київської. Віднині кожного літа я приходитиму сюди на прощу”.
Не судилося Старчику завітати до того села, а от лелеки – ті повернулися. Було, глянеш з горбочка: що не хата – то лелече гніздо над стріхою.
І було те село прозвано з часом Лелеківкою.

Старчик про віру: “Віра – як жінка. З якою побрався, з такою й живеш. Буває, що чоловік одружується вдруге, втретє, вчетверте, а щастя так і не знаходить. І вже десь під кінець життя сурмить йому в серці думка: “Чи не був я сліпим тоді, коли вперше став під вінець, що не зміг розгледіти і відчути: то ж і була моя справжня любов?!”

Безперечно, можна помилитися з першим одруженням, і з другим, і з третім, а в четвертому знайти ту омріяну і неповторну подругу життя. Правда в одному: жити з кимось без любові  –  це справжнє пекло.
Біда цього світу ще в тому, що дружину синові своєму вибирають батьки, не спитавши кровинку свою, чи бажає він цього шлюбу. Зерно батьківського гріха несе в собі плоди майбутніх страждань живої людини. З одного дерева зростають п’ять, з п’яти – десять… І от уже цілий ліс стає навколо чоловіка, де так легко загубитися і сконати.
Бачачи це, діти просять своїх батьків:

Ой ви, тати, ой ви, мами,
Не сватайте діти сами.
Нехай вони сватаються,
Коли вірно кохаються. 
                               (35, стор.117)

Або:

Отцове, матері, того пам’ятайте:
Де ся двоє люблят, побраться їм дайте. 
                                                     (17, стор. 210)

Віра – як жінка. І ставитися до неї треба, наче до жінки. Бо вона несе у собі ніжність і ласку, мир і тепло, вірність і любов.
Чоловіче, не дозволяй нікому втручатися у твій сердечний пошук – і тоді вся земля забуяє перед тобою вічною гаївкою, гармонія в коханні піднесе твою душу до незнаної високості, а очі твоєї коханої зацвітуть волошками чарівної пісні: “Єдиний!” Що тоді лишиться тобі, як не затьохкати соловейком: “Єдина!..”


ВОЛОДІННЯ ВЕЛИКИМ
(Притча Старчика)

Перші люди на землі, а то були лише чоловіки, всі мали крила й уміли літати.
Спитав їх якось Бог:
– Чи бажаєте ви, щоб Я подарував вам жінок?
– Ще б пак! Бажаємо! – в один голос загукали ті.
– Але за це, – сказав Творець, – Я маю відняти у вас крила.
– Навіщо?
– Саме з ваших крил Я зроблю жінок.
– То бери, – погодились чоловіки.
Зробив Бог жінок і так сказав:
– Від вас, чоловіків, залежатиме щастя цих істот. Даруйте їм мир і благодать, і Я поверну вам крила. Бо немає в світі нічого кращого, ніж жінка, уквітчана божественними насолодами.
Побігло життя. Той, хто взяв до серця Божу заповідь і пестив жінку, ставав янголом. Того ж, хто допікав своїй обраниці і знущався над нею, чекали страждання і різні хвороби.
Чоловік, який допомагає жінці злетіти, і сам має право на крила.

Послухайте ж тепер, шановні любосники, мою сповідь про жінку:

РОЗКВІТ

Кохана, я ніколи не скажу тобі: “Ти чарівна, як янгол!”
                                                                         Я не бачив янголів.
Ніколи не порівняю тебе з богинею, бо не бачив богів.
Не скажу тобі: “Ти найвродливіша в світі жінка”.
                                                          Для цього треба обійти весь світ.
Єдине, що я можу сказати певно, це: в тобі одній я вгледів свою душу.
Відтепер я знаю, яка вона на вигляд і за якими законами живе.
ПІДНЕСЕННЯ!


БУТИ КОХАННЯМ!

І знайшов я річ кращу від життя – то жінку, бо воля вона. Ії ж серце – милість, а руки її – то крила. Хто добрий у Бога, тому Він дарує любов через жінку, як двері до нескінченності; поцілунок її – то подих світла й радості! Хто вміє любити, той множить свою весну, і Зеленим Святам його немає кінця.
Ось дарував мені Бог жінку; вона для мого серця, як молоко для немовляти; як мед розчинився я в ніжних обіймах її. І відкрилась мені через дружину мою таїна, якої не знають і святі. Жити в коханні, відчувати кохання, бути коханням – ось найцінніший дарунок Його!



ДИВО-ВРОДА 

Парубоцька краса –
Як зимова роса:
В смолі потопає,
З дьогтю виринає.

Дівоцька краса – 
Як літня роса:
В вині потопає,
З меду виринає.

У цьому розділі я хочу повести мову про типи українських чоловіків та жінок. І хоча різновиди людської подоби важко порахувати, але немає того, хто б не підійшов під основу чотирьох головних типів – чоловічих та жіночих.
Вони позначені в українському пісенному садочку чотирма сокровенними парами. Ось вони:

На тій лободі чотири лебеді.
Перший лебедець – Петро-молодець,
Другий лебедець – Їван-молодець,
Третій лебедець – Віхтор-молодець,
Четвертий лебедець – Гмитро-молодець.

Ці чотири молодці і є представниками основних чоловічих типів.

Стоїть лобода вище города,
На тій лободі чотири лебідки:
Перша лебідка – то Лукія-дівка,
Друга лебідка – то Ганна-дівка,
Третя лебідка – Тодоська-дівка,
Четверта лебідка – то Варка-дівка.

Ці чотири дівки і становлять собою основні жіночі типи.
Поєднуючись, зазначені чоловічі й жіночі типи утврюють чотири священні пари:

Стоїть лобода вище города,
На тій лободі чотири пари:
Перша парка – Петро і Лукія,
Друга парка – Їван та Ганна,
Третя парка – Тодоська й Віхтор,
Четверта парка – Гмитро та Варка.

«Стояла на толоці, Дивилася на хлопці…» Яких же хлопців виглядали собі наші дівчата?


ТИПИ УКРАЇНСЬКИХ ЧОЛОВІКІВ

А в сусіди славний син,
Славний син, славний син,
Сподобався мені, вражий син,
Вражий син, вражий син.

Як я вже свідчив, цих типів чотири. Наведу їх за трьома символічними гілками: рослинною, пташиною і тваринною.

ПЕРШИЙ ТИП: горіх, селезень, заєць.
ДРУГИЙ ТИП: ясен, лебідь, кінь.
ТРЕТІЙ ТИП: дуб, сокіл, бугай.
ЧЕТВЕРТИЙ ТИП: барвінок, голуб, кабан.

Тепер перейдемо й розглянемо кожний тип окремо.

ПЕРШИЙ ТИП:
горіх, селезень, заєць.

Гиля,гиля, селезень!
Гиля, гиля, молодий!
Да прибувай до хати,
Що б не бачив батько й мати.
                                      (32, стор.568)

Цей тип чоловіка середньої статури, жилавий, зросту також не вище середнього. Представник типу зайця похожалий, верткий, щиросердий життєлюбець, дотепний жартун, душа товариства. У стосунках з жінками відзначається чуйністю, чулістю, прагненням дотримуватися усіх чеснот. Словом:

Не великий у ня любко
Й не такий низенький,
Та за то го дуже люблю,
Що все веселенький. 
                               (28, стор.146)

Зустрічаються серед цього типу й “куці, коротенькі”:

Парубочок, як дубочок, парубоцька міна,
Та як возьме дівку в танець, дівці по коліна. 
                                                                        (9)

Вареники з маком їла,
Чорнявого полюбила,
Чорнявого, молодого,
Тільки росту малого. 
                                (З, стор.335)

Він все робить поспіхом, з жіноцтвом жартує квапливо. “Ні сякий, ні такий, а до є….і швидкий”.
Така поспішність не подобається жінкам, тому зрозумілою і передбвчуваною буває їхня реакція:

Геть од мене, недоспілий ти, сирий…

Але якщо вже зустріне він свою обраницю, то живуть вони парою довго й щасливо:

Ой у саду-винограду зацвіли гвоздички,
Тим я тебе полюбила, що ти невеличкий.

Хоч у мене мужичок з кулачок,
А таки я мужикові жінка. 
                                   (3, стор.395)

ДРУГИЙ ТИП:
ясен, лебідь, кінь.

А я свого миленького
Пізнаю здалека,
Він високий і тоненький,
Гнеться, як смерека.

Чоловік цього типу високостатний білозір, великоокий бровань; “ростом поріс, як лебідь на воді”, “такий хлопець, що батькові штани короткі”, “високий та стрункий, ще й на бороді ямка”; він “ясен-красен”. Чоловік-кінь має розбадьорий характер, полюбляє веселе товариство, споживає чимало наминачки. Орудує він моторно, у праці витривалий. Він як заведений; немов увесь на пружинках, немов пританцьовує. Словом: “Молодець, як жеребець”.
Цей тип чоловіка підмітив Тарас Григорович Шевченко:

Як ясен високий,
Гнучкий і дебелий,
Щасливий, веселий…

З жінками чоловік-ясен привітий, пестливий, уміє хороше прилащити. Це, звісно, дуже подобається жінкам:

Ой піду я до Микити,
Бо він знає, що робити!

ТРЕТІЙ ТИП:
дуб, сокіл, бугай.

Ой до гаю доріженька, 
До гаю, до гаю.
Питається мати сина:
– Де ти йдеш, бугаю?
– Як я бугай, як я бугай,
Було мя продати,
Най не ходжу, най не ричу
Попід чужі хати.
(ф.28-3, од.зб.458, арк.291)

Чоловік цього типу високий на зріст, рушний дебелень:

Видно на вид,
Що хлопець Давид.
Білий чуб, 
Сам як дуб.

У нього миловиде лице (“мов мальований”). Відзначений він веселою вдачею і гарним апетитом.
Чоловік-дуб, від природи маючи неабияку силу, підлюбляє по-молодецькому похверцювати, будь-коли здатен роз’ятрити і уласкавити жінку.

Єго люблять всі дівиці,
За ним ходять молодиці.

Ось і прислів’я сповіщає: “Бик, на що звик, за тим бринить”.
До третього типу належить чародій жіночих сердець – Джиґун.

ДЖИҐУН

А я піду з кінця в кінець хати рахувати,
А в котрої білявки нічку ночувати. 
                                          (54; В. Гнатюк, стор. 217)

Спробуємо за допомогою народного пісенного збіжжя намалювати портрет українського Дон Жуана, жіночого улюбленця – Джиґуна (він же Джеґерь, Дженжик, Джеджерун, Чурило)
Стережіться, дівчата:

Легеник молоденький всі дороги знає,
До котрого села прийде, все дівчину має.

Він 

По садках ходит. 
Молодих дівчат любит. 

Ходить дорогами, що кінчаються між ногами.

Ходить козак коло проса,
За ним дівка гола, боса.
 Джеджеруне-серце, по світу ходиш,
Не одну дівчину з розуму зводиш.

Хіба ж знайдеться жінка, в якої не викраде він серце?!

Ішов Чурило з міста,
За ним дівочок триста.
Ішов Чурило ровом,
За ним дівоньки ройом… 
                                  (32,стор.78)

Отакий він, Джиґун! 
Ну, як тут не згадати Кришну (Гопала) з його численною компанією всерадісних подруг, красунь-гопі!
Приглядайтеся, яснозорі!
Вдався хлопець “на вроду, на розум”, має тіло міцне, дебеле. Ніби “витесав” його батько “з зеленого дубу”. І є в тому тілі “вогонь пречудовий”!
В нього личенько “як у пана, рум’яне”, “біле личко, чорний ус”. “В нього очі чорнесенькі, в його тіло білесеньке”. Ще він має “чорні брови, чорні очі”, що “як дві свічки, печуть, ріжуть під грудьми”; погляд у нього “що коле, крізь душу, – тіло проникає і серце вражає”.

Що то оченьки – як тернок,
Що то бровоньки – як шнурок,
Що то личенько – хоч малюй,
Що то устоньки – хоч цілуй,
Що то станочок – хоч пиши,
Що то передочок – не диши.

Ба! Вже й дівоньки заспівали:

Бийте, дівчата, в підкови,
Що в козака чорні брови,
Чорні брови, чорні очі,
Чорні очі, як шнурочки,
Чорні очі, як терночок.
Єго мати вночі уродила,
Щоб дівчина полюбила.

Кажуть про Джеджеруна, що він “має серце окрутне”, що в нього “попід шкіру щур літав”, буцімто він “проноза і сластолюб”, “лукавець і крутій”, “розрадник красунь”, “досконалий ловець двоногих овець”, “охочий вельми до жіноцтва”, “не одне село перебушував”, “такий лапун – усе з дівчатами лапається”, “це той півень, що робить з жінок царівен”, “до зайця стрілець, до дівчат молодець”, “оце ж того слідок, що одбива жінок”, що він  “вміє лише бугаювати” і що “заблукав він, як у лісі, в жіночих ногах”.
У народі вважали, що за подібну поведінку сьорбне Джиґун-Джеджерун неминучого горя-біди:

Горе ж тому козаку,
Хорошому та вродливому,
Що за його все дівки б’ються,
Молодиці усе маються,
Старі баби у запічку
Слізоньками обливаються. 
                                  (12, стор.107)

Усяк називає його по-своєму: хто хабальником (коханцем), хто дівчуром (волоцга, любитель дівчат), хто курвалем, хто перелюбцем… А далі: спокуситель, подупельник, мамун (злий дух, що зваблює чужих жінок), мартопляс, зателепа (“Від Варки заблудив до Одарки”), “скурвий син”, бабій, бабич, бабодур, баболюб, баброш, баламут, байдур (ловелас), бахур (полюбовник), беґас (розпусник), бейбас (вайло; в старину одним із значень цього слова було лайливе х...й), безличник (безсоромник), волоцюга, зводитель, лотрик, любас, паскудник, суціга (пройдисвіт), чортів жевжик, який уміє тількти бахурувати та баламутити баб.
   У чоловіків про Дженжика своя думка. Він для них – бзиря, блядун, бледивий гач, галман, гевал, гирвас (бугай), говедо, гайда, гульвіса, зухвалий мацун, мугирь, підтумок, ферфел, чортове харло, яропудів син...
Бувало, що й попадало йому по ребрах від чоловічого племені за зухвалі нічні походеньки:

Ходить поночі, шукає букової немочі. 
                                                         (18)

Називали його “пресучим переплутом” і “спорзним обходисвітом”, “соромітним халамаідолом” і “стервенською дитиною” і “розпустим охабиськом” і “обаясником*-збитошником”. (* обаясник – злий дух, що літає до жінок ночами).
Лають, лають, а Джиґунові й байдуже:

Лають мене – я не дбаю,
Котру бачу – ту кохаю!
Зволочу, кого хочу…

Насправді ж, Джеґерь – “парубок тямущий”, “не журливий”, “живий, аж шкура на йому горить”; “удалий, роздобрий молодчик”, “ладний утішитель”, “ростомиленний кохан” і “ласкословий хорошун”, утрапний, манливий, освіданий, ятряний легінь, “ухітний до заграванки”, охочий до здибання, до любовної утіхи, “у нього жила живо грає”. Уміє Чурило підсипатися, примилятися, розтроюдити, розкохати, присолодити. Уміє він показати себе перед жіноцтвом у всьому цвіті своєї чоловічої вроди. Гожий він на всілякі жіночі бажання. Змогливий дужич “свататися вночі”, “піти на зальоти”, “поставити прямцем дана”, “оживити малого бога”, “розвинути чічку”, “робити санчата, щоб возити дівчата”, “вгостити курочку золотим пшенцем”; може “навчити як коника тримати”; вміє він “притокмити струмент, котрим роблять живих людей”, а ще “всадовити дівку на дуба”, “втрусити грушок”, “утеребити придобу у дучку” а “клюку у ступу”, здібний він “сотатися коло таємничої влоговини”, “на припічку молотити, на запічку віяти, серед хати ізорати, пшеницю посіяти”. Це про нього: “Грає сокіл із галоньками попід небесами”. І впиваються жінки його красою, як бджола пахощами весняного лугу.
Не вірите? Дамо й йому слово:

Мене мамка породила вночі в понеділок.
А я обув постолята та побіг до дівок. 
                                                      (38,стор.32)

А я хлопець щасливий.
Все, що роблю, все до діла.
А я в лісі родився,
А у полі хрестився.
Ой чи в лісі, чи в полі,
Дав мені Господь долі!
Куми дивнії прийшли 
Щастя-долі принесли.
Мене гарна баба брала 
Щастя-долю угадала.
Мене мати доносила,
Пестунчика приточила.
Тато маму докохав,
Він звитягу добру мав.
Дід у батька дужий був,
Ото й я такий, як дуб.
В діда прадід джиґував,
Я сю справу перейняв.
Пращур мій, як є  бугай.
Ну-мо, дівки, налітай!

Я хлопець мандровий, мандровий:
Я мандрую тут і там, тут і там,
Подобаюсь дівчатам, дівчатам.

Штани мої шаровари, штани мої сині!
Чого липнуть до вас дівки, як до браги свині? 
                                                                   (3, стор.164)

На штанях Джиґуна зупинимося трохи детальніше. Знамениті, треба сказати, мав він штани:

Ходив-блудив Сулим по дорозі,
Та загубив штани на дорозі.
Дівки ішли,
Штани найшли;
Вийшли вони тай регочаться,
Що молодим того хочеться.
Де взялися баби,
Та тім штаням ради. 
                                     (44, стор.49)

Чурило – справжній філософ:

Закувала зозулечка,
Сидячи на свеклі:
Хто не любить чужих жінок,
Буде душа в пеклі. 
                             (3, стор.261)

У цьому ж дусі:

Шелесь, шелесть по дубині,
З ким я буду спати нині? 
                        (3, стр.358)

Чи варто жінку брати,
Коли чужа дає приспати?

Чужі жінки, чужі жінки –
То здоров’я моє.

Закручу я вуса, закручу, закручу,
Жеби яка ладна, то ї збаламучу. 
                                        (3, стор.637)

Ой ішов я попід гай,
Дівки кажуть, що-м бугай.
А я кажу: “Бу, бу, бу –
Котру ім’ю, то скубу.
                       (14, стор.236)

Бо моя натура, як у того тура.

Їй, дівчата-ластів’ята
Дробного насіння,
Дайте ласки з-під запаски
За ваше спасіння!

А я козак добрий,
Та й не волочуся,
Де дівчину чую,
Там нічку ночую.
А де молодички,
Там я і дві нічки. 
               (2, стор.347)

Матері, знаючи вдачу Чурила, перестерігали дівчат:

Не йди, дівчино, в поле,
Там тебе бугай сколе
Довгою тичиною,
Не будеш дівчиною. 
                          (Збірник Максимовича)

А чи слухалися дівчата?

Пішли дівки до корови,
Натрапили на бика,
Взяли бика за …
Давай, бику, молока.
                                  (51)

Настав таки час дати слово дівкам та молодицям. 

Ой в коло, в коло, в коло,
Нема в світі, як Микола!

Збігаються звідусіль жіночки, зачинають торг, готові вони викласти за нього, як за того “золотого мужа”: “Сорок коней вороних, Ще й сто рублів золотих”.
Що ж так цінують вони у зугара? Свідчить одна з жіночок:

Квітуча оздоба любого мого,
Краще зілля з довкілля.

Він бо “красивий з лиця, ще й має золотого корінця”; має “штани дубові”; а в тих штанях – “дуб кучерявий і верх його рясен”.
Здіймуть, бувало, за хлопця таку свару… Чому сваряться? Бо кожна має якогось недуга,

Ой болить ня головонька та й межи плечима,
Треба мені дохтора з чорними очима.
Ой не того дохтора, що він дохторує,
Але того дохтора, що файно цілує. 
                                        (2, стор.185) 

а Чурило – найкращий цілитель:

На вулиці не була, конопельки м’яла;
Не бачила джиґуна – трохи не пропала.
На вулиці не була, конопельки терла;
Побачила джиґуна – трохи я не вмерла.
Та вже була вмерла, стали хоронити,
Побачила джиґуна – стала говорити. 
                                                    (2, стор. 355)

Отакої! Ожила молодиця! І захотіла “воскресла душечка” – “молока від бика”...
Одна перед одною закликають жіночки Джиґуна завітати на гостину:

Прийди, серденько, мою душу потіш!

Прийди, прийди, зателепо.
В мене сіни, в мене хата
І сама я зуховата.

Прийди ж ти, козаченьку,
До мене з півночі!
Положу я тебе
Да на кроваті край себе.

Ходім, милий, зо мною,
Усю правду скажу, що нежива ходжу.

Прийди, прийди уночі,
Моє просо уточви.
Моє просо рудоє,
Будем товкти обоє.
                          (14, стор. 246)

А я була молода не лінивая,
Догнала Джиґуна коло Києва  
                                                 (3, стор.357)


Кожний прихід Джиґуна – свято. Зраділа дівчина гукає до матері:

Ой дай, мати, да ряденечко
Укрить козака – моє сердечко.

Мати як мати, попереджає доньку про можливі наслідки:

Гляди, суко, гляди,
Щоб не зробив біди!

Тільки донька знає, з ким справу має:

Не бійтесь, ненько, нічого,
Бо справжній млин у його.

Він зо мною засипав,
До серденька пригортав.
Він мелет муку м’якенько,
Держит за пуп легенько…

Люби ж мене, Джиґуне, коли твоя ласка!
Люби ж мене, Джиґунець, пожартуймо, молодець!

Він і любить, ще й “жартує”: “Не бійся, дівча, мене, Лягай ми попри мене. Спробуєш, чого око твоє не бачило і на серце тобі не приходило!”

То я ж тебе, серденько, не зведу,
Пожартую трішечки та й піду.

Куди там трішечки!

Жартувала дівчина до зорі,
Поки стало виднесенько надворі. 
                                           (3, стор.354)

Джиґун з дівкою “ночував, всю ніченьку цілував”, “любив, пестив, як цвіт червоненький”. “Ярилася ніченька пристрастю палкою”. Ото вони: “Цілувалися любенько, жартували хорошенько”.
Минає ніч, залишаючи приємні враження:

Ой дуб, таки дуб, таки не ліщина –
Таки був, ночував хлопець-молодчина! 
                                                           (3, стор.525)
Ліщина тоненька, вона гнеться, а то таки дуб – справжній мужчина.
Прощаючись, Джиґун зазвичай казав дівці:

Ой не бійся, дівчинонько, не бійся нічого,
Бо я, хлопець молоденький, не зрадив нікого! 
                                                    (3, стор.390)

Джиґун хлопець незрадливий, що дівчина схоче, те він і зробить.
І бажав він дівчині: “Кидай у піч дрова, зоставайсь здорова. Живи щаслива, поки будеш жива!”
   А вона йому у відповідь:

Люблю тя, хороший,
Люблю тя і любить буду,
Поки умру – не забуду.

Дівчина, сповнена всіляких любосних утіх і розкошів, ніколи вже не забуде свого “знахура-чудотворця”.

Під силу Чурилові “пожартувати” й з двома коханками:

Як вийду я за ворота та стану я, стану,
Одна несе вареники, а друга – сметану.

У вдовиній хаті, де не було чоловіків, Джиґун міг справити злуку з удовою, а потім з її донькою:

Яка дочка – така й мати –
Схотілося разом дати.
– Почекай, доню, почекай, серце,
Бо я старша, то дам перша. 
                             (54; Д.-Ходаковський., стор. 9)

Бувало, що між матір’ю і донькою виникало справжнє суперництво за право першою злягтися з Джиґуном:

Попід мостом, мостом
росте трава ростом...
Люблю, мати, того козаченька,
Що високий ростом.
Не я його люблю –
Любить моя мати...
З ким стояла, в саду розмовляла –
Й підківочки знати.

Ой коли б же мені
Раньше неньки встати
Да вирвати в саду василечки,
Слід позамітати!
Ой у мене ненька
Раньше мене встала
Та вирвала в саду василечки,
Слід позамітала. 
                          (8, стор. 105-106)

Після солодкої ночі, мати й донька чим могли дякували подобня:

Чи в любистку ти купався, що ти мені сподобався?
Чм в любистку, чи в мароні: сподобався мамі й доні!
                                                                  (3, стор.510)

І це не вважалося аморальним. Хто ще втішить жіночу баганку? Джиґун – мандровий ласкавець.

Любиться Чурило і з трьома:

Любили мене три любляночки…

По горі, горі качечки ходили,
Мене молодого дівчата любили.
Одна мене любит, а друга чаруєт,
А третя ходит, з кубком
                             вино носит, частуєт.

Частуєт… А він як хильне чарку холодненького винця то й вказує, що, кому і як робити:

Ти, чорна, йди до човна,
А ти, руда, ходи сюда,
А ти, біла, постій там,
Я до тебе прийду сам! 
                             (3, стор.159)

Джеджерун і з чотирма впорається. А чому й ні?!..

Добривечір, дівки, вам!
Вас чотири, а я сам;
Туди-сюди повернусь,
Вже читирьох не боюсь. 
                                  (3, стор.160)

Що й казати – предивний чолов’яга!
Завершу главцю про Джиґуна його ж таки сповіддю:

Ой любив я дівок сорок, а молодиць триста,
Маю в Бога надієньку: моя душа чиста. 
                                                                  (9)


ЧЕТВЕРТИЙ ТИП:
барвінок, голуб, кабан.

Ой прийди, прийди, хрещатий барвінку,
Одчиню я сінечка, впущу у комірку.
А як впускала, то все цілувала,
А як випускала, то слізно ридала.
                                                        (12, стор.53)

Позір цього типу чоловіка – круточолий засадистий черевань. “Три ноги, два вуха, та шосте пузо!” Він “мов барвінок процвітає, не одна дівчина за ним умліває”. Ще він відзначається сластолюбством: “Як голуб гуде”. За жінками, “як барвінок в’ється”. Завжди готовий веперувати* (*веперувати – пускатися в любовні пригоди, займатися любощами). 

Ой то козак, кабанище,
В очі трубит, в п-у свище.
         (ф. 28-3, од.зб.365, арк.10)

Про таких кажуть: “Він, як голуб  аби воркувати”, “Скільки не дай – їстиме, питиме і жінок любитиме”, “З нього сила так і пре. Гладкий, вгодований, ситий, а весь поривчастий, як зголоднілий звір”.
Жінкам дуже подобається цей тип чоловіків.

А Михайло-придибайло,
Мому серцю сподобайло.

Чому ж ні! Коли він “молодий, запашний”, «гарний голуб на натуру», “хороший парубок, хоч води напийся”.

Завершуючи розмову про чотири основні чоловічі типи, хочу зазначити, що всі вони утворюють щонайменше шістнадцять комбінацій. Угледіти в мужчині властивості наявного типу здатен лише досконалий доброгляд.


ЖІНОЧИЙ ЗДІБ

Вчить народне прислів’я: “На траву дивись вдень, як обсохне роса, а на дівку – в будень, як невбрана та боса”. Що ж, не будемо гаяти часу… “Засвіти лучину, осмотри дівчину”. Оглянемо ж, друзі, повабних красовиць – жіноцтво сонцелике. Які ж вони, наші голубки-ясноглядки та горлички-дівочки? Напевне знаю, у нашому Краю рідко коли стрінеш таку, щоб була “ні пава, ні гава”. У нас-бо дівчата, “як з горіха зерня”, “красні дівки, як ластівки”. Отже:

Зіронька вийшла – все поле освітила,
Дівчина вийшла – і козака звеселила.


ТИПИ УКРАЇНСЬКИХ ЖІНОК

Нагадаю, цих типів, як і чоловічих, існує чотири. Наведу їх за трьома символічними гілками: рослинною, пташиною і тваринною.

ПЕРШИЙ ТИП: лілея, перепілка, кішка.
ДРУГИЙ ТИП: тополя, голубка, коза.
ТРЕТІЙ ТИП: рожа, лебідка, корова.
ЧЕТВЕРТИЙ ТИП: калина, пава, кобила.

Тепер перейдемо і розглянемо кожний тип окремо.

ПЕРШИЙ ТИП:
лілея, перепілка, кішка.

Гей, біла лілея,
Чорнява, кучерява дівчина
З чорними очима...

Жінка цього типу має артистичну натуру, вмить переходить з одного емоційного стану в інший:

Бо печаль була така, 
Що тряхнула гопака.

Її називають “тендітною лілеєю”, “дівкою-хорошулею”, “потішною кішечкою-виніженочкою”. Та й як не назвати! Гнучка та грайлива – вона весь час джуджулиться, “бісики пускає очима”, "моргає, наче місяць над дібровою” і “така вона веселенька, як у саду черешенька”, “весела, жвава, круглолиця, кучерява!”, “весела, як весняний жайворонок!”, “ой як вона засміється – у Полтаві відгукнеться”.
Ось що вона з приводу цього каже сама про себе:

Я весела й жартівлива,
Дівка шустра, не спесива,
Де не йду, то все співаю,
Хто не йде – всіх зачіпаю.
Ось бач, яка я –
Та жартівливая!

Де зберуться парубки
Або зійдуться дівки –
Там я зараз де й взялась,
Зараз гульня піднялась.
Ось бач, яка я –
Та шкідливая!

Парубки до мене липнуть,
Срібло, злото мені сиплють,
А я схочу – поцілую,
А не схочу – подратую.
Ось бач, яка я –
Вередливая! 
                        (2, стор.134)

“Така-м красна, як лелія”, доглядає своє тіло і полюбляє парфуми, гарне вбрання та різні прикраси:

А в нашої Олени
Заушниці зелені,
То по штири, то по п’ять,
Заушниці брязкотять.
Вона гарно убереться,
Чепурненько одягнеться,
І куди не завітає,
Все до хлопців потрапляє.

До веселої й доброзичливої білявочки-щебетухи (“сметана-колотуха – дівка щебетуха”) завжди тягнуться парубки:

...я дівка жовтокоса,
А до мене хлопці липнуть, 
                                як качки до проса.

За нею хлопці так ходили, як дощові хмари.

Мене хлопці зачіпають, бо я жарти знаю.

На городі бузина така біла, як і я;
Хто іде – не мине, поцілує мене.

Як риба з окунцями,
Я, молода, з хлопцями.

Жінка-лілея тендітна, має витончену фігуру. “У стану тоненька і вся хорошенька”. В неї “личко – як квітка! Губи – коралі…”, “личенько винняноє, як малина в лісі!”; “там то личко, як яблучко, як мід солоденький!..”
Переважна більшість жінок цього типу середнього зросту, але зустрічаються й коротухи: “Перепеличка мала, невеличка”. “Сама невеличка, рум’янеє личко, вродливая, жартівливая, як перепеличка.” Та для неї це не перешкода радіти життю і шукати утіх:

Ніжка мала, ручка біла,
Стан тоненький, мова мила.
Як що-небудь заспіває,
То серденько умліває.
                              (2, стор.324)

Кажуть за ня, аж я п’яна, 
                        а я тверезенька,
Така у ня натурочка, 
                   што всем веселенька. 
                                   (9, Коломийка №159)

Хотя я і коротуха,
А до хлопців реготуха. 
                          (32, стор.620)

Мала я, мала – всі так називають…
А за сім великих мене не міняють! 
                                                     (6, стор.15)

ДРУГИЙ ТИП:
тополя, голубка, коза.

Хвалилася тополя: 
– Що я вгору висока. 
Хвалилася дівчина: 
– Що я ростом висока.

Жінка цього типу “гнучка, струнка та висока, як тополя”, “ладненька, тоненька, як в лісі ліщина”, “дівка, як драбина”; вона худорлява, жвава, світло- або рудоволоса:

Гарна дівка, як маківка.

Білява, рум’яная,
Ще й до того солодкая!

Така красна, яко рожа, 
Як тополя, така гожа,
А в рум’янці така сила,
Що всі цвіти погасила.
Зуби, яко перла чисті,
Циці тверді і паристі,
А все тіло, як день біле,
Куди глянеш – всюди миле.

Жінка-тополя довговія, довговолоса... “коса до пояса і на личеньку краса”. брови у неї, “як сметана”. Вона приваблива, рухлива, поскочиста, охоча до танців: “Косою-росою махає, як та кізонька стрибає”, “як музику де зачує, на музиках і ночує”. Ще й вона гарна господиня: “Галя брава, і до всього діла вдала”.
Усмішка у неї пестлива: “оченята – ясоньки”, “очі – усміхнені волошки”, “устонька претоненькі, лиш до співаночок”; голос у неї милозвучний пестливий:

Ой чук, Семене,
Прискоч до мене,
Так грай зо мною,
Як цап з козою. 
                         (32, стор.607)

Красномовна, грайлива, відкрита (“Козир-дівка!”) – вона дуже подобається чоловікам:

Така гарна і проворна, що й не надивлюся,
Чепурная і моторна, любая Маруся!

Гей, дівчино, дівчинонько, така-с ми миленька,
Як у літі при роботі вода студененька. 
                                                                (37)

Ой горою гусак летів,
Не один то мене хотів.

Жінка-голубка має гарячу вдачу: “Молода, як горіх, так і проситься на гріх”; у коханні вона жагуча:

На городі бузина
Коренистая,
А в Данила дівчина
Норовистая. 
                (10, стор.36)

Ой у мої дівчиноньки хустка на переді,
Ніхто би їй не догодив, хіба два медведі. 
                       (54; В. Гнатюк, стор. 173)

...і дуже ревнива: “То цілує та пестить, то кропом кипить”.
Словом – “Се біс, а не дівка! З чорта лукава!.. Бач, яка брикуча!.. І укусить, і загоїть, і меду дасть”. 

ТРЕТІЙ ТИП:
рожа, лебідка, корова.

Там-то дівка, там-то гожа,
Як у саду повна рожа.

Жінка-корова  найкраща серед жінок: “Краща над рожі, над лілії”.
Під цей тип повністю підпадає оспівана у народі чарівниця Катерина.

ЧАРІВНИЦЯ КАТЕРИНА

Ось що про неї сповіщають народні пісні:

Стоїть Катруся, як намальована. 

Виїздили Польщу, Росію всю,
Не найшли дівчини кращої за цю.

Як зоря красна між зірками,
Так і Катря краща межи дівками.

Біла риба, чорні раки,
Чому дівки не однакі?
Одна менша, друга більша,
Катерина найладніша. 
                               (14, стор.238)

А ось що гарноуста удана каже сама про себе:

Бо моя врода,
Як повная рожа,
І на личеньку рум’яненька, 
І на стану гожа.

Мене маляр не малював, маляра не треба,
Мене Господь намалював з високого неба. 
                                                                      (37)

Хода у неї, “як у лебідоньки”:

Ой вийду я за ворота,
Гуляю, гуляю,
Як біла лебідка
На тихім Дунаю. 
                 (4, стор.206)

Катерина  повабна прекраснолиця чорнявка, має вона: “Краснеє личко – серцю неспокій”.
Катруся – “дівка-чорнобривка”: 

Увіп’ються чорні брови, як п’явка у душу.

Спитай її: “Де ти чарів навчилася?” – вона відповість:

Які в мене чароньки?
Що очиці каронькі,
Тільки в мене до любові,
Що чорнії брови.

В мене чари всі готові:       
Біле личко, чорні брови. 
                         (Чуб., №1459)

У неї чарівна усмішка, а очі, “як терен у полі”, “чорні очі ще й кучені”, “в Катерини кудрі в’ються, а за неї хлопці б’ються”.
(3, стор. 386)
Катерина досконала кожною клітиною фізичного єства: “тіло, мов трояндова пелюстка”.

Груди тверді і п’яристі,
А все тіло, як сніг біле –
Аж глянути на ню мило.

Що й казати – “дівка ніжна, дивовижна”, “Дівчина, як білий день”, – так і сяє витонченістю у коханні. І є у тому сяйві, яке випромінює її єство, якась неземна чарівна сила, від якої в чоловіків йде обертом голова і спалахують пристрастю серця:

Як побачу тую Катрю –
Аж за серце стисне.

Такі в неї талани:
На вулиці хлопці в’ються,
На кошарі барани. 
                       (3, стор.165)

В Катерини чорні очі,
Катерина добра до ночі.
В Катерини чорна запаска,
В Катерини чортова ласка.
                                (32, стор.625)

Не життя тому хлопчині,
На якого гляне: стане кволим,
Захиріє, мов кура погана.
Отруїла чорним оком не одного.
Обпалила полум’ям рум’янців,
Затрусила в трясці-лихоманці.

І сама вона вельми охоча до любовних утіх:

Кучерява Катерина
Чіпляється до Мартина…

Казав мені милий,
Та мій чорнобривий:
– Катеринко моя,
Чорнобривко моя,
Та ходи зо мною до комори спати!
– Я до того го-ча-ча,
До комори охоча,
Ой піду з тобою спати.

ЧЕТВЕРТИЙ ТИП:
калина, пава, кобила.

Білявинко біла, біла,
Рум’яні ти лиці,
Я дивлюся на калину –
Не знаю різниці.

Про жінку четвертого типу кажуть: “Дівчина – як у лузі калина”.
Жінка-калина – “дівча медяноє”, “ніжна, як теплеє літо”, “ніжна, пухка, неледача, кругловида”, “свіжа, як ягідка, як колосок повна, прибрана, як пава”. Вона “м’яка, як тісто”; у неї “тіло таке пишнополонне”, широкі стегна, плавка хода: “Наші пані пишна, як у саду вишня”, “гладка, як кобила”, “молодиця, як копиця”.
Окрасою свого тіла “гордо-пишна” жінка-кобила вважає лакоме лоньо (чималі перса):

А в нашої Марії
Дві китиці в киптарі,
З нею добре гуляти –
Є за що си тримати. 
                     (3, стор.135)

Наша дівка цецата. Цицькою порося убила.

Що там. Ось давайте послухаємо, як вона сама дивиться на себе:

Ой грайте, музики,
В мене цицьки великі,
В мене цицьки трясуться,
З мене хлопці сміються. 
                      (54, стор. 92)

Ой вже ж я ся доходила,
Товста, гладка, як кобила:
А на мене товсту, гладку
Засідали хлопці в садку. 
                            (3, стр 315)

У пави обличчя повновиде:

Там-то ґандзя, там-то зух,
Там-то письо, як пампух,
Там-то брови, там-то очі,
Цілуй, цілуй, що ся хоч.

Вона великоока: “дівонька, як совонька”, “дівчина небоока”; у неї м’ясистий ніс, а губи повні:

Ой коляда, коляда,
В мене губа солодка:
В кого одна, в мене – дві
І солодкі обидві.

Опис зовнішнього вигляду цього типу жінок сягає своєї завершеності у пісні, в якій уславлюється її оковирність:

І гарненька, і товстенька, і кругленька,
І роточок, і очиці, і зубоньки, і губоньки,
і очиці, і бровиці, 
              кругом, кругом, кругом гарна.

До цього лишається додати ще кілька деталей щодо її характеру.
Жінка-калина – неледача, кукібна й ошатна пані: “і мила, і доладна”, “неревнивая, неосудливая, ласкавая, віжливая”, “пристойна і пригожа”, вона багато їсть 

І питуха, і їдуха,
І до людей говоруха.

Вранці – глечик молока,
Ввечері – сметани,
Стала донечка така
Пишна та рум’яна.

і дуже влюблива.

Ой, я, молода, три колодці везу,
Як забачу молодців, як кобила ржу.

Ще й у неї дзвінкий, гучний голос:

Ой як вона заговорить  
                                як у дзвін задзвонить,
Ой як вона заспіває  село розлягає.

Це про жінку-паву хтось влучно висловився:

“Добре, кажуть, що шовкові брови удались, хода павлина, да вид королівський, – дак і козака доскочила”.

Її ваблять зуховаті дужичі, статурні, темпераментні мужчини…

Ой чук, Маруниця,
В її фартух ворушиться. 
                         (32, стор.607)

…та й сама вона ніколи не буває позбавленою їхньої уваги:

Полюбив я дівчину, аж у сні жахаюсь.
Така гарна, біла, повна, красна, як калина!
Як такої не любити? Лихая година!
Така гарна, біла, повна, хто не гляне – ахне!

Ой кувала зозуличка у саду, у саду,
А я ту любку люблю, що широка в заду. 
                                            (54, В.Гнатюк, стор. 185)

Любко моя солоденька, любко моя певна,
Гарбузові цицьки маєш, смерекові стегна. 
                                             (54, В. Гнатюк, стор. 186)

Ой ямницька дівчинонька, 
                           ямницька, ямницька,
Она така солоденька, як мамина цицька. 
                                        (54; В. Гнатюк, стор. 173)

Щасливий чоловік, який побереться з жінкою-павою:

Дісталася жінка, як мед з калачем.

Бо з нею він почувається, “як вареник у маслі”. Воістину.


Любі мої радійці! Ми розглянули з вами чотири основних типи українських чоловіків та жінок. Розмірковуйте, шукайте в них свою відповідність і своє уподобання. Але при цьому ні на мить не забувайте мудрі народні прислів’я: “Очам не вгодиш, поки не порадишся з душею” та “Не бери від породи, а бери від природи”.



КУКОБНІСТЬ УКРАЇНЦІВ

До схід сонця воду брала,
В барвінку купала…
          Т.Г.Шевченко

З усіх стихій, вода – найм’якіша.
З усіх стихій, вода – найсильніша.
Стань водою, то й підеш 
                              і низом, і горою.

Вода, як один з елементів світотворення, завжди обожнювалась українцями. Вода стала синоніном здоров’я. Тому й бажали люди одне одному: “Будь здоровий, як вода”; прислів’я складали: “Глянь на воду та на свою вроду”.

Там стояла та криниченька;
Там дівчина умивалася,
Гранітуром утиралася,
Красотою вихвалялася.

Та й сама дівчина уподібнювалася воді:

Ой ти, мила, милесенька,
Яка ти миленька:
Як у полі при роботі
Вода холодненька.

Природну охайності українців засвідчують багато які з пісень:

Побіжи до криниці по водицю,
Умий собі головоньку і личенько,
Помолися вірно Богу,
Дасть тобі доленьку добру.

У чужих селах дощі йдуть,
А на наші села річки течуть.
Загорожу я тином річку,
Та зажену лебідя і лебідочку.
Лебідь буде купатися,
А лебідочка вмиватися.

То ж не лебідь купається,
Не лебідочка вмивається –
То козаченько купається,
Молода дівчина вмивається.

Двоє милих щиро ся любило;
При одні ся водиці вмивали,
В один рушник личко утирали.

Втиралися “рушничками рубковими”. А ще: “умивали личко, як шкляночку”, “молоком вмивалися, рожою втиралися”; чоловіки голили собі бороду й голову, полишаючи тільки чуба.
Дівчата доглядали своє волосся, коси мили у пахощах:

Дівка косу чесала
І приговорювала:
“Ти рости, коса,
До красного пояса,
До червоного чобота”.

Давня примовка підтверджує прихильність українців до чистоти: “Клопоту стільки (мало – О.В.), як синього за нігтем”.
Наші предки казали: “Душа жінки живе в любові, а тіло жінки живе в чистоті. Немає любові – жінки немає, немає чистоти – чару жіночого немає. Життя – квіти, з яких мед збирати – мужа кохати”.
Дітей (як хлопчиків, так і дівчаток) змалечку купали у зіллі пахучому. Зазвичай, у купіль дівчинки клали ромашку (“щоб рум’яна була”), калину (“щоб красна була”), гілочку вишні (“щоб гарна була”), материнку (“аби хвороб не знала”), любисток (“щоб луб’язна була”). У купіль хлопчикам додавали гілочку дуба (“щоб був міцний, як дуб”), листя й коріння любистку (“щоб любили”). Купали приспівуючи:

Купалися ластів’ята
Та в чару-водиці,
Щоб були ми білотілі
Та ще й білолиці.

Купалися ластів’ята
Та в чару-водиці,
Щоб були ми чорноброві
Та ще й білолиці.

У любистку купали,
Живу воду наливали,
Щоб здоров’я тіло мало,
Лиха-горенька не знало.

Тому й жила молодь у чарах чистоти і здоров’я, одне в одного з подивом питаючи:

Ой ти, милий, в чім купався,
Що ти мені сподобався?
Чи в лілеї, чи в шавлії,
Що за тобов серце мліє?
– Купав я ся в меді, вині,
Купав я ся в цвіт-калині,
Купав я ся в панській рожі,
Жеби я був хлопець гожий.

В чім тебе мати купала,
Що ти такі щасті дала?
Чи в любистку, чи в шалфії?
Як згадаю, серце мліє.

Коли ж до дівки залицявся забрьоха (“такий вдався, сім літ не купався”), ще і вихвалявся:

Я й не умивався, і не втирався,
Я ж тобі, дівчинонько, й так подобався, 

...то вона його:

Мила я милого, та був дуже брудний;
Я ’го намочила на три доби в студні. 
                                           (3,стор.512)

А після сполуки власкавлена красуня знову йшла до води:

На кладочці стояла,
Рум’яне личенько вмивала:
Благослови, Боже, і тебе, і мене,
І тоє личко, що цілувало мене.
На кладочці стояла,
Білі рученьки вмивала:
Благослови, Боже, і тебе, і мене,
І тії рученьки, що обіймали мене.
На кладочці стояла,
Білі ніженьки вмивала:
Благослови, Боже, і тебе, і мене,
І тії ніженьки, що ходили до мене.
На кладочці стояла,
Жовту косу чесала:
Благослови, Боже, і тебе, і мене,
І тую жовту косу, що красила мене.
                                         (4, стор.279)

Так само і чоловіки чекали від жінок перш за все тілесної чистоти:

Ой на греблі козак лежить,
Через яйця вода біжить,
А дівчина з радощами
Бере яйця пригорщами!
– Ой дівчино, яка ти нехлюя, –
Не помила білих рук,
Да берешся за х...! 
                     (54, П. Лукашевич., стор. 63)

У вищезгаданої пісні є чимало варіантів, як от:

Препогана ще й руда,
У кого ти вдалася?
Не помила білих ручок,
Та й за х… взялася.

Неохайних у народі дражнили, називаючи зателепами, нетіпанками, нехмоями, пелеханками, засерами.
Ось одна з таких дражнилок:

На припічку сиділа,
Шилом дупу вертіла,
Дивіться парубки,
Сила в дупі хробаків.
(ф.28-3, од.зб.422, арк.35)

Вода також виступає як спосіб магічного очищення. Вода очищає людину від гріхів.

Отут, бабко, кайся,
Отут не лякайся.
Отут біжуча вода, 
Отут і вмивайся.
         (2. 607)

Старчик якось сказав: “Щоб очиститись тілом і душею, треба щодня купатися у озері Кохання. Чисте серце вилучає чисті пісні. Вода любові – найкращий оберіг від гріхів. Щоб не заблукати у пошуках священного Озера, треба орієнтуватися на все те, що не скаламучене від початку: яскраві світанки, ясні зорі, пташиний спів, материнську ніжність, прояви радості зачудованого дитя...”




ЧИСТОТА ДО ШЛЮБУ

Вчора дала, бо хотіла,
Тепер плачу, що не ціла.
(ф.29-3, од.зб.194, арк.84)

У далекому минулому українці – як юнаки, так і дівчата – приходили до побирання неторканими. Дошлюбний живаскус піддавався категоричному осуду. Батьки пильнували за тим, щоб їхні діти “не задали родоньку сорому”, щоб до певного строку “козаченькова пшениченька не зійшла” та щоб до весілля “не учинив воробей на припічку жнива”. На них лежала відповідальність за недодержання дочкою дівочої чести. 

А хто дівчат має,
Нехай поглядає,
По заході сонця
В корчму не пускає.
(ф.28-3,од.зб.422,арк.28)

В українській культурі навіть був свій покровитель дівчат, який захищав їх від безчестя. Ним вважався св. Кас’ян. Батьки дівчат зверталися до нього з молитвами, щоб він зберіг дочок у чистоті і цноті. (68; стор.175)
Чесна дівка –  батькам хвала:

Ходила качечка по точку.
Спасибі, сваточку, за дочку;
За кучеряву м’яточку
Та за червону калину,
За твою чесну дитину. 
                            (40, стор.162)

Якщо донька виявлялася “нечесною”, “безпонеділковою”; якщо у молодої була порушена цнотливість ще до шлюбу, якщо вона: 

Ізгубила свій віночок 
Під явором зелененьким 
З козаченьком молоденьким, 

то: “Одягайте, тато, солом’яний хомут неслави, а ви, мамо, надівайте на голову решето на доччинім “негарнім весіллі”; усе весільне жіноцтво, б’ючи палицями у драні відра, співатиме вам сороміцьких пісень:

А в синім городі
Ні дощу, ні погоди;
Зацвіла біла рожа,
Да ні на що не гожа.
Як мати, так дочка,
Як дірява бочка.

Були пісні і більш грубого настрою:

Як була я дівчиною, преподобницею,
То вішала тринди-ринди над віконницею,
Ідуть люди з міста, приглядаються
Ой чия ж то трина-ринда теліпається?
                                (ф.28-3, од.зб.471, арк.9)

Дівчино біла,
Де ти поцю діла?”
– Дала шевцям на виправу,     
Щоби ся не засмерділа! 
                     (54, Хв. Вовк, стор. 150)

По тім боці на толоці
Кобила блудила,
Ой там наша дівчинонька
Запаску згубила.

Там на долині
Пасла п… свині,
Мішком обгорнулась,
А х… застібнулась. 
                          (51)

“Нечесну” дівку тяжко карали. За те, що дівчина передчасно “загубила запаску”, її силоміць остригали. Така дівчина звалася “стрига”. Іменували таких дівчат ще й “нересниця” – недоросла розпусниця.
“Покриткою” звалася дівчина, що до шлюбу втрачала дівоцтво, ще й ставала бережею (вагітною). Від того часу дівчина мусила обов’язково покривати своє волосся хусткою, як молодиця:

– Ой мати, мати, що мені сталось –
Щось в мене в животі затріпеталось:
Чи риба щука, чи осятрина?
– Гляди ми, суко, чи не дитина?
Як щука-риба – будем варити,
А як дитина – будем хрестити.
                                           (32, стор.572)

Така була реакція матері. А як же реагували на все це винуватці заживку? А ось як:

Хіба ж тобі не казала
Та й не говорила,
Не лягаймо вкупі спати,
Бо буде Гаврило.

А ти мене не послухав,
Коло мене вклався,
Тепер мене питаєш,
Де Гаврило взявся. 
                            (3, стор. 528)

Зберігся вислів про покриток, провину якої в минулому засуджувала ціла громада і яка, як правило, вже не виходила заміж: “Хотіла конець – утратила вінець”.
Тяжко-важко було дівчині пережити відверту ворожість рідні й “лихих сусідів”:

Ой, Боже ж мій, що ж я наробила:
Дівування своє навіки згубила,
Своїй неньці сраму наробила.
Піду між дівчата – з вулиці зганяють,
Піду між жінками – капур одягають,
Тепер же я не жінка, не дівка,
Тепер же я людська поговірка.

Нещадима людська обмова:

За річкою огонь горит,
А у дівчини живіт болит.
Нехай болит, нехай знає,
Нехай хлопців не кохає.

Та проблема залишалася на ранимій дівочій душі незагойним рубцем. Тому й не дивно, що кожна дівчина намагалася до заміжжя лишитися правичкою (незайманою), “нещипаною рожею”, доглядіти цноти, “доходити вінка” (рутвяний вінок був символом цноти):

Ой буду я коні пасти
І Бога просити,
Допоможи мені, Боже,
Вінка доносити.
Ой вінойку мій рутяний,
Тримай ся голови,
Та щоби я не терпіла
За тебе обмови.
(ф.28-3, од.зб.466, арк.14)

Коло річки я ішла
І піймала щуку.
Мене милий повалив,
А я ноги в купу.
       (Записано у Миргороді, під час весільних танців на подвір’ї Миколи Вербового)

Дівчина зберігала вінчальний вінок до самої смерті. Його зашивали у подушку і ставили їй в труну під голову.

Темного лугу калина,
Доброго батька дитина;
Сім літ по ночах ходила,
Цноту з собою носила;
Купували купці – не продала,
Прохали хлопці – вона не дала;
Шовком ніженьки зв’язала,
Свому Іванку держала.

Одному лише судженому буде дано “шовкову ниточку розірвати”.

Береглися і хлопці. Коли дівчина, подолана любов’ю, “затівала гречаники, не сіявши гречки” – тобто від жагучого бажання обмінятися з коханим тілесною насолодою, ще й позбутися набридлого дівоцтва,  просила любчика прийти до неї вночі:

Ой прийди, прийди, не буде кривди;
Як буде кривда, я буду винна. 
                                           (4,стор. 228) 

– тобто, коли спонукувана силою кохання дівчина була готова взяти на себе всю міру відповідальності, але “любець” знаходив у собі сили “тримати цноту за поясом”, щоб не піддатися на спокусу скаплунити кохану і так вибачався:

Не гнівайся, дівчино,
Що я не займаю.
Хоч я не займаю,
Сватати думаю,
Хоч я не горнуся,
До тебе приймуся.

Чесна дівка чи нечесна, визначалося на весіллі після констатування дівоцтва (“втрата прехороша”):

Прийде завтра твоя мати,
Буде тебе озирати.

Свашки стелили постіль молодим у “коморі”: (“Комора” – (букв.: комірка, хижа, прикомірок) – цикл ритуалів першої шлюбної ночі, у більшості випадків – святкові проводи молодої до шлюбного ложа, її переодягання, явлення гостям, демонстрація свідоцтв її цноти, а також весільний бенкет гостей.) (Вовк 1995: 207–208)

Треба постіль слати:
Соломки під головки,
Довкола подушечки,
В середині дві душечки.

Співали й такої:

Ой треба добре Марусі просити,
Щоб дала п… зажити. 
                              (51, №1592)

Полишивши молодих у коморі, їм казали: “Не лінуйтесь же тут, людей не воловодьте!”
Молоді й не воловодили:

Положились на білий постелі двоє –
Голубляться обоє.

У коморі робили постелю для молодих невипадково. Комора характеризувала символічний кордон (не хата, але й не вулиця), що відбивало і своєрідне становище молодят – уже чоловік і жінка, але перша медова ніч ще попереду.
В Україні існував звичай “гріти постелю” – весільне ложе займали сестри й брати молодят, самі молодожони, дружка або дівчата, у котрих треба було викупити постіль рушником, стрічками, горілкою, грошима або вигнати їх ковіньками.
Як же поетично, як гарно оспівано в народі акт першого єднання молодят! Ось погляньте:

Ой за стіною, за коморою
Червен мак процвітає.
То не мак процвітає –
Оленка ся завиває.
Мече з себе дівочу цноту,
Бере жіночу красу.

Наїхали купці з Холма,
Питаються, почом вовна.
Білая вовна
По червоному сповна,
А чорная вовна
По золотому сповна.
Руно на руно клали
Й у середині дірки шукали;
Тицю-тицю у чорну вовницю,
Утрапили червону криницю. 
                 (Збірник Максимовича, №27,7)

Покрутив сверщок стелю
Та у пав на постелю,
Где Ганнусенька спала,
Там роженька процвітала. 
                                    (32,стор.370)

Минає червона ніч – “минаються й дівочі смішки”. Бо здає “княгиня” своє дівування, щоб піти в жіночому роді:

Зробили ж ми діло,
Аж нам чоло впріло:
З коржа паляницю,
З дівки молодицю. 
                              (13)

Аж ось…

“Вечірня зірочка закотилася,
А світова зірочка засвітилася”, – 

починалася перезва – перший день після “калинової ночі”. (“Перезва” – серія ритуальних дійств, пов’язаних з переходом з одної оселі до другої, що супроводжувалась загальним гулянням, сміхом, музикою, танцями і співом еротичних пісень. “Це, по суті своїй, продовження оргаістичного весілля, яке починається з моменту дефлорації молодої, ще на один день, а інколи і на більшу кількість днів.” (Вовк 1995: 207–208) Молодята, відсвяткувавши справжню учту жаги, прекрасну млістю першого поєднання, з’являлися між люди. 
Під час “перезви” жінки співали:

Горілки, свату, горілки,
Та було не брать у нас дівки,
Та було не вертіти їй дірки.
                                        (51, №329)

Доказом чесності молодої слугувала сорочка “з калиною” – витвір акту дефлорації. Свахи “показували дівочу красу”, весело примовляючи:

Дайте нам рушнички з торочками,
А ми дамо сорочку з квіточками.

Клейнод дівоцтва прилаштовували до довгої тичини і вивішували над ворітьми, а на подвір’я випускали чорну курку, до шиї якої було прив’язано пучечок калини.
   Раділо весілля, і “всенький рід веселився”:

А в лузі калина
Ввесь луг закрасила,
Доброго батька дитина
Ввесь род звеселила. 
                                   (5, стор.135)

Зраділі батьки, поздоровляючи молодих, бажали:

Да нехай живуть і любляться,
Як голуб’ята ті кубляться,
Куди повернуться – поцілуються.


КАЛИНА

Серед ліса-ліса червоне плаття висить.
                         Загадка

Як уже здогадалися любі читачі “України Кохання”, калина в українській культурі являє собою символ дівочої цноти, переходу з дитячого стану в дорослий, взагалі жіночу кров, до якої, безумовно, прираховують і глембеї або місячки – менструальну рідину. 

Під калиною спала,
Калину торкала,
Калина капнула
На мої білі ноги,
На мою білу пелену..

На Україні й досі існує звичай: коли в сім’ї народжується дівчинка, на подвір’ї висаджують калину. Бо калина відповідна дівочій красі.

Білявинко біла, біла,
Рум’яні ти лиці,
Я дивлюся на калину, –
Не знаю різниці.

Пора “красування” у дівчини починається з появи у неї місячних.

“Їж, дівко, калину, будеш як квітуча билина”, – радить народне прислів’я.
Відповідно народній традиції поява регул пов’язувалася із здатністю зачаття дитини, то був вірний знак готовності дівчини до материнства і, звичайно, можливості змінити свій статус і стати на весільний рушник.

Та калина білим цвіте, а червоно родить.

За віруванням, після появи у дівчини першої місячки хто-небудь з старших жінок в сім’ї давав їй ляпас по обох щоках, щоб “завжди рум’янилася”. За першими глембеями складали деякі прогнози щодо сексуального життя дівчини: ранні регули свідчили про те, що вона рано вийде заміж, а якщо “до 16 років не відкриються”, то вона зостанеться старою дівою.

Кісточка ягоди калини своєю формою нагадує мініатюрне серце. Вважається, що якщо її проковтнути и робити це систематично, то можна позбутися піску, каменів у жовчному та сечовому міхурі, нирках та у жовчних канальцях печінки.
Важливою особливістю рослини є наявність у корі гіркого глікозиту вибурнина, який має властивість сосудозвужуючої дії і викликає підвищення тонусу мускулатури, зокрема матки. Це пояснює високу ефективність калини як кровотамувального і стимулюючого маточного засобу.
Калину як засіб продління молодості буде незайвим їсти всім жінкам після 30-ти.
На Київщині безплідним жінкам для забезпечення дітородіння народні цілителі радили в день св. Акулини (13/26 червня) зварити і випити настій з калини. (68; стор. 176)

Трохи про червону барву.
У більшості світових культур, і в українській зокрема, червоний колір символізує жіночий початок, творчу енергію, щастя, любов.

Ти ж у мене красний цвіт,
Тебе люблю над весь світ. 
                                (32,стор.570)

Слово красний слугує синонімом слову красивий. Вельми вірогідно, що споконвічне значення “краси” символізує менструальну кров. Показово і те, що слово “краса” і слово “красик” – ще один діалектний термін, що позначає місячки, –  мають один корінь.
У заміжньої жінки краса визначалася її здатністю до дітородження; казали: “Поки курка несеться, поти в неї і гребінь красний”.
Красне – це квітка. Красне – це кров. Красне – це вогонь. Красне – це сонце. Красне звідусіль оточує нас. Все припускається під красним, все залучене в красне, тому що це розквіт. Червона барва означає принцип плідності та відтворення життя.


ВАСИЛЬКИ

Васильки брала, 
У віночок вплітала.

Ця квітка фігурує у весільних піснях і є символом дівочої честі.   

Спасибі тобі, таточку,
За кудряву м’яточку,
За запашний васильчок,
За твою учтиву дитину,
Що вона по ночах не ходила,
При собі сноток носила.


МАЛЬВА

Є таке прислів’я: “Без тополі, верби і калини нема України”. У цьому ряду найголовніших символів нашого народу неодмінно треба поставити мальву  чарівну квітку, що символізує собою жіночість в усіх її проявах:

Мальва привітна,
Рожева, тендітна.
Пелюстки лапаті,
Тичина глибоко...
Милується квіткою 
Сонце звисока.
А джміль завіта,
Починає бриніти;
Комаха і квітка
Щасливі, мов діти.

Моя бабуся, Варвара Луківна Петраш, мешканка села Старі Санжари, що на Полтавщині, розповідала мені, що мальва здавна слугувала жіноцтву своєрідним тестом на здатність мати дітей. Для цього жінка капала свою сечу на квітку мальви і чекала три дні. Якщо після триденного терміну квітка залишалася свіжою, це означало, що жінка могла ще мати дітей, якщо ж рослина засихала, то ні.
Сік мальви, так само як три її корінця, зв’язані суціль, підсилювали життєву снагу.


ТРОЙ-ЗІЛЛЯ  КВІТКА КОХАННЯ

Трой-зілля  рослина, що не належить до ботаніки. Трой-зілля  символ містичний.
В одній з народних пісень є такі слова:

Хто його (трой-зілля) достане,
Той зі мною на рушничок стане.

Оголошення належить жінці. Звідси міркую так: з одного кореня чарівного зела на трьох стеблинах ростуть три квітки, які належать трьом вимірам: тілесному, розумовому і духовному.
З цього висновок: тільки тому чоловікові розкриється таємниця жінки, хто готовий долучитися до усіх витоків її єства. Не приймаючи хоча б щось одне з її сутності, чоловік позбавляє себе можливості справжнього поєднання у пару, а відтак, і самої любові.


ЧИНИТИ ПЕРЕЛЮБ

Що таке взагалі перелюбство?
Визначення книжників, пуритан, священнослужителів – судове, юридичне, зведене на законі, не на свідомості і любові. Якщо жінка не є вашою дружиною, і вас застали з нею в постелі – це перелюбство. Питання чисто юридичне, технічне. Сердечний розрахунок до уваги не береться – тільки закон. Між двома індивідами може бути глибоке почуття, але це не враховується. Їхня логіка дуже проста: якщо ви перебуваєте з жінкою у законній спілці, тоді все добре, ніякого гріха немає. Якщо жінка не ваша, ви не є подружжям... Ви можете глибоко її любити, поводитися з нею шанобливо, майже побожно ставитися до неї, – але це гріх, перелюбство.    
На мою думку, перелюб – це не що інше, як нещирість у чуттях, сім’я, де подружжя у стосунках керується нещирістю, терплячи одне одного ціле життя.

Спаровані у Бозі, скільки вас?
У відповідь не чую ані згуку.
Самі паруються і терплять сущу муку
Хто все життя, хто рік, хто певний час…

А якщо так, то що тоді перелюб?
Зійшлися, розійшлись… – чи й не дива!
Перелюб там, де щирості нема,
Де ненависть, де примус, й а ще нелюб!



ЩО ДІВЧИНА ЛЮБИТЬ?

Ой час, мати, жито жати 
Колос похилився.
Пора мене заміж дати,
Голос ізмінився.

Зміни дівочих уподобань у процесі поступового зростання допомагає простежити одна народна пісня, яка містить певні  свідчення і яка, на мою думку, не потребує додаткових коментарів.

А хто хоче знати, най мене спитає,
Що дівчина любить, як сім років має.

Як сім років має, то до школи ходить,
А вже за собою штири хлопці водить. 

А як десять має, то вже малюється,
Вийде на улицю, до хлопців сміється.

Як за прислів’ям: “Ще книжки в сумці, а вже хлопці на думці”.

Як п’ятнадцять має, то вже віддається,
А вна си гадає, що так і здається.

А як має двадцять, то цвіте, як ружа,
А люди вже кажуть: “Он пішла сивуля!”
                                                             (2, стор.63)

Вважалося, що всього п’ять років (з 15 до 20) дівка перебуває у справжньому цвіті. А вже після…

Коли-м мала літ шістнадцять,
Любило ня хлопців двадцять.

Коли-м мала двадцять один,
Не любив ня ані один.

Як я мала двайцять п’ятий,
Не хотів мене дід горбатий… 
                                         (3,стор.378)

Тому й поспішали батьки якнайскоріше видати доньку заміж:

Ану злазь-но,стара, з печі
Да берись за діло,
Да віддамо дівку заміж,
Щоб не засмерділа.

А оддала дочку, 
То заграла у дудочку.


ПІЧ

Піч – давній символ плідної жінки, материнського лона.

А в нашої печі золоті плечі,
А челюсти зодвигаються,
Короваю сподіваються!

Челюсті – тут треба розуміти, як красні стулки таємничої влоговини, за якими переховується зрілий злотник (матка).
При бганні весільного короваю співали ще й такої пісні:

Наша піч регочеться,
Короваю їй хочеться.
Янгол прилітає,
У піч заглядає.

Піч, як ми вже пересвідчилися, – це жінка, що готова стати матір’ю; коровай – майбутнє дитя; янгол – небесний посланець, що дарує жінці живий дух плоду. Ось і прислів’я сповіщає: “Жінка без черева – що піч без вогню”.
У громаді про щасливого чоловіка говорили, що він “у печурці родився”. І це могло бути не тільки метафорою.

ЯБЛУНЯ, ЯБЛУКО

Здавен українці розглядали яблуко як символ життя.

Ой дівчина козака любила,
По садочку водила,
Всі яблучка обірвала, 
Козаченька годувала.

Певними символами живаскусу виступають в українській пісенності “вино-яблучко”:

Чи чула ти, дівчинонько, коли я ті кликав,
Коли я ти ябка дрібні за пазуху сипав. 
                               (54, В. Гнатюк, стор. 176)

Через теє вино-яблучко
Потеряла дівуваннячко,
Через теє червоненькеє
Потеряла молоденькеє. 

...і дерево яблуні:

Ой до мене, легіники, до мене ходіте,
Солоденьку ябліночку та й не поломіте!
Молоденькі легіники до мене ходили,
Солоденьку ябліночку з гільом обломили.
                                                                 (47)

ВИНОГРАД

Символом любовних взаємин слугував українцям і виноград.

Ой люблю я, люблю дівчину мою,
Що ходить-гуляє в вишневім саду,
Щипає, зриває зелен виноград,
Кидає-бросає милому в кровать. 
                                             (1, стор. 155)

Ой кум кумі рад, 
завів куму в виноград.

СИМВОЛИ ВІДМОВИ:
Дуля, гарбуз, кисіль

ДУЛЯ

Давнім символом відмови в українців завжди слугувала дуля.

Колисала мене мати та й казала: “Люлі!
Як виростеш, моя доню, давай хлопцям дулі! 
                                                               (3, стор.416)

Через річку, через став
Козак дівці дулю склав.
                                  (3, стор.152)

Дід бабу кличе,
Баба йому дулі тиче.

У складанні дулі задіяні три пальці. Два з них (вказівний та середній) символізують пелюстки жіночого статевого органу, а третій (великий палець) – вторгника-яринця, тобто чоловічий статевий орган.
“Піднести дулю під ніс” фактично означає неприязно вказати своєму візаві, щоб той ішов на… всі чотири боки.

ГАРБУЗ

А де будем ночувати? В Павлові долині.
А що будем вечеряти? Гарбузя та й дині.
                                          (54, В. Гнатюк, стор. 216)

Парубок, вподобавши собі дівчину і бажаючи з нею одружитися, ішов разом зі сватами до батьків дівчини, аби укласти попередню угоду про шлюб.
Дівчина, яка була присутня при домовинах (“скромно колупала піч”), мала право висловити і свою думку щодо претендента. І якщо парубок їй не подобався, то вона могла порадити батькам піднести хлопцю печеного гарбуза. Що вони й робили, кажучи: “Поїж гарбузової каші та через рік приходь ізнов”.
І то була велика ганьба. Адже продовгуватий головастий гарбуз, що містить у собі чимало білого насіння, з давніх-давен був одним з рослинних символів фалосу. Невипадково саме гарбуз обрали наші предки головним овочем на городі; усім знайома пісня: 

Ходить гарбуз по городу, 
Питається свого роду.

Дати гарбуза (“зеленої кабаки”) означало недвозначно натякнути парубку на те, що в нього – знову ж таки за влучним народним висловом – “женило не дозріло”.

Ой казала дівчинонька,
Що кобак не доріс, –
Она єму кобак дала,
Що ледве доніс. 
                         (32, стор.619)

У відомій народній пісні жінка питає свого чоловіка, чим той стане її поминати, коли вона помре:

Чим ти мене пом’янеш,
Милий мій, миленький,
Чим ти мене пом’янеш,
Голубе сизенький?”

Його відповідь:

Гарбузом, милая, гарбузом, милая,
Гарбузом, йо-хо-хо, моя чорнобрива! 

Тим гарбузом, яким усолоджував він свою милу від початку побрання. Ще один доказ того, що гарбуз є в українців символом яринця.

Гарбуз добра страва,
До гарбуза треба сала;
Треба сала і молока,
Ще й дівчини коло бока. 
                                   (54; П. Чуб., стор. 111)

Гарбуз, як суто чоловічий символ, позначився в одній незлобливій лайці: “Гарбуз твоїй матері”.

КИСІЛЬ

“Не давати киселю” означало відмовити мужчині у зазнаванні:

Катерина Василю не давала киселю.



РОДИННІ ВЗАЄМИНИ

СВЕКРУХА – НЕВІСТКА

Добре замужем тій, що не має свекрухи.
                   Народне прислів’я

В українській сім’ї свекруха посідає ледве не головне місце. Молода дружина за традицією входила у сім’ю чоловіка і одразу ж підпадала під владу свекрухи, котра була щаслива з лихвою вернути невістці все, що сама колись витерпіла від власної свекрухи.

Чужа хата такая, як свекруха лихая.

І знущалася “свекруха-псяюха” над “нелюбою невісткою”, як сама хотіла:

Свекруха давала невістці їсти –
Сирий качан гризти,
Давала їй пити – гіркої гірчиці,
Клала її спати з свинями в борозні.

Життя зі “свекрухою-воркотухою” могла звести нанівець радість молодого подружжя:

Як я була у батенька,
Ходила я чубатенька;
Як я-м пішла до свекрухи,
Об’їли ми чубок мухи. 
                           (3, стор.538)

І все тому, що мати з дитинства ревно опікувала своє чадо:

А скажи ж мені, сину, хто тобі рідніший:
Чи жінка, чи теща, чи рідная мати?
– Жінка для привіту, теща для совіту,
А за тебе, рідна мати, нема кращої в світі!
                                                              (13)

Привчений ставити над усе авторитет матері син виконував її волю:

Мати сина на глум оженила,
Невісточку та й не злюбила.
Купи, сину, нагайку-дротяночку
Та бий жінку звечора до ранку! 
                                                    (13)

Не дивно, що невістка, обурена поведінкою свекрухи, жадала помститися їй:

Коли б мені Бог поміг свекрухи діждати,
Заставила б стару суку халяндри скакати,
Скачи, скачи, свекрушище, хоч на одній ніжці,
А щоб знала, як годити молодій невістці. 
                                                             (11, стор.45)

Блажен муж, який заради спасіння сімейного щастя не слухався своєї матері:

– Ой ти, синочку мій,
Ти, дитино моя!
Чом ти горілки не п’єш?
Чом ти жінки не б’єш?
– Нащо мені горілку пити?
Вона добра не навчить.
Нащо мені жінку бить?
Вона вміє все робить. 
                                    (13)

Як висновок, в ім’я торжества закоханих можна погодитися з невісткою, яка сповіщає:

І до кінця світа нехай люди знають,
І лихим свекрухам хай не довіряють. 
                                                        (20)

На жаль, мені так і не пощастило знайти жодної пісні, де б між свекрухою і невісткою встановилися щирі родинні взаємини. Люди жили у світі взаємин, де кожна дівчинка знала відповідь на загадку “що в хаті найгостріше?”

ТЕЩА – ЗЯТЬ

Ой зятю, зятю, бійся Бога;
Повернися з Запорога,
Та припадь тещеньці до ніжок
За той тепленький пиріжок.
Не за той печений,
А за той прирожений. 
                            (54; П. Чуб., стор. 117)

Тема стосунків між тещею та зятем дуже популярна серед усіх народів. Існує багато анекдотів, де тещі зазвичай стають на бік своїх доньок і тим самим ненависні зятям.

Тещу в дім – біса в дім.

Вияв ворожого ставлення до тещі з боку зятя існує і в українських народних піснях.

Ой я їздив коло хати,
Возив тещу продавати.
А я тещі не продам –
Зроблю з тещі барабан! 
                                (12, стор.256)

Зятево пиво в плечі вступило…
                                                (32)

Є й пісні, де зять ставиться всепошанівно до своєї “золотої тещі” і цінує її навіть більше за свій рід:

В мене батько не рід,
В мене мати не рід;
В мене теща родина, 
Що ми жінку вродила. 
                           (3, стор.540)

У збірці “Танцювальні пісні” (Стор. 391) подається пісня, де теща віддає зятеві свою дочку за умови, що він спершу піде на злуку з нею:

Чи се ж тії чоботи, що зять дав,
А за тії чоботи дочку взяв?
Чоботи, чоботи ви мої!
Чом діла не робите ви мені!
На річку йшла – чоботи рипіли,
А з річки йшла – чоботи хлипіли.

“Дати чоботи”, “купити чобітки” означає оволодіти жінкою. Недвозначно про це повідує народна загадка: “Не за тим тебе брав, аби з тобою спав, а затим тебе брав, аби до тебе в живе тіло пхав.” (Чобіт)
З пісні довідуємося: теща дуже шкодує, що не має жодних прав на зятя.
В іншій пісні (збірка “Жартівливі пісні”, стор.651) теща і зять виступають у ролі коханців:

Пішла матенька до зятенька,
До молодого, до хорошого,
                              та й до дударя.
Дав же дудар дуду, дуду:
От таку вдовжки, от таку вгрубшки.
Та утіхо ж моя, та радості ж мої.

Натяк на чоловічу придобу дуже відвертий і жодним чином не завуальований. Зятева “дуда” тут набуває певної гіперболізації і перевищує розміри звичайної дудочки.   
А ось уже й без натяку:

Ой на горі на високій
Корова з телєтьом.
Поки тещу не поєбеш,
Не назве ті зєтьом.
                      (60; стор. 201)

Наша мати Катя
Вибирала собі зятя:
Щоб і чуб кучерявий,
Щоб і сам був не млявий,
Щоб і сажу чистив,
Щоб і тещу періщив.
                             (60; стор. 119)

Зять тещу взуває,
Да в пізду заглядає.
Теща зятя боїться
Та й за хуя держиться!
                        (60; стор. 109)

Чим втішена теща власкавлює зятенька? Довідуємося з іншої пісні:

Да заїхав до тещі.
Тещенька, тещенька
Пришанувала –
Пряником по яйцях
Да опанувала. 
                        (54; П. Лукашевич., стор. 59)

Статевий контакт між зятем і тещею, хоча і є кровозмішення, визнавався в народі менш гріховним і піддавався меншому осуду, ніж інші прояви інцесту. Вважалося, що зв’язок зятя з тещею переважно базується на матеріальному розрахунку зятя і може певним чином зміцнити сім’ю.


ДІВЕР

Народні поети не обійшли увагою дівера (брат чоловіка), що спокусився на братову дружину:

Дівер з невісткою розбив горщик з лемішкою,
Дівер з невісткою по смородину пішов,
Дівер з невісткою смородини не найшов,
А у тої смородини широкі листочки,
Дівер невістці купив чобіточки. 
                                                    (24, стор.145)

ДЯДЯ

Етимологія слова дядя подається у словнику Бориса Грінченка і як батько, і просто як людина, старша літами. У пісні, яку я наводжу в цій далі, йдеться про злуку дівчини зі своїм рідним дядьком, тобто братом матері або батька:

Коло дядя лежала,
Сама собі думала:
Ой чи дядьо, чи ні
Сподобався мені. 
                          (54; П. Чуб., стор. 98)


ВДІВЕЦЬ. УДОВА

Загадка: “Ходить по ріллі, а яйця має в землі”.
                                                                        Удова.

У кожній народній пісні про вдівців та вдовиць бринить наполеглива пересторога, що стосунки з ними не призведуть до добра, а навпаки – позначаться лихими наслідками.
Чому так? Відповідь на це запитання чітко дають народні піснетворці.
Ось що, приміром, радить синові мати:

Не бери си удовоньки молоденької!
Бо вдовонька – не дівонька, 
                                     не дівочий стан,
Як застелить білу постіль – 
                                      аж заплачеш сам.
                                                        (3, стор.199)

А це вже досвід спілкування з удовою самого парубка:

Удовицю я любив,
Подарунки їй носив.
Ой п’є вдова, гуляє,
Вона за смерть не дбає. 
                                (2, стор.695)

Щодо вдівця поради дівці дають досвідчені жінки:

 Не йди, дівко, за удівця, 
                                     буде тобі лихо.
Ой удовець – не молодець, 
                                      всі норови знає,
Ой він тебе, молоду, поб’є і полає,
Ой він твоє біле личко до свого зровняє.
(Варіант: “Хоть горі йде, хоть долі йде, першу споминає.”)

Одна з пісень висвітлює, чим вдівець поступається нежонатому парубку:

А у вдівця серце, як осіннє сонце,
Хоч воно ясне, хоч воно світить – 
                                                      не гріє.
А в парубка серце, як весняне сонце,
Хоч воно хмуре, хоч воно темне – 
                                                      та тепле.

У вдівців просліджується свій певний життєвий досвід:

Лучча жінка першая,
А не тая другая,
Бо з першою діти мав,
А з другою розігнав. 
                          (39, стор.114) 

Вдовим людям заборонялося вінчатись у церкві, і вони змушені були вдаватися до вільних шлюбів, тобто жити з обранцем без весільного обряду. Таке парування в народі називали безкоровайним. Мужчина, який брався жити з жінкою поза законним шлюбом, звався в народі добутним чоловіком. Саме в ті часи з’явилося оце прислів’я: “Коні на толоці без шлюбу живуть, спокійно пасуться і до церкви не йдуть”.
Молоденька вдова жіночка, не маючи шансів знову стати дружиною, бувало, вдавалася до розпусти:

Ой тупну я ногою,
Зоставайся вдовою.
Зосталася молода,
Буде хлопцям коляда.
Признаюся, хлопці, вам,
Як давала, так і дам;
Ходіть, хлопці, в будяки,
Я вам дам потрошки;
Ходіть, хлопці, не вертіться,
Дам вам – покріпіться. 
                           (54; П. Чуб., стор. 93)



НА ПОСТЕЛІ КРИЖОМ ЛЯЖУ,
НА ХЛОПЦІВ МОРГАЮ…

Гей, питається батько сина, гей-а-гей!
Питається батько сина:
“Скільки стоїть ця дівчина в нас?”
          Народна пісня (55)

У цьому розділі торкнуся теми, яка й досі лишається майже недослідженою в Україні. Це тема проституції.
Торгівля тілом існувала протягом віків у всіх народів, набуваючи найрізноманітніших виявів. Певне, виникла вона на зорі людства десь біля родинного вогнища чи то в язичницьких храмах, і небезпідставно проституцію називають найдревнішою професією. Жінки продавали себе як товар, а чоловіки, купуючи його, не тільки не засуджували, а й прихильно ставилися до такого виду торгівлі.
Отже, мова про те, яких форм набуло у наших предків блудяжство.
Обмовлюся: досліджуючи цю тему ( як і збираючи книгу загалом) я спирався на фольклорний матеріал. Тому більшість своїх висновків та припущень я роблю на основі звичаєво-ігрових та календарно-культових пісень народної скарбнички.

ШЛЬОНДРА

Уже через те, що слово повія має в українській мові багато синонімів (чи є ще стільки в інших мовах?), можна з певною мірою переконаності говорити, що в Україні з давніх-давен існував інститут повій.
Наводжу ці визначення в алфавітному порядку: агуша (“Агуша на сідало!” – так дражнили жінок легкої поведінки), бабуруля (брудна жінка), баламутка, безецна (безсоромна) дівка, блудяжка, блудниця, блядюга, боска, ва́тла, гайта, галманка, галяпа, гукля, гуляща, дзьоха (кокетка), диптянка, дримба, довбанка, дуди́ра, жемжура́, запроданка, затичка, зведениця (жінка, що має дитину, зваблює чоловіків), їбунка, кокотка, курва, лаханка, лахудра, лотра, люблянка (“Любили мене три любляночки”), лярва, лятва, мандрьоха, моргуха, нересниця (неповнолітня повія), паплюга, перелюбниця, пестуха, підтіпанка, плеха, повійниця, подала (заміжня жінка, що полюбляє загравати з хлопцями; про подалу така примовка ходила: “Лягла між молодими і сама помолодшала”), потаскуха, потіпаха, предзиґльованка (вертлява жінка), приспанка, прошмандовка, рогожа, розпусниця, ростіпаха, роструха, скуска (спокусниця), стерва, сука, таскуха, удана, фінда, фіндюрка, фіцька, фльондра, фуярка, хабалиця (кокетка, охоча до любовних походеньок), халява, хвойда, хльорка, хляжниця, шалава, шельма, шльондра або шлюндра: “До груші ходять, поки дає грушок; до шльондри, поки цвіте передок”, шлюха (шлюхи-кабашниці), шмара, шмонка, шудра (підложниця, незаконна жінка), ящурка. А була ще й казкова літавиця або пересниця – жінка, що спокушає молодих чоловіків.
І от що дивно: наявність стількох слів, які характеризують “безрозумних дівчат”, не говорить тільки про суворо негативне ставлення в народі до цього явища. У жодному пісенному збірнику, у жодній народній пісні про легковажних жінок я не знайшов жорсткої антипатії з боку співців на їхню адресу. Навпаки, скрізь відчувається поблажливе, з легким гумором ставлення до теми недозволеного кохання і до дівочого гріха (“Нехай дівка грішить, а то не буде в чому каятись”).
Подібних висновків, досліджуючи український фольклор, дійшов і О. Дей. Ось цитата з його передмови до збірки “Танцювальні пісні” (стор.24): “Без докору, навіть з деяким еротичним замилуванням змальовуються легковажні зальоти; іноді відверто говориться, а частіше прозоро натякається на інтимні епізоди у коханні з явною прихильністю до джиґуна і велелюбної дівчини. У даному разі  це не тільки момент народної моралі, не каламутна краплина в її чистій і здоровій криниці, а вияв тверезого погляду на світ.” Костомаров десь писав: “Жінка в українській (чисто народній) поезії до того духовно прекрасна, що і в самому падінні поетично висловлює свою чисту натуру і соромиться свого приниження!”
Шановний читачу, хай не складеться у тебе враження, що українці вітали подібне ремесло. Щоправда, це була неприязнь, а не ганьба.
Ставлення до гулящої жінки, яка прагла закурвити (заробити повійництвом) собі на життя, чітко висвітлюється у народних примовках:

Ні дівка, ні жінка – людська поговірка.

Така наша Ганичка, як кварта до затички.

Дівчина дурна, між ногами тюрма. 
                                   (54; П. Лукашевич., стор. 47)

Пішла Оришка збирати шишки.

Походиш зле, як підеш дорогами, що кінчаються між ногами.

Пішла дівка по руках – у чорта опинилася.

У волоцюги розум у штанях, у хльорки – під плахтою.

З козаками спала, постіль поваляла.

На Горпині тільки піч не була.

Не беруть тебе, Тацю, тільки твою працю.

У Пріськи очі круглі, кого бачить, того і любить!

Христя маленька, на передок слабенька, хто хотів, той  вертів.

То не кохання, що за гроші.

Шия з намистом, а голова зі свистом.

Наша наречена не гусей пасла, а блягузницею трясла.

Загуляла дівка від понеділка до понеділка.

Стидкі-бридкі у кропиві шлюб брали.

Тіло біле, а ось п….а брудна.

Була ж Варка ловка, мила та красу свою згубила
На гулянках-роздаванках...

Дехто відвертав від галяпок очі:

Я на цеє не дивлюся,
Я від цього та відвернуся.

Дехто насміхався з розпусниць:

Ой дівчина, чи дівчина,
Черевина як діжчина. 
                             (14, стор.242)

Дехто кепкував:

Ой не піду до дівчини, не піду ніколи,
Бо до неї хлопці ходять, як жиди до школи. 
                                                           (9, Колом. № 188)

Катерина присягала,
Її душа чиста:
Ночувало сто уланів
І козаків триста.
              (Записано від Олексія Притики, с. Любимівка, Дніпр. обл.)

Дехто перестерігав дівок піснею, що від їхніх “гульок” будуть їм колись непереливки:

Що в нашої да Парахни
В плахті перебори.
Ой будуть тії перебори
В Івана в коморі. 
                          (4, стор.185)

Як ставились до “нечесної” молодої, ми вже знаємо. Дехто звинувачував у непристойній поведінці дівчини її матір, яка за свого дівування й сама робила “негідні речі”:

Коломия, Коломия та й Коломийочка,
Яка була сука мати, така її дочка. 
                                              (9, Колом. № 189)

Не бий мене, моя мамко,
Я не завинила,
Бо ти по два, я по штири
Хлопчики водила.
(ф.28-3, од.зб.428, арк.86)

А так інколи і траплялося, що матір сама подвигала доньку до блуду:

– Ой мати моя, мати,      
З ким же я ляжу спати?
– З хлопцями, моя доню,
Я це тобі не бороню. 
                           (3, стор.365)

Ой мамуню, мамуненько, венгир вікном лізе!
Ой не бійся, моя доню, він ті не заріже.
Ой мамуню, мамуненько, він грішми бренькоче!
Ой не бійся, моя доню, він ті полоскоче. 
                                          (54, В. Гнатюк, стор. 192)

Не біда, що диптянкою стала,
Аби п… підставляла, аби гроші діставала.

Про причини такого материнського “благословіння” ми поговоримо дещо пізніше.
Є пісенні свідчення про материнський гнів з приводу доччиного заняття:

За те мене мати била.
– Де ти, суко, заробила?

На спробу перешкоджати доньці неславити себе й усенький рід мати стрічає від “кровинки” і спротив:

Ой я тобі, моя мати, перекір нароблю:
Повну хату і кімнату парубків наведу.

...і докір:

Ой, мамуню моя, а я дочка твоя,
Було мене тоді вчити, як я була мала. 
                                                   (3, стор.380)

Дехто жалів “заблудлих овечок”, бо від своєї химерної поведінки ті втрачали свою неповторну красу:

На калині нема цвіту, воробці здзьобали,
На дівчині нема краси, хлопці зцілували. 
                                               (9, Колом. № 186)

Таке було кучеряве, 
Таке було ладне,
А теперка роз’єбали,
Як колесо заднє.
             (60; стор. 196)

Дівчині, яка “запастила славоньку темними ночами”, важко було знайти собі милого:

На вулиці стояла,
На молодців моргала.
– З гаю, молодці, з гаю,
Чорні я брови маю!

– Чорт тебе бери з ними,
Давно ти маниш ними.
Коли б ти не манила,
Давно би в парі ходила.
                                         (13)

В одному з пісенних варіантів дівчина їм відповідає:

Якби я не манила,
То б я боса ходила!
А то я хлопців маню –
І в черевичках ходжу:
І в чорних, і в червоних,
І в красних – сап’янцових! 
                                    (22, стор.150)

Багатьох красунь підштовхувала на гріховну стезю саме злиденність, яка існувала за всіх часів. Звідси й висновок, який робить дівчина, що не має необхідних, на її погляд, речей:

Буду хлопцям давати,
На чоботи заробляти!

Тільки що світові до дівочої мотивації! Жорстока річ – “людськая обмова”. Не дрімають “воріженьки лихії”. Важко одиначці відстоювати себе, але конче треба! І дівчина, “лакома на хлопці”, не впадає у відчай:

Ой у лісі при дорозі там виросли губи,
Хто на мене ворогує, най си вирве зуби. 
                                                (9, Колом. № 386)

Не впадає у відчай – і робить своє діло: “щовечора на улицю чеше”, “маїть спідницею і вабить хлопців”.

Ой вийду я на вулицю, крикну на охоту:
– Сюди, сюди, славні хлопці, на мою роботу!

Ростіть, ростіть василечки, я вас буду поливать;
Ходіть, ходіть, славні хлопці, я вас буду миловать!
                                                            (3, стор.507)

Ой ду, ду, ду, ду, ду, ду, ду, я добра не буду,
Любила я-м по чотири, ще й по десять буду!
                                                  (14, стор.79)

Кахи-кахи, кахикала,
Хлопців собі прикликала;
Іще буду кахикати,
Щоб хоч десять прикликати.
                                           (3, стор.362)

Кахикає фіндюрочка ще й зухвало приспівує:

А яке ж кому діло,
Що п’ятнадцять я любила?
Поки молода буду,
То й сто тридцять перебуду! 
                                       (13, стор.342)

Знає скуска, що робить, знає, що й робитиме:

Ой буду я така стара, аж я буду трісти,
А ще буду файним хлопцям на коліна лізти. 
                                                           (9, Колом. № 158)

Не баряться хлопці завітати до навиглядної (що має успіх) охотухи. Кожен-бо робить, що йому треба:

Чого мені журитися,
Чого мені вельми?
Що два в хаті, два в кімнаті,
Чотири за дверми! 
                            (3, стор.424)

Широкая улиця
Очеретом перетикана.
Чорнявая дівчина
Усіх козаків перекликала. 
                               (12, стор.107)

Куди ж “кликала-кахикала” перелюбниця хлопців, в яке помешкання?

Тепер же я сама буду,
Напну собі халабуду,
А з фартуха пущу двері,
Щоб ходили офіцери. 
                             (3, стор.527)

Це, звичайно, жарт. Халабуда – (для прийому офіцерів) місце зовсім не підходяще. То де ж тоді? Аж ось де!

Ой підемо ми до тої, що хата на горі,
Біла постіль застелена, горівка на столі. 
                                                           (47, стор.79)

Да дам собі біля хати
Дуба посадити,
Аби знали легіники,
До кого ходити. 
                        (28, стор.149)

У невеликих містечках повійниці оселялися у хатках на околичних вулицях.

Ой візьму я сардачок на плечі
Та й піду я до дівчини ввечір.
Приїхав під нові ворота –
Зносить мене під хату охота.
Приїхав я під біленькі стіни –
Мало що мя собаки не з’їли.
– Гуджя, гуджя ви в солому спати.
А вас, милий, прошу до хати.
Роздягайтеся, кудрявці, по лавці,
Най сідають нові закоханці. 
                                          (2, стор.190)

У великих містах диптянки наймали помешкання:

Як пішов я до дівчини,
Кватирку ’дчиняю,
Кватирку ’дчиняю,
Дівку викликаю. 
                         (12, стор.130)

Тими своєрідними “домами розпусти” завідували бандури (якщо жінка утримувала дім для повій – бандурша).

При шинках існували “служечки-кабашниці”, яких можна було купити за гроші:

– Шинкарочко молода,
Ци то твоя донечка,
Ци то твоя донечка,
Ци подобна служечка?
– То не моя донечка,
А й подобна служечка.
– Що би за ню дати,
Аби з нею ніч спати?
– Штири коні вороні
І сіделка золоті. 
                         (20, стор.38)

Піснярі дають нам можливість дещо прознати про належні атрибути та помешкання хльорок:

Ночувала з школярами
Под чорними соболями.

Варіант: 
Під синіми килимами. 
                               (2, стор.257)

Ой а постілка дубова,
Ой то є ганьба готова. 
                                         (2)

Між повіями зазвичай існувала певна конкуренція:

Козаченьку гарний, не ходи до Ганни!
Не ходи до Ганни, ходи до Маруськи.
А в Маруськи-душки чотири подушки,
П’ята пухова, сама чорноброва,
Шостая маленькая, сама молоденькая. 
                                                         (3, стор.191)

Була між босками і своя шкала вартості. Блудяжки мали свою копійку, обслуговуючи простолюдинів:

Хвалилася дівчинонька,
Що полотен бочка,
А як вийде на улицю,
То по пуп сорочка.

Мандрьохи (“курви францюваті”) – ті зналися з паничами:

А до мене хлопці ходять, паничі, паничі,
Носять мені мед-горілку, калачі, калачі.

Якщо різниться клас, різниться і платня.
Іван Франко у своїй збірці наводить пісню про два міста – Станіслав та Бережниці:

Яке місто Станіслав,
За гріш дівки не дістав,
Бережниці не тото,
За гріш дівок – решето.
                                  (14, стор.243)

Виявляється, що у тих Бережницях повнісінько дешевих блудяжок, як-то:

Ой стояла під вербою
Да й махала пеленою:
Сюди, сюди, козаки,
Дешевої табаки:
По копійці рожок,
На закуску пиріжок! 
                              (3, стор.361)

Рожки – тут треба розуміти – перса, а вже пиріжок – звісно що.
У Станіславі гуклі за гріш не підуть. Тут треба щонайменше “копу”:

Я за Олену копу дав, копу дав,
Бо я її сподобав.
За Ярину – п’ятака, п’ятака,
Бо Ярина не така, не така. 
                              (3, стор.513)

Ну, дукат я взяла, я взяла.
І рудого біса обняла, обняла.

Більш знамениті дівки “з козаками козирили, підкозирювали” за значно вагоміший платіж: “Як єсть дорогії подарочки брала”.

Ой дай мені два персники, а третю каблучку,
Коли не хоч любить мене, люби мою сучку. 
                                                                (12, стор.86)

Вправні у любовному мистецтві красуні взагалі могли нажити з багачами великі статки:

Одна брова та варт вола, друга червоного,
Треті очі чорнецькії – коня вороного. 
                                                       (19, №1509)

Чорнявий да хороший
Дав мені купу грошей.
Чорнявий да рудий
Дав мені золотий. 
                     (32, стор.617)

Ой чи гуляв, не гуляв,
Сто червінців прогуляв.
Та за тую дівчиноньку,
Що я її сподобав. 
                            (12, стор.151)


ДІВКА КАТЕРИНА ЛИЧЕНЬКО БІЛИЛА

Запрягайте коні в санки,
Поїдемо до коханки!
Приїзжаємо ік воротям –
Стоїть мила краще злота.

Вживання білил і рум’ян на Русі має давню історію. Косметика у самому широкому сенсі слова безсумнівно грала важливу роль в житті українських повій.  Вишукані у своєму ремеслі скуски, користувалися косметикою, вигідно підкреслюючи природні данні  і затіняючи несуттєві.

Пійду фарби накуплю,
Лице собі побілю,
Чи не найду такого,
Щоб полюбив немного.

Також галманки (як і більшість жінок) приділяли багато уваги різного роду прикрасам.

На Пазині намисто не на руб – на триста.
Ані батько купив, ані мати дала,
Сама Пазя молодая з козаками прижила. 
                                               (3, стор.226)

На, Пазино, коралі,  
Сто золотих давали...

Бо Пазина гарна була,
З козаками здобула,
Ой здобула, здобула,
Бо хороша була. 
                        (32, стор. 428)

У. Вердум, подорожуючи у р.р. 1670-1672 Польщею й Україною писав: “Дівчата… уживають також перстенців на пальцях і дуже великих кульчиків в ушах і намиста з кришталю, скла, міді, мосяжу, згідно з фантазією та засобами.” (71; стор. 114)

А в нашої Олени
Заушниці зелені,
То по штири, то по п’ять,
Заушниці брязкотять.

Возьму перстень дорогий
Стамбульськой роботи,
Єще й серги завішу,
Таки хлопця потішу.

Професія мандрьохи вимагала не тільки вмілого використання косметики та прикрас, але й витонченої поведінки, знання слабких сторін чоловічої натури для подальшої мотивації, щоб мужчина був готовий заплатити якомога більше.

Чоботи з саф’яну
За сім золотих дістану
І викрешу голубця,
Чи не зваблю молодця! 
                                   (32, стор.572)

Про те, що українські повії були доволі вправними у пестощах і надзвичайно солодкими у любощах, також є пісенне свідчення:

Ой гіллява черешенька, гіллява, гіллява,
На біду мнє перевела дівчина білява.

На біду мнє перевела та й розволочила,
Ой чого я в світі не знав, вона мнє навчила. 
                                                        (9, Кол. № 469)

Козириста дівка у чарівних розкошах ночі вміло втілювала будь-які примхи візитерів:

Не стій же ти, не ворочайся:
Чого хочеш – попроси, не соромляйся! 
                                                   (3, стор.500)

І щоб зняти з них зайву напругу, запевняла:

Хлопці ж мої, хлопці, я ваша дівчина,
Як ми сі що стане, не ваша причина. 
                                                        (3, стор.642)


НЕРЕСНИЦЯ ЗІНАЇДА

Фольклорний матеріал дав мені можливість, поєднавши в сюжетне намисто куплети з кількох пісень, відтворити життєву історію української сільської дівчини, яка в юні літа зазнала досвіду злуки, а згодом стала повією. Назвемо її умовно Зінаїдою.


1. Звабник Зінаїди:

Ой коби я тото мав,
Що дівчина має,
Я би гроші вторгував,
А вна ся стидає.
(ф.28-3, од.зб.422, арк.8)

2. Зазнавання Зінаїди:

Як я була мала, мала, така була щира,
Же дала-м си покохати за грудочку сира.
Невеличка грудка сира – не могла-м си з’їсти;
Як підманив мене дурень, вже-м не могла сісти.
                                                                  (3, стор.526)

3. Загравання Зінаїди:

Ой у полі дичка, дичка,
Гдесь наша дівчина невеличка.
Ей, гуска, ей, гуска з гусаками,
Гдесь наша дівчина з козаками.
                                            (32, стор.611)

Не ведіте в будяки, бо я поколюся!
Як я була в будяках, так і не боюся.
Заведіте в лободу, бо лобода дробна,
Постеліте жупанину, бо я того годна.

4. Завідування Зінаїди:

Ой, наша дівчина мала,
Навстоячки жито жала,
Навлежачки хлопцям
П... підставляла. 
                        (51, № 1271)

За клубочок валку
Їбалася змалку;
Виїбла п’ять сорочок:
Ще дві – ув іржиці,
А дві – в коноплиці,
А п’ятая тая,
Що матінка дала! 
                          (54, Хв. Вовк, стор. 149)

5. Зростання Зінаїди:

                        …стала підростати, 
Стала усім хлопцям 
                              принаду давати.

Напилася горілки,
Напилася меду
За тую рагазулю,
Що в мене спереду.

Навприсядки, навлежачки
Заробила сережечки.
А за тії сережечки
Болить в мене теперечки. 
                                 (54; П. Лукашевич., стор. 48)

6. Заробітки Зінаїди:

Ой мати, мати, люблять мене хлопці,
Дають мені по таляру, жита по коробці,
А я жита не беру, та все самі гроші,
Я поганих не люблю, та все, де хороші. 
                                                       (24, стор.130)

7. Заблуди Зінаїди:

Ой була я мала, мала – колихала мене мама.
А як стала я підростати, стали хлопці колихати.
Колихали мене хлопці й у решеті, й у коробці,
Й у рядюжці, й у рядні: рядна зверху, я – на дні.
Колихали, забавляли й на качалки пригравали.
А я спати не хотіла,
Аж коробка торохтіла.
І по хаті – торох, торох,
І по сінях – торох, торох!
                                   (3, стор.379)

8. Зальотники Зінаїди:

З москалями обізналась,
На коліна їм сажалась.
Вони ж її обнімали,
Обнімавши, цілували
І в губоньки, і в зубоньки,
І в очиці, і в бровиці,
І в бровиці, і в п...
Колихали молоду.

– Постій дівчино, нарядим диво:
А з того дива буде дитина!

9. Знайома Зінаїди:

Ой гуляла дівчинонька,
Ой гуляла вельми,
Зачиняла гуляннячко
Дубовими дверми.
Ой гуляла, ой гуляла,
Її мати не впиняла,
Упинили малі діти,
Мусить вдома сидіти.

10. Згубниця Зінаїда:

А як третій (погарець) упила, гой, упила й упила,
То всю правду вповіла, гейя-гоя-гой!
Сімох дітей згубила, гой, згубила, згубила,
Та все дівков ходила, гейя-гоя-гой! 
                                                    (2, стор.265)

11 Зінаїда Заблуда:

Ой де ж я, де ж я
Та й з досадоньки піду,
Ой де ж я, де ж я
Своє горе занесу? 
                              (43, стор.52)

12 Загибель Зінаїди:

Удовина дочка
Та й зажурилася,
В глибокій криниці
Утопилася.

Подібний твір про трагічну долю молодої дівчини (звичайно, не за сюжетом) вже існує в українській літературі. Маю на увазі “Повію” Панаса Мирного.

РЕШЕТО

Наше дівча не гусей пасло, а решето трясло.

Одним із символів розпусної дівки (окрім дзюравого відра, дірявої торби та коробки) було решето.

Ой то мене капітан полюбив
Та й до мене решета приходив.
А я єму решета не дала. 
                                     (3, стор.368)

Гандзю, Гандзю, кучерява!
Під решетом ночувала.
Як решето подереться,
Гандзя лиха набереться.
А друга чорнобрива
Під решетом заблудила. 
                                         (2, стор.101)

“Ночувати під решетом” – означало чинити блуд.
Християнська церква, що мала великий вплив на приватне життя своєї пастви, застосовуючи покаяння, сповіді та численні епітимійні* (*епітимія – церковне покарання через тривалі молитви, піст, поклони) засоби, намагалася “лікувати душі” заблудлих дівчат та жінок.
Крім того, застосовувалися заходи фізичного покарання:

Честь тоді святилась дуже,
Накриток карали,
Коси різали блудяжкам,
В погріб запирали. 
            (М. Макаровський, поема: “Наталя, або Дві долі разом”)

Саме з тих часів збереглося прислів’я: “Це Зося чи не Зося, запаска коротка, а втяте волосся”.
Щоб попередити або відвернути парубків та мужчин від пізнавання з повійницями, на церковних службах частенько промовлялося Перше Павлове послання до Коринтян: “Хіба ви не знаєте, що той, хто злучається з розпусницею, стає одним тілом з нею?”
Але що дивно: окремі представники духовенства – попи, дяки, владики, які справді мали б боротися з “розсадниками розпусти”, нерідко самі виступали у ролі звабників і облесників.
Свідчить народне прислів’я: “Полюби нас так, а за гроші – то в’язне й дяк.”
Свідчать і пісні:

Мати моя, мати родима,
Нащо ж мене, хорошую вродила?
Нащо мені біле личко вділила?
Нельзя ж мені ні до церкви піти,
Нельзя ж мені Богу помолиться,
Христу низько та ще й поклониться.
Поповичі іздіваються,
А дяченьки помиляються,
Частувати забуваються.
Піп мене у вівтар кличе,
Паламар проскуру тиче,
Дяченько на ніженьку наступа. 
                                          (12, стор.79)

Кадук же його ма’,
Не знає дяк сорома:
Куди йде – не минає,
Поцілує, обнімає. 
           (54; П. Лукашевич., стор. 46)

Ой уже ж той їжак
Та й до жінки приліз.
Тікай, тікай, чоловіче,
Бо їжак тебе з’їсть!

 Ой ти, жінко моя,
(Сто чортів) твою ма!
Ти гуляєш із дяком,
А лякаєш їжаком! 
                    (1, стор. 292)

Ой надійшла чорна хмара я з гірки, я з гірки,
Тікав дячок голий, босий від чужої жінки.
                             (54; В. Гнатюк, стор. 224)

Мене ненька била:
 Где ж ти, доню, так ся забарила?
 Пропала, ненька, ягничка.
А я тепер молодичка,
З попом гукаючи,
Я гняточки шукаючи. 
                             (32)

Я ж попові признаюся,
Що я з кумом кохаюся.
А піп каже: “Можна, можна,
Тільки прошу осторожно.”
А піп каже: “Гріх прощаю,
Але й сам гріха жадаю.”
Піп за сповідь не питає,
За пазуху руку пхає,
Встромив носа під фартух,
Ото, каже, Божий дух.
Так до мене прихилився,
Аж хрест йому поломився.

Взяв піп її за коліно,
Перестало, що боліло.
Як взяв її трохи вище,
Стала Гандзя веселіша.

А з середини на четвер –
Пам’ятаю, як тепер –
Завели мя дяки 
По коліна в будяки. 
                     (54, П. Чуб., стор. 101)

Їбло мене сто попів,
Дияконів триста –
Один тільки догодив,
Бо то був юриста!
                            (54, Хв. Вовк, стор. 159)

Заганяйте квочку в бочку,
А курчата в вершу;
Признавайся, Марусю,
Кому давала спершу.
Давала Хомі,
Ще буде й тобі;
Давала попові,
Давала дякові,
Давала піддячому,
Ще й по-собачому. 
                     (54, П. Чуб., стор. 118)

Кажуть люди, що попи не їбуться!
А де ж у їх тії діти беруться?
      А попи їбуться,
      Аж патли трясуться!
                         (54; Хв. Вовк, стор. 159)

Нерідко розпуста траплялася серед чернецтва:

Чернець бабу повалив на льоду:
– Давай, бабо, коляду!
                    (54, П. Чуб., стор. 105)

У Києві на дзвіниці
Сидить чернець на черниці.
Прийшов к єму хлопець:
– Що ти робиш, отче?
– Спасаюся, хлопче. –
Отак чернець спасається –
На черниці хитається. 
                 (54, Н. Гоголь, стор. 66)

У Києві на дзвіниці
Чернець лежить на черниці.
Та так чернець спасається,
Аж дзвіниця хитається.
– Що ти робиш, ченче?   
– Спасаюся, серце:   
Всередину гріхи пхаю,
Щоб не вийшла душа з раю. 
                          (54, Хв. Вовк, стор. 138)
***

Історія знає три форми повійництва:

– наложниці-рабині;
– дримби-гарцівниці – служительки релігійного культу;
– легальні повії, що торгували своїм тілом.

Тему легальної проституції ми вже розглянули, тож звернімося до інших двох.


НАЛОЖНИЦТВО

За часів Київської Русі церква відмовлялася освячувати шлюб між представниками різних соціальних верств, особливо між можновладцями і холопами. Якщо такий шлюб усе ж таки укладався, холопка (шудра) ставала не дружиною, а фактичною підложницею пана.
Джерела Х – XVII ст. містять свідоцтва існування в межах Київської Русі дво - і багатоженства, одначе не дозволяють оцінити масштаби розповсюдження цього явища. Князь Володимир (980–1015 р.р.) до того, як хрестити Русь, встиг прославитися своїм сластолюбством і нестриманістю до дівиць, мав вісім “водимих” (тобто шлюбних) жінок і кілька сотень своїх підданих наложниць; до княжого палацу приводив “к сєбе мужскі жони і дєвиці”.
Серед багатьох пісенних збірок мені пощастило віднайти кілька пісень, які свідчить про існування в минулому багатоженства у наших предків. Наведу дві з них:

Мій милий і по риночку ходе,
Ой чужу милу за рученьку воде,
Ой чужа мила як цілує-милує,
Ой як на мене нагаєчку готує.
Ой готуй, готуй не одну, а чотири,
А я буду найстарша між ними. 
                                     (44, стор.8)

Єдна поїть, друга кормить, третя милком миє,
Четверта мя приголубить, а п’ята обшиє.
Шоста сміхом забавляє, а з семов жартую,
А з осьмою п’ю, з дев’ятою сплю, з десятов вікую. 
                                                                      (47, стор.80)

ДРИМБИ

Дримби – професійні танцівниці, храмові служительки язичницької епохи.
Про них ітиметься далі – у розділі, присвяченому жіночому живаскусу.

ЖІНКА. ЧОЛОВІК. ПОВІЯ.

Чув я якось у Полтаві розмову між двома жіночками; одна другій каже: “Хай собі ходить Микола до боски, аби не ходив до сусідки Тодоски”.
У цій фразі, як на мою думку, криється позитивне ставлення жіноцтва до існування інституту повій.
Будь-яку жінку боляче вразить той факт, що її чоловік має десь на стороні коханку.

Ой не по правді
Ти, мій миленький,
Зо мною живеш:
Мимо мій двір ідеш
І тихо співаєш –
Жалю завдаєш.
До стидкої та до бридкої
Мед-вино несеш,
А до мене, молодої,
З нагайкою йдеш. 
                           (12, стор.63)

Любовний роман з чужою жінкою може призвести до того, що чоловік покине свою дружину і піде жити до іншої. З великою вірогідністю можна сказати, що саме так і станеться. Повійництво ж не вимагає чуттєвої відповідності, тому й небезпеки для дружини не містить. Плати, чоловіче, гроші, отримуй виключно тілесну втіху і йди собі з Богом. Муж на якийсь час занурюється у буденність, позиції дружини залишаються недоторканими, сім’я не підлягає руйнації.
Розділ про повій я завершую давньою притчею індійських дивоглядів, давньою, але свіжою, як весняний ранок.

ЧЕРНЕЦЬ І ПОВІЯ

Якось помер чернець. Він був знаний усій країні своїм боголюбством, смиренністю і аскезою. Цього самого дня померла повія. Вона також була знана по усіх усюдах. Возлягти з нею на ложе вважали за щастя князі й воєводи, а її красу уславили в піснях мандрівні музики. Вона жила акурат проти монастиря того праведника.
Чернець і повія були сусідами, проте різниця між ними була, як між небом та землею.
З’явилися ангели смерті й вознесли ченця на небеса, прийшли інші ангели смерті і потягли повію до пекла. Коли перші ангели дісталися неба, вони побачили, що ворота зачинені, а воротар сказав: “Ви все переплутали. Цього ченця треба відправити до пекла, а повію – до раю.”
“Не хочемо вірити! – вражено вигукнули ангели. – Цей чоловік відомий стовпник і аскет. Хто, як не він, має право пробувати у раю?! А та повія… хіба не місце їй у вогняній купелі?..”
І сказав тоді страж воріт: “Ваша помилка в тому, що ви подивились тільки на зовнішній вигляд. Цей чернець обрав постування, щоб відчувати зверхність над іншими, а про себе він завжди думав: “Я марную свої літа. Яка чарівна та повія, що живе навпроти, така манлива. У будь-який момент, варто мені лише перейти вулицю, і вона обдарує мене незабутніми пестощами. Я займаюсь марнотою – молюся, днями й ночами стовбичу перед образами, а все ніяк не можу стяжати Божої милості.” Але, боячись втратити репутацію святого, він так і не насмілився піддатися спокусі. Він так і залишився пісником, але думками завжди линув до повії. Коли у красуні відбувалися гучні гулянки й танці, душа його трепетала пташкою, слова молитов ховалися десь у потаємній комірчині його мозку, а мрії переносили сердегу у покої скуски і кидали його в її палкі обійми.
А що ж повія? Вона завжди каялася, каялася й каялася, вона знала, що розфітькала життя даремне. І заради чого? Лише заради грошей, продаючи своє тіло й душу. Кожного дня вона дивилася у той бік, де стояв монастир, і заздрила тихому праведному життю за його стінами.
Вона палко жадала, щоб Бог дарував їй хоча б один шанс увійти до храму. Але вона міркувала: “Я – повія, нечестива, мені не слід наближатися до храму”. Тому вона полюбляла блукати навколо священного муру ззовні, щоб хоча б подивитися на нього з вулиці. А коли там відбувалися святкові служби, лунав божественний спів й дзвеніли чарівні дзвони, вона часом голосила й ридала ридма, уявляючи, чого вона позбавлена.
Так що воротар сказав: “Перенесіть повію в рай, а ченця цього киньте у пекло. Їхнє зовнішнє життя було різне, і їхнє внутрішнє життя різнилося, але обидва вони шкодували”.



“НЕЄСТОВНИЙ” ЖИВАСКУС*

(*живаскус  все те, що в світі прийняти називати сексом; мій термін живаскус походить з двох слів: жива  життя і скус  спокуса; тобто живаскус  це життєва спокуса або ж спокуса життя.)

На такі зальоти не маю охоти.
           Народне прислів’я

У свідомості багатьох людей “неприродні” статеві стосунки асоціюються з таким поняттям, як “содомія”, або ж “содомський гріх”. Кілька разів я дуже уважно перечитав оповідання з Книги Буття про долю міст Содома і Гоморри, але так і не знайшов чітко позначеного гріха, за який Господь вчинив над ними розправу.
Єврейські та християнські книжники, трактуючи содомію, на перше місце ставили статеві стосунки між чоловіками (гомосексуалізм). Вони вважали “содомським гріхом”, коли чоловік підступав до жінки іззаду, або коли жінка під час злуки з чоловіком опинялася зверху. “Содомським гріхом” вважалася малакія (мастурбація), лесбійська любов і навіть полюції. Гріх проти єства, стверджували вони, – це будь-який прояв статевого інстинкту, котрий не відповідає головній меті природи, тобто розмноженню. Але ж тоді треба було визнати “природним” кровозмішення, адже при цьому цілком вірогідне запліднення.
Виходило, що жодне з тлумачень “содомії” давніх авторів не було універсальним. Багато з того, що вони відносили до категорії “протиприродного” живаскусу, сучасними науковцями не розглядається як девіація (збочення).
Мій любий читачу, пропоную, не вдаючись до полеміки щодо визначення “содомії”, розглянути, що повідають нам українські народні пісні про різного роду збочення.


ОЖЕНИВСЯ ЯКИМ З ТАКИМ

Хто з чоловіків не відчуває інтересу до жінок, 
той даремно народився, вкравши юність у своєї матері.
              Народне прислів’я

Загадка:
З похмілля молодець виліз в лузі на дубець. (Хміль)

І ти змок, і я змок,
І куляба змокла,
І ти дрожиш, і я дрожу
Біля твого бока.
           (ф.28, од.зб.580, арк.20)

Походження мужолозтва дуже давнє. Науковці зазначають, що чоловіча любжа вперше виникла серед мисливців, котрі, копіюючи злучку тварин (що злазять одне на одного ззаду), створили певні ритуали. Такі обряди, за віруванням древніх людей, мали принести удачу на полюванні. На доказ своїх висновків учені наводять наскальні малюнки із зображенням чоловіків у масках тварин і птахів.
Ставлення до чоловічого живаскусу у різних культурах та в різні епохи було неоднаковим. Чоловіча любва визнавалася в античній Греції, Римі. Історики дійшли висновку, що чоловіча проституція, яка набула небачених розмірів, сприяла падінню двох великих імперій.

Жену мам, жену мам,
Але з ньом не легам,
Такі з ньом легають,
Што жени не мають.
(ф.28-3, од.зб.471, арк.8)

Серед українців (слов’ян взагалі) статеві стосунки між чоловіками вважалися неприродними і “вадливими для душі”.
Одна з пісень висміює парубка Семена, який виліз на “дуба”* (penis), щоб дістатися неба (отримати насолоду):

Ой на дубі, на вершині,
Сидить Семен в кожушині.
Кожушина лопотить,
Семен з дуба летить.
Так Семенові й треба,
Щоб не лазив до неба.
                              (3, стор.151)

* Про символічне значення дуба йдеться в подальших розділах.

Народна мораль у даному разі надзвичайно проста і мудра; адже VENUS AVERSA (анальний живаскус) порушує рівновагу життєвих сил в організмі: снага, скерована вниз, полишає тіло (як витікає вода з дірявого відра), а це може призвести до тяжких наслідків у вигляді запорів і навіть до раку гузниці (прямої кишки). Насмішкувато-груба дражнилка саме на це й натякає: “Як цей самогон зветься, що з гузна дістається?”
Взагалі, мужолозтво у народі вважалося однією з бісівських пасток: (“біля болота, та в задні ворота”; “бісівська війна посеред гімна”): не діло чоловікам займатися подібними речами, а лише чортам:

Ми думали – гарбузи,
Воно – гарбузиння,
Ми думали – парубки,
Воно – чортовиння.
                         (3, стор.150)

Гарбуз (як і дуб) – символ справжнього мужчини. Гарбузиння – то вже, як кажуть в народі, “ні се ні те: жовтеньким цвіте, голубеньким пахне”.
Є ще кілька пісень, які натякають на існування у далекому минулому гомосексуального культового язичницького ритуалу:

1) Парубки ходили, блудили,
Сім літ по запічку,
А чотири да по припічку,
Плетем, плетем, ліс, ліс,
На парубки біс, біс.

2) Ой на городі крокіс, крокіс,
Узяв чорт хлопців, поніс, поніс.
Ой на городі крокісниця,
Узяв чорт хлопців та й тішиться.
Ой на городі кропивниця,
Узяв чорт хлопців та й дивиться.
                                         (4, стор.428)

До сих пір збереглося порівняння:

Голий, як терменський ліс, де чоловіків бере біс.
                                                           (62. стор.27)

Народний пісняр, який спостерігав “бісовське” дійство, міг би сформулювати своє враження про зухвалого ватага-свербигуза словами прислів’я: “А він буде у болоті над чортами старший! Нехай же його люблять, що в болоті трублять!” А про учасників ритуалу висловився приблизно так: “Спарувались та й до чорта подались”. А то є “задня дорога, всередині тривога, в дірці – весілля”.
Жодна дівчина часів середньовіччя не пішла б за парубка, якби помітила, що той побабів (зробився женоподібним) і виявляє цікавість до мужчин або, навіть, до хлопчаків:

Дівчино моя, переяславко,
Роззуй, роздягни мене, ластівко!”

То не зозуля в саду кувала:
“Не дожде твоя година, щоб я роззувала!
Найми собі хлопчика хоч малесенького,
Нехай тебе роздягає, молодесенького!
                                                 (1, стор. 518)

Взагалі, на того, хто починав ба́битися (уподібнюватися жінці), чекали кпини і гострі насмішки:

Бугай: має ріг не до ладу –
Як спереду, так і ззаду.

Хто чеше передок, тому чарку й огірок;
А хто пасе дупу, тому жабу в руку!

Ой швець коло мене,
Тебе ї...ть, ї...ть мене.
                           (54; Т. Шевченко., стор. 70)


У пісенному збірнику, що зібрала Софія Тобілевич, знаходимо пісню, яка розповідає про розставання двох чоловіків-полюбовників.

Вилітали орли з-за крутої гори,
Вилітали, буркотали, розкоші шукали.
Скільки не літати, треба вниз спускатись,
Ой у полі три дороги, треба розлучатись.
                                                    (13, стор. 148)

Розглянемо уважно зміст цієї пісні.

“Вилітали орли”. Орел  символічний образ богатиря. У нашому випадку йдеться про двох козаків.
“Вилітали, буркотали, розкоші шукали”. Насамперед з’ясуємо, що означає  “буркотати” і “шукати розкоші”.
Орли, як звісно, клекочуть – “орлове чути здалеку клекотання”, а голуби  буркочуть: “Ой голуб гуде, а голубка буркоче”. Буркотіння голубів у народній поезії  вираз любовних стосунків:

Ой у саду та під дулькою
Сидить голуб із голубкою,
Буркочуть, милуються,
Самі собі дивуються...

або:

Він літає, буркутає:
“Буркуку, буркуку,
Подай, мила, білу руку!”

У пісні, записаній Софією Тобілевич, буркочуть два орлика, тобто два силака. Саме вони “розкоші шукали”. А розкіш  це насолода, задоволення, втіха, блаженство.
“Сивий соколонько по полю літає, по своїх розкошах пароньки шукає”,  так у народній пісні передається жадання парубка найти собі любу дівчину.
А що шукають наші орли? Тої ж таки насолоди! Проте – “Скільки не літати (бути одне з одним при утісі), треба вниз спуститись, Ой у полі три дороги, треба розлучитись”.
Гірка мить розлуки. За народним прислів’ям: “Розкіш творить біль: як приходить  смакує, як виходить  катує”.
Народна пісня досить емоційно і правдиво розкриває силу почуттів між двома закоханими одне в одного мужчинами. Знову ніяк не надивуюсь вмінню наших давніх піснярів так образно і красиво передавати найпотаємніші людські почуття та переживання.

Наші сивобороді волхви казали: “Жоден чоловік ніколи не зрівняється з жінкою. Так само й жінка ніколи не замінить чоловіка. Треба жити за законами вічно-втішної пари Лада і Лади”.
Як ми вже пересвідчились, українська народна мораль була непримиренною до чоловічого живаскусу і мала на це всі підстави. Країні, розташованій переважно у степовій зоні і не захищеній природними загородами від ворожих вторгнень, було необхідне чисельне населення, а відтак підвищений рівень народжуваності, що аж ніяк не сумісне з мужолозтвом. Символічного змісту стосовно цього набуває народна загадка: “В однім місці стоїть хлопець, а в другім місці – другий, а посередині півень яйце несе. Котрий з них швидше його ухватить?” Відгадка така: “Півень яйця не знесе”, а в ній прихована мудрість: неприродного бажати – світ марнувати.
Мужчина, не зорієнтований на жінку, – “дутель” (порожній горіх) для громади. Як казали у народі: “Іван – ні Богу, ні нам”.



ГОЛА Й БОСА, А ГОЛОВА В ВІНКУ

Кобила березу везла,
У Парасі курка замерзла.
Кобила пристала –
У Парасі курка розтала! 
                           (54; Хв. Вовк, стор. 155)

Свідчення про суто жіночі пестощі (тобто, пестощі між жінками) зустрічаємо лише в тому куточку пісенного народного саду, де подаються древні обрядові ігри та пісні: веснянки і гаївки.

Кину мичку між горшки,
Сама піду між дівки.

Дівки в хороводі,
наче маків цвіт на городі.

Протягом кількох століть християнська церква вела послідовну боротьбу, спрямовану на знищення язичництва в Україні. І в цій боротьбі особливе занепокоєння церкви викликали весняно-літні релігійні обряди сонцепоклонників, де у ритуальному дійстві брали участь лише жінки. Наявний факт існування жіночого живаскусу. Учасниць жіночих забав називали презирливо “бабами богомерзенними”. Що ж так могло дратувати у тих обрядах церковних служителів? Спробуємо розібратися.
   Повторюся, веснянки – суто жіночий ритуал:

Ховайтеся, дівчата, під золотий міст,
А ви, хлопці, – кобилі під хвіст. 
                                                (32)

Під час травневого буяння природи, коли все навкруги вирує пахучим цвітом, дівчата йшли “на холодну водицю, на зелену травицю”, щоб у весняних іграх і хороводах славословити прихід весни.

Ой збирались дівоньки навесні,     
Щоб співати весняночки голосні.
Ой співали дівоньки, співали,
Да в решето пісеньки складали.

Поставили решето на вербі,
Да й налетіли вераб’ї.
Да скинули решето додолу,
Час вам, дівоньки, додому. 
                                         (56; стор. 207)

Народні співи-веснянки, що дійшли до нас, випромінюють світло високої поезії і чистоти.

Ягіл-ягілочка,
Ягілова дочка
Устала ранесенько,
Умилась білесенько,
Голівку причесала,
Панчішки підв’язала:
– Візьмуся попід боки,       
Покажу свої скоки,
Піду до Дунаю,
Де дівки гуляють,
Виберу собі дівку,
Як калинову квітку. 
                            (39, стор.14)

У іншому варіанті пісні про Ягіл-ягілочку сюжет розвивається так:

Гнися, калинонько, гнися, 
Дівчинонько – не журися.
З калинового цвіту
Вибирай собі квітку,
З калинового лугу
Вибирай собі другу,
З калинового плетю
Вибирай собі третю,
З калинового мосту 
Вибирай собі шосту, 
З калинового лому
Вибирай собі сьому,
З хрещатого барвінку
Вибирай собі дівку.

Не кожна мати пускала на те свято свою доньку.

Дівка танок водила,
Що виведе та й стане,
На дівок погляне,
Чи всі дівки танок в’ють.
Однієї немає –
В неї мати чужая,
Не пускає в той танок,
Бо той танок без ума,
Зведе й тебе із ума. 
                                 (4, стор.163) 

Дівка, що водила танок, – то волхвиня. Назвемо її Ладиславою.
Що ж це за танок такий, якого боялися матері, і який міг звести дівку “із ума”? Ось що оповідає у своїй книзі “Світогляд українського народу” Нечуй-Левицький: “В травні грали свайбу Лада і Лади. Дівчата співають про кохання, граючи в мужа й жону”.
Так, так. В інсценізованому ритуальному дійстві дівчата відтворювали щорічний символічний шлюб між Ладом і Ладою, де дозволялися різного роду пестощі й милощі.
Спочатку дівчата оголялися і йшли разом вмиватися до води.

Десь тут була подоляночка,
Десь тут була молодесенька,
Тут вона сіла,
Тут вона впала,
До землі припала,
Бо води не мала.

Ой устань, устань, подоляночко,
Ой устань, устань молодесенька!
Умий своє личко,
Та личко біленьке,
Біжи до Дунаю,
Бери молоденьку,
Бери ту, що скраю! 
                            (21, стор21)

Після умивання вони одягалися у святкове вбрання:

Ой на річці та й на кладочці,
Там дівонька вмивалася.
Там дівонька вмивалася,
В біле плаття прибиралася. 
                               (3, стор.77)

Волхвиня вбиралась у чоловічий одяг, решта дівчат – у жіночий. Ладислава виконувала роль Лада, інші ж виступали у ролі його коханої дружини Лади.
Потім всі разом одягали “Весну”. Обряд починався і завершувався “віншуванням” жіночості. Весну символізувала оголена молода дівчина; вона не брала участі у “шлюбі”, але отримувала від дівчат дари: святкову одежу, різні коштовності і вінок з весняних квітів. Цей ритуал чудово змальований у веснянці “Галя”. (3, стор.74)

Дівчата стають у коло, а одна (подекуди дві) йде до середини. Співають:

ХОР. Чому, Галю, не танцюєш, Галю, Галю?
ОДНА. Бо не маю сорочки кавалеру.
ХОР. А я тобі сорочину з краму куплю!
ОДНА. Тогда я си потанцюю, потанцюю
           Та й красненько подякую кавалеру.

Далі на нові запитання, чому не танцює, вона відповідає, що не має спідниці, запащини, корсетини, хустини, коралів, і, нарешті, віночка. Кавалер обіцяє їй усе те дати.
Від себе додам: не обіцяє, а одразу ж виконує обіцянку. Ладислава в образі Лада вбирає Галю-Весну. Вдячна дівчина цілує щедрого “ласкавця” і виконує танок Весни. Дівчата навколо неї беруться за руки, крутяться доконечне за сонцем (за “Оком Лада”) і співають веснянок.

Ушанувавши Весну, переходили власне до справляння “весілля” небесної пари. Мотив давнього обряду частково прозирає у весняному хороводі “Город” (4, стор.112):

Та сидять сестри
Сестрівниці,
Одна в вінку (Весна),
Друга в танку
(одна з дівчат, що грає роль Лади),
А третяя
Самодільниця (волхвиня у ролі Лада) –
Ні сюди, ні туди
Не повернеться.
Посилають її
По мед, по вино.
А по яке?
По солодкеє.
Котрую люблю,
То за себе візьму…

Самодільниця (Ладислава) “бере, яку схоче дівчину (Ладу) і цілує її, потім ходить з нею по “городу”. “Як охота, то й усіх отак перецілує”.

В хороводі були,
Що ми там бачили?
Гарну дівчину.
Як хоч  обернись,
Як хоч  поклонись,
Як хоч  затанцюй,
Кого любиш  поцілуй. 
                                (52, стр.71)

Одна з пісень сповіщає, що з початку весни і аж до Петрівки (“місяців чотири”) біля волхвині (“у коморці”) лишалося четверо дівчат (“зірочки чотири”), які на “кроватці” спали, “пісеньки співали”:

Через наше сельце
Везено деревце.
Стій, калинонько, стій
За морем далеко!
А з того деревця
Роблено комірку;
Стояло, світило
Місяців чотири.
У тій коморці
Роблено кроватку;
Стояло, світило
Зірочки чотири.

На тій кроватці
Дівочки спали,
Стояло, світило
Місяців чотири.
Дівочки спали
І пісеньки співали.
Стояло, світило
Зірочок чотири.
Котилось яблучко
Згори додолу;
Стояло, світило
Зірочок чотири.
Час вам, дівочки,
Із гуляння додому.
Стояло, світило
Місяців чотири. 
                  (4, стор.296)

З великою мірою переконання можу сказати, що пісні ті – молитви і славоспіви усім язичницьким богам, а самі вони – дримби – професійні гарцівниці, повії, виконувачки священних ритуалів, магічних закликань, за допомогою яких на землю викликаються безконечні небесні насолоди.

Співали дівочки, співали,
У решето пісні складали... 
(Що то є “решето” ми вже знаємо).

Дримби вважалися втіленням богині Лади. В їхні обов’язки входило прибирання храму і приналежної території (це після їхньої роботи):

Під березою підметено,
Барвінком оплетено,
Василечком обстелено...

А ще вони мали підтримувати жертовний вогонь, опікуватися культовими спорудами (ідолами). Та головним заняттям дримб (Доречі сказати: в Індії, дівчина, яка займалася священною проституцією, звалася девадасі. Доволі зрозуміле для українця слово.) були співи і танці під час святкових церемоній і, звичайно, різноманітні живаскусні послуги священнослужителям і прочанам. 

За платою не гонись,
Хто поїбе – поклонись.

Гроші, зароблені таким чином, майже всі жертвувалися на храмові потреби.
Батьки самі відпускали дочок на таке “служеніє”, щоб їхні чада заробили собі “спасеніє”.


ПРИЇХАЛИ ДО МАРУСІ
ТРИ КОЗАЧЕНЬКИ ПІЗНО

Терміном “груповий секс” позначають живаскусні дії, коли у зляганні беруть участь одразу кілька сексуальних партнерів. У минулому цей вид живаскусної активності вважався різновидом оргаістичних розваг. Подібне явище мало місце у культурах, що належать до різних історичних періодів.
У народній пісенній поезії українців теж знаходимо підтвердження цього факту:

Ой так роби, як твій тато:
Скинув штани та вкрив хату.
Та сів собі на комині
З дівчатами знайомими.
                                  (3, стор.148)

Груповий живаскус  узагальнене поняття, що охоплює різні форми поведінки. Переглянемо ті з них, які трапляються найчастіше.

ТРІОЛІЗМ

Таку назву має одночасне злягання трьох партнерів:

Ночували два легені, оба молоденькі,
Цілували й обіймали личко рум’яненьке.
Цілувались, обіймались, кілько ся хотіло… 
                                                (33, стор.74)


ЗАВЕДЕННЯ

Співжиття чотирьох і більше осіб:

Пішла Гандзя по бураки,
А за нею три козаки,
Єдин ззаду, два спереду:
– Чекай, Гандзю, купим меду.  
                                    (14, стор.242)


ПОДАННЯ

Цей різновид полягає у наступному: жінку або кілька жінок хитрістю заманюють до компанії, підпоюють, а потім примушують взяти участь в оргії.

Купалися та два голубоньки
Та на дубовій кладці;
Підмовляли два козаченьки дівчиноньку
Та не ввечері  вранці.
Ой підмовляли, медом частували
З золотого кубка.
Вона з ними хихотіла,
Аж трусилась юпка.
Ой вмовляли, підмовляли
Молоду дівчину.
В два смички заграли 
Пішла луна долиною.
Ой два смички  одна скрипка,
Струноньки тоненькі.
“Гуляй, гуляй, молода дівчино,
Діло йде легенько!.. 
                          (Записано від Миколи Хилюка,
                                                    с. Тернавщина)

В одній з народних дум розвивається типовий сюжет, коли до шинкарки приїжджають “з поля” три козаченьки. Ось

Стали вони пить... дівку підмовлять...

Далі йде опис тих розкошів, які вони обіцяють їй подарувати. Дівчина погоджується податися з ними у мандри.

Перейшли поле, перейшли й друге,
На третім полі сіли спочивать.
Стала дівчина козаків питать:
– Де ж ваші поля все кам’янії,
Де ж ваші трави все шовковії,
Де ж ваші ліси все калинові?

Відповідь козаків жорстока:

– Кам’яні поля – то кості твої,
Шовкова трава – то руса коса.

Фінал думи вельми трагічний. Козаченьки вдаються до страшного злочину, до вбивства дівчини.

Ой бере козак дівку за руку
Та повів її у яр глибокий,
.........................................
Прив’язав її к сосні плечима,
К сосні плечима, на бір очима;
Викресав огню із ружиночки,
Запалив сосну із вершиночки;
Сосонка горить, дівчина кричить:
– Рятуйте мене, а хто в бору є...
(71; стор. 75)

Пісень і дум з подібним сюжетом було чимало. До сих пір у селах співають ще  жалібну пісню про Галю, що втекла з козаками. 
Очевидно, що подібних випадків за тих часів було чимало. Одначе, більшість з пісень, на моє переконання, виконували функцію «жахливиць», за допомогою яких застрашували дівчат, щоб ті не піддавалися на облесливі слова і обіцянки дорожніх манівців.
Деякі думи з подібним сюжетом завершувалися тим, що скривджена дівчина люто мстилася своєму звабнику-козаченьку.   

Як виняла Галя ясненький міч
Та ізняла Маркові головоньку з пліч.
(71; стор. 86)


ТОЛОКА (ОБСИЛОК)

Групове зґвалтування, коли гурт чоловіків живосилом піддають тілесній нарузі жінку.

Звели Гирю через силу
На високую могилу.

Не сама йду – ведуть мене,
Де положать – їбуть мене.
                            (60; стор. 193)


Нерідко ґвалтівників називали ще в народі веніамітами. На згадку про біблійного персонажа Веніаміна, молодшого сина Якова від Рахілі. Книга суддів (19) сповіщає як веніаміти здійснили один з перших зафіксованих в історії людства актів колективного зґвалтування.

Незаперечний факт, що подібні забави у народі не викликали схвалення. На доказ цього наведу низочку народних приказок та пісень:

Межи двома парубками дівка баламутна.

Черевички шам-шам, 
                             прийди, милий, сам, сам,
Товариша не веди, бо наробиш ти біди. 
                                                (3, стор.506)

Нема ж добра і не буде,
Поки по два любить буде.
А не буде без причини,
Де два ходять до дівчини.
І не буде без припадку,
Де два ходять в одну хатку!

Розвивайся, зелений дубочку, на чотири листи,
Та любив козак три дівчини, та й не мав користи. 
                                                         (13)

Груповий живаскус негативно впливає на психосексуальний розвиток, причому це стосується не тільки молоді, але й людей будь-якого віку. Таким чином, груповий живаскус стає на перешкоді гаразду між партнерами, що призводить до уречевлення людини.


САДИЗМ

Знизу кипить, зверху збігає,
Куди се оберне, щастя не має.

Живаскусний садизм відноситься до категорії статевих девіацій.
У пісенному садочку українців є твори, де й таке явище, як садизм висвітлено у найрізноманітніших аспектах.
За активного садизму людина задля свого статевого задоволення завдає фізичного і морального болю іншій особі:

Немає й не буде
Гіршої муки,
Ой як попадешся
До шевця у руки.
Що шилом приколе,
Дратвою прив’яже,
Коло боку ляже 
Правдоньки не скаже,
Буде пригортати,
Правдоньки питати.

В іншій пісенній ситуації жінка перебирає на себе роль мазохіста:

А я, молодая,
Правди не сказала,
З ким я молодою
Ночі ночувала. 
                           (1, стор. 499)

Ото! Терпіла поколювання шилом (прояв стігматофілії), але правди не сказала.
Психологію мазохіста гарно передає пісня:

Ой бондарю, бондарю,
Не бий мене долонею,
Побий мене дубчиком,
Назову тебе голубчиком. 
                               (24, стор.146)

Взагалі, якщо пара складається з садиста і мазохіста, це, на диво, передбачає певну гармонію у стосунках:

Купив дідище
Собі нагаїще,
Да ударив молоду
Та по товстому заду.
Ото тобі, молода,
Та дідова борода,
Соколові очі –
Гарний дід до ночі. 
                       (54; П. Чуб., стор. 126)

Інший прояв цього збочення підпадає під визначення “пасивний садизм”.

Ой я вже смутна ходжу,
Бо мужа маю, а розкоши не знаю. 
                                              (1)

Чоловік, на якого жаліється героїня пісні, у ставленні до дружини керується прихованою агресією. Мужчина знає, на що очікує його обраниця, але свідомо ухиляється від здійснення її жадань. Така поведінка можлива виключно у ставленні до жінки, яка в усьому залежить від партнера, любить його.
Наведу ще кілька прикладів, що класифікуються фахівцями як прояви агресивного садизму. Кожна дія індивіда у цій площині супроводжується фізичним та психічним приниженням, тиранією.

Мій милий по риночку ходе,
Ой чужу милу як за рученьку воде,
Ой чужу милу як цілує-милує,
Ой як на мене нагаєчку готує. 
                                   (44, стор. 8)

Тут ми спостерігаємо ознаки поведінки, які свідчать про те, що людська винахідливість є невичерпною. Різняться і ступені агресивності. Інколи садист керується бажанням завдати іншому болю (як фізичного, так і морального) і спостерігати за його стражданням:

 Стели, мила, постіль білу, сама лягай спати,
А я піду з кумасею на всю ніч гуляти.

Я поріг переступила та стала в куточку,
А мій милий правий ручков кумі під сорочку. 
                                                                   (17)

Так, садизм частіше спостерігається у чоловіків. Зустрічається він і серед жінок.

Трунь, трунь на басок,
Прийди, прийди на часок,
Тирли, тирли на баси,
Ти казала, що даси,
І Петрові, і мені,
Петро плаче, а я ні.
     (ф.29-3, од.зб.408, арк.16)

Деякі жінки (тому знаходимо чимало прикладів в українській літературі) у своєму ставленні до мужчини використовують і фізичну, і психічну  агресію. Як от: “Била жінка мужика за чуприну взявши”.
Жалівся один чоловік: “Гадав я, буде в мене жіночка, як ласочка, а вийшло: женище, як помелище. Що не день, кричить, як з прокази, висліджує кожний крок та лає несусвітньою лайкою”.
Саме про таких жінок склали в народі пісню:

Душа в неї часникова,
Кров гаряча, бурякова,
Душа в неї, як жарило,
Сама ж така, як барило.

Існує тип жінок-садисток, які вибирають собі в партнери жінкуватих чоловіків, молодших за себе, абсолютно підлеглих їм у всіх сферах життя (“Ти, дівчино з Подолля, В твоїх руках моя доля!”), і піддають їх моральному приниженню. От тоді й кажуть: “Іван плахту носить, а Настя – булаву”.
Іван у плахті поруч з такою отаманшею поводиться лагідненько, він, “мов шовковий”, ні слова всупереч сказати, ні очі зайвий раз підвести не сміє. Лукавій хитруні того й треба:

Слава Богу, що муж добрий  не б’є, не лає,
Що він мене гуляти пускає.
 Йди, мила, йди на гуляння,    
Лиш вертайся додому ззарання.
 Що ж то, милий, що за гуляння,   
Щоби-м йшла додому ззарання.
Тото в мене, милий, погуляти,
Щоби дома три дні не бувати. 
                                        (37, стор. 41)

Така жінка навмисне (саме в цьому криється агресія) у деталях може розповісти чоловікові, з ким, що і як робила на гульках.
На завершення цієї розмови наведу ще одну пісню.

Сидить голуб на вишеньці,
Жалібно воркує,
Сидить козак у хатоньці 
Горенько горює.
“Ой чого ж ти, голубоньку,
Не воркуєш  стогнеш?
Ой чого ж ти, козаченьку,
Ще й молод, да сохнеш?”
“Була в мене голубонька,
Да вчора десь ділась.
Показала рученькою
Під хату на грушу”...
Сидить козак у хатоньці, 
Оддав Богу душу.   
                           (1, стор. 384)

Що сталося? Була у молодого козака дівчина, яку він вочевидь дуже любив, і яка, маючи всевладність над парубком, покинула його, ще й “показала рученькою на грушу”. Іншими словами, підштовхнула до самозгуби, порадивши йому повіситися. Він же, не виходячи з хати, “оддав Богу душу”, тобто знайшов інший спосіб піти з життя.
Факт грубої і образливої відмови, відвертого нехтування почуттям іншої людини і є виявом агресивного садизму. Причини такої поведінки дівки-голубоньки криються у живаскусних травмах та емоційних невдачах, що вона зазнала від мужчин. Її садистичне поводження стає однією з форм помсти, реваншу, прагненням покарати кривдника. Несповідимі шляхи жіночого серця!


ОЙ БРАТ СЕСТРУ ОБІЙМАЄ,
ОБІЙМАЄ НЕ ЧУЖУЮ

Українці, задовго до християнства, розглядали кровозмішення як аномальне явище, яке підриває основи сім’ї.
Кровозмішення вважалося неприпустимим між родичами за народженням, а ще – родичами за шлюбом, внаслідок усиновлення (удочеріння) і через духовний зв’язок (кумівство). 
Тих, хто удавався до кровозмішення (у кровному чи духовному сенсі) називали “найбезсоромнішими розпусниками”, вважали “анахтимськими” душами, які заподіяли гріх перед Богом і злочин перед людьми. До них ставилися з презирством, уникали спілкування з ними. В народному уявленні громадський осуд пояснювався тим, що “дві рідні крові злилися”, і казали, що такі гріховодці “не помруть звичайною смертю, їхнє сконання супроводжуватиме судома в усьому тілі і знущання чортів”.
Мотиви інцесту дійшли до нас у вигляді балад, які не так підтверджують наявність нетрадиційних стосунків між близькими родичами, як мають повчальний характер і витворені, аби застерегти від жахливих наслідків шлюбів між кровними родичами.
У цих баладах розглядаються дві основні сюжетні канви: перша – син сватається до матері, друга – брат до сестри. У більшості балад кровозмішенню запобігають завдяки завчасному розпізнаванню сином матері, а братом –сестри.

Слава Богу, що спитався,
Що з сестрою не звінчався.

Є балади, які завершуються фантастичним перевтіленням брата і сестри, котрі дізналися, що вони рідня, вже після злягання, на квітку “брат-сестриця”:

Ходім, сестро, по полю,
Розсіймося травою:
А ти будеш синій цвіт,
А я буду жовтий цвіт,
Буде слава на весь світ. 
                                    (17, стор.26)

Як повчання, лунає інша строфа:

Будуть дівки квітки рвать,
Брата й сестру споминать:
Оце ж тая травиця,
Що брат рідний і сестриця. 
                                              (17)

Нечуй-Левицький у своїй книзі “Світогляд українського народу” згадує пісню, де описується, як дівчина Ганна розпливається і обертається на дерево, на траву, на росу і квітку. “Раз Ганна винесла в поле двом братам обід. Обидва брати були нежонаті. Сівши обідати, вони дали сестрі держати коня. Ганна запримітила якусь неправду у братів і скочила в синє море”.

Пішло два брати в поле орати,
Ганонька-сестра обідець несла.
Здибали її два нежонаті,
Дали Ганусці коня тримати.
Самі ж сіли, обідець з’їли.
Видить Ганонька, що неправдонька… 
                                                    (4, стор.303)

У пісенній українській скарбничці я віднайшов лише одну пісню, яка відверто закликає парубків до шлюбу з сестрами:

Женітеся, парубойки,
Слава Богу буде,
Беріть сестри за жінки,
Густіша кров буде.

Без сумніву, це дуже древня пісня і, можливо, сягає вона тих часів, коли наші пращури у своєму розвитку переходили від гетеризму* (*гетеризм – найнижчий ступінь культурного розвитку людства, коли не було подружніх пар, а чоловіки й жінки жили групами чи громадами, разом виховуючи дітей) до сімейного життя (ініціації). Біологи акт кровозмішення заради посилення батьківських рис у нащадків позначили терміном інбрідінг (ін – внутрішнє; брідінг – поширення).


Старчик якось сказав: “Ось читаю у Біблії: “І Каїн пізнав свою жінку…”, або: “І жив Сиф…, та й породив він…”. Читаю, і одразу ж зринає питання: де то вони жінок узяли, щоб “пізнати” чи то “породити”? Стежина відповіді (під зіркою Біблії) виводить мене до квітки – братик-і-сестричка”.



ЧАРИ ВИКЛИЧУТЬ КОХАННЯ

Ой уже цяя слава у Полтаві стала,
Що дівчина та хлопчичка та й причарувала.
                     Народна пісня

Зілля росте чудодійне повсюди на землях русинів, 
різних отам чарівниць стрінеш у кожнім селі.
                                Себастіян Кленович

Віра у чарування – дуже древня струна на кобзі української культури. Вона настільки глибоко увійшла у підсвідомість народу, що й досі поширена серед жіноцтва.
У цьому розділі ми торкнемося лише тої народнопісенної творчості українців, яка стосується статевої (любовної) магії.


ПЕРЕЛИЛА ЧАРІВНИЦЯ ЧАРАМИ ДОРОГУ

Дівчата вірили: якщо перелити чарами слід коханого, то він аж до самої смерті любитиме її – свою чарівницю:

А таким перелила: любімося до смерті.

Вчаровували ще й так:

Брала пісок із-під білих ніжок,
А в печі палила,
Щоб його душа і тіло
До мене горіло.

По сліду любого серцю хлопця дівчина катала або перстень, або калач, ще й “пристеляла” листком, щоб не повели його ніженьки до якоїсь іншої дівиці:

А я милого здавна любила,
У єго сліди перстень котила
І листоньком пристелила,
Щоб єго другая не любила.

Ой піду я у садочок, вирву сі листочок
Та закрию, та застелю милого слідочок.
Щоби вітер не розвіяв, щоб роса не впала,
А щоб мого миленького друга не кохала.
                                                      (19, №1667)

Нелюба можна було одвадити, якщо покотити “по його слідочку каменя”, або напоїти його водою з кухля, в який попередньо посипали намовлений пісок з протилежних берегів ріки. Намовляли так: «Як ці два бережки на сходяться, так і ми з (ім’я) ніколи не зійдемось.»

ЗАКОПАЛИ ГОРЩИК КАШІ…

Раніше, щоб заманити хлопців на свою вулицю, дівчата виконували магічно-ритуальну дію – закопували посеред вулиці горщик з кашею.

Дівки чаровниці,
Закопали горщик каші
Посеред вулиці.
Закопали горщик каші
Ще й ракові клешні,
Щоб ходили парубки
Далекі й тутешні. 
                         (52, стр.54)

Дівчата вірили, що після цього хлопці ходитимуть саме до них, а не на якусь іншу вулицю, до інших дівчат. 
Горщик з кашею – певний символ, він означає готовність дівчини у парі з обранцем “готувати” вариво спільної долі. Справа чоловіка – помішувати кашу. 
Милорадович у своїй статті “Украинские тайные знания и чары” наводить приклади, як українські дівчата, щоб збудити у чоловіків любовний пал, вдавалися до магічних дій з власним потом і кров’ю:

“Як употіє дівка, то хусткою обітреться і тим платком утре ноччю парубка”.

“Купить дівка яблуко і з-під правого плеча візьме у себе поту платочком і вмаже те яблучко; вкачає – і дасть парубку з’їсти, і тоді він її полюбить”.

“Дівка париться над картоплею, піт витре хусткою тричі, потім оджима і дає пить парубкові”.

Або така порада:

“Треба купити яблуко, розрізать і пустить кров з мезінного пальця і дати з’їсти парубку – улюбиться”.
Ще один аспект любовних чарувань за допомогою комах:
“Жінка кладе паука у горщик і приказує: “Як оцей паук заснує, – кого схочу, той до мене приснує”.
Далі Милорадович пише:
“К свойствам прямого физического воздействия на мужчин должен быть отнесен и следующий способ обмываний. На Руси в 17 ст. и раньше жены, смыв свое тело, давали пить мужьям, веря, что последние будут любить их.
В ближайшей связи с изложенными чарами стоит и упоминаемая Костомаровым ворожба с женским бельем. Ворожея, сжигая ворот женской рубашки, приказывала жене сыпать (пепел) в питье мужу, приговаривая: “Як сорочка до тіла, так щоб чоловік до жінки був”.
Из народных уст записаны мною (Милорадовичем) следующие чары с волосами мужчины:
“Як спить дівка із парубком і вирве у його волосся, щоб він не чув, і вирве у себе і спалить на страсній свічці, збере попілець у пазуху, зав’яже і носить, – страсть як буде любить”.
“Верование в любовное действие и взаимодействие через пищу – одно из наиболее распространенных в человечестве. На Украине предлагают в чарах пищевые продукты и посторонние вещества сделать при следующих условиях: “Тричі набрать пшона з дев’яти млинів і води з дев’яти колодязів, наварить кулешу і нагодувать парубка: буде любить”.


ЧАР-ЗІЛЛЯ

Інший аспект любовної магії складає так зване “приворотне зілля”, або чар-зілля.

Єсть у мене таке зілля біля перелазу,
Як дам тобі напитися, полюбиш одразу.

Ось іще:

Стоять чари у дівиці
В новім горшку на полиці.
Дівка хлопця сподобала,
Медом-вином наповала,
Чароньками годовала.

Сила тих чар надзвичайна:

Як укусить гадинонька, знайдеш в зіллю ліки,
Як зчарує дівчинонька, пропадеш навіки. 
                                                           (9, стор.354)

В одній пісні дівчина жаліється своїй матері, що козак не хоче її любити. І мати радить доньці:

Піди, доню, до гаю,
Накопай зілля-розмаю!

І дочка, звичайно ж,

До Дунаю махнула,
Накопала коріння,
З-під білого каміння,
Полоскала на ріці,
Намочила в горілці,
Полоскала на льоду,
Намочила у меду,
Приставила до печі,
Говорила три речі:

– Кипи, кипи, корінець,
Поки прийде молодець.
Приставила до жару:
– Кипи, корінь, до звару!
А ще корінь не скипів,
Козаченько прилетів.

– Ой чого ти прилетів,
Коли мене не схотів?
– Як до тебе не літати,
Коли вмієш чаровати? 
                                (4, стор.249)

Дівчина варить корінь розмаю (тирлича) і примовляє над ним. Тут рослинна магія поєднується з вербальною.
Кожна дівчина обов’язково садила на городі (“біля перелазу”) три улюблені квітки:

Та вроди, Боже, троє зіллячок:
Перве зіллячко барвіночок,
Друге зіллячко любисточок,
Третє зіллячко васильочок.
Барвіночок для дівочок,
Любисточок для любощів,
Васильочок для запаху. 
                                   (4, стор.387)

“Троє зіллячок” дівчина носила під пахвою чи в пазусі, щоб у такий спосіб привернути до себе хлопців.
У любовній магії визначне місце належить представникам тваринного світу. Перше місце у цьому списку займають жаби, які в повір’ях асоціюються з родючістю. Щоб дівчина відповіла хлопцеві взаємністю, він мав рано-вранці піти до ставка (озера, річки) і спіймати жаб у той момент, коли вони спаровуються, потім віднести їх до лісу і закопати в мурашник. Через три дні слід було знайти в мурашнику обгризені кісточки жаб, так звані виделочку і гачок. Вірили: коли парубок непомітно торкнеться до дівчини гачком, то в неї тої ж миті спалахне жага до нього. Коли ж почуття охолонуть, варто лише відштовхнути її виделкою, і вона на все життя забуде того, кого так палко кохала.
Принадити юнака також можна було за допомогою жаби, яку упіймали у час вирування весни. Дівчина брала жабу в руку так, щоб ніхто не побачив, а другою рукою мала потримати за руку юнака.
Крім того, кров жаб підмішували в їжу або питво чоловіку, якщо він втрачав статеву цікавість до дружини.
Вірили також, що успіху в коханні допомагають досягти голуби. Щоб причарувати дівчину, парубок намагався піймати голуба й голубку (обов’язково білої масті), потім убивав їх, висушував серця і носив їх як амулет біля свого серця.



СЛОВО ПЛАМЕНЕМ ВЗЯЛОСЯ

Моя мати – ворожечка, ворожила мені,
Аби-с, доню, так гуляла, як колесо в млині. 
(54, В. Гнатюк, стор. 215)

Серцевинною святинею чарування вважається магія слова (вербальна магія) у вигляді заклинань і замовлянь.

Ну, щоб, здавалося, слова?!
Слова та голос – більш нічого!
А серце б’ється, ожива, 
І голос той, і ті слова
Ідуть між люди…
                          Т.Г.Шевченко

Наші предки порозуміли магічні властивості людської мови і дійовість слова. Це видно з прислів’їв:

Шабля ранить голову, а слова душу.

Від теплого слова і лід розмерзає.

Вола в’яжуть мотуззям, а людину – словом.

Зорі падають від слова, і тебе зцілить замова.

Фольклорні джерела підказують, яким чином слово набуває магічної сили. По-перше, воно має набирати форми заклинання. По-друге, дієвість заклинання залежить від кількості його повторення (три, дев’ять, або “три-дев’ять”, тобто 27 разів). По-третє, той хто його оголошує, повинен мати чітке переконання, що слово здійсниться.
До кого ж зверталися наші чарівниці по допомогу, щоб причарувати обраного козака?
Серед українських замовлянь знаходимо “огненного бугала”, “вечорину”, “домового отця” тощо.

ОГНЕННИЙ БУГАЛО

Огненний Бугало – магічна істота у вигляді вогненного змія. Зустрічається лише в любовних українських заклинаннях. На щире прохання жінки він може утеребити у серце мужчини палкий вогонь кохання і скерувати всі думки його і помисли убік прохачки:

“Не лети ж ти, Огненний Бугало, ліса палить, землі сушить, а трави в’ялить! Полети ж ти, Огненний Бугало, до козака у двір. Де ти його спобіжиш, де ти його заскочиш: чи в лузі, чи в дорозі, чи в наїдках, чи у вечері, чи у постелі – учепися ти йому за серце, затоми ти його, запали ти його: щоб він трясся і трепетався душею і тілом за мною… щоб він мене не запив, не заїв, з іншими не загуляв, усе мене на помислах мав”. 
                                                   (27, стор. 41-42)

ВЕЧОРИНА

“Добрий вечір тобі, Вечорино!” – “Здорова, народжена, молитвена, хрещена!” – “У тебе кінь Халамин, у мене син Саламин. Візьми коня Халамина, та посади Саламина: меч йому дай у руки, пошли його на села, на города та на болота, на усякі міста; де його спобіжиш, де його заскочиш, там його січи, там його нуди, там йому не дай ні спать, ні лежать, ні пити, ні їсти, ні пить, ні інших любить. Щоб у цей час і минуту до мене прибув народжений, хрещений і молитвований Іван до дівчини Марії!” 

ОТЕЦЬ ДОМОВИЙ

“Отець домовий! Скоч додолу та принеси мого Івана до мого дому; неси його душу. Неси його кості, неси його живіт і біле лице, і щире серце, якнайскоріше, якнайпрудчіше, в цей час, у цю годину. Біжи прудко, біжи хутко, як цей дим біжить угору, щоб ти так прудко та хутко приніс народженого, хрещеного і молитвяного раба Божого козака Івана!”

ЗАМОВЛЯННЯ НА ВІСК

“Щоб тебе за мною так пекло, як пече вогонь той віск! Щоб твоє серце за мною так топилось, як топиться той віск, і щоб ти мене тогді покинув, коли найдеш той віск!”

ЗАКЛИНАННЯ НА ВОДУ

“Трясу, трясу кладкою, кладка водою, а вода купиною, а купина чортами, а чорти козаком Іваном, щоб його трясли, трясли та й до мене принесли до народженої, хрещеної, молитвяної раби Божої дівчини Марії!”

До заклинань зверталися й чоловіки:

“Стою на порозці, вижу сволок, а зо сволока на клямку, а з клямки на Марію. Як мати моя за мною побивається, так би за мною убивалась Марія!”

“Як голубу без очей, так би тобі, раба Божа Марія, за мною без ночей!”

На Запорозькій Січі, всім козакам, які сповідували аскетизм і ставали на боротьбу з силою жаги, хто шукав заходів уникнути тілесних утіх, характерники радили читати наступне замовляння:

“Я на тебе скусо, силу маю, я тебе за дев’яту межу відсилаю. Аби ти щезла, пропала, аби ти сили не мала. Аби ти моці не мала біле тіло сушити, червону кров пити!”   


БУДИЛАСИ

Є в садочку ніжне зілля 
Юних любощів трава.
                 Грицько Чупринка

Я називаю буди́ласами все те, що в світі прийнято іменувати афродізіаками (від грецької – aphrodisiacos – любовний)  речовинами, які збуджують статеве бажання і підвищують сексуальну активність. В українській мові існує ще одне слово, яке позначає харчі або напої, здатні підсилити людину, це слово – засилка. Безсумнівно, для мужчини найбільшим природним будиласом слугує прекрасна жінка, що палко бажає сполуки з ним. Але у певні періоди життя і за певних причин мужчини потребують підсилювачів “станової сили”.
З прадавніх часів чоловіки намагалися продовжити або підсилити свою снагу. Молодь прагла досягти якнайбільшого задоволення під час любовної гри, а чоловіки старшого віку – відстрочити живаскусне вщухання. Але й жінки не залишалися осторонь. Вони шукали засобів отримання більш сильної насолоди, і, – це було дуже важливо в минулі часи, – старалися запобігти неслави безплідності. 
Протягом століть мужчини були занепокоєні станом свого живаскусного здоров’я, і в результаті цього вони знайшли засоби збереження і відновлення чоловічої сили.
Будиласи традиційно розподіляються на три групи: рослинного, тваринного і мінерального походження. Які ж будиласи для збереження і відновлення чоловічої сили використовували українці? Здебільшого – дари ланів.

БАРВІНОК

Пили барвінкову настойку. 

Стануть мене прохати, щоб барвінок їм дати. 

БУЗИНА

На городі бузина  –  пов’яло коріння,
А хто мене поцілує, заробить спасіння!

Пили кисіль з бузини.

На городі бузина, а в Києві дядько.
А як бузина на столі, то і дядько у дворі.

В капусті, в храпусті
Дід бабу лоскоче,
А баба не хоче:
– Ой ну, діду, ну,
Та під бузину,
Під бузину зелененьку,
Ну ж мене молоденьку. 
                            (40; Стор. 47)

БУРЯК

Їхав ляшок морквяний, коник буряковий.

Хіба можна уявити український борщ без буряка? Аж ніяк! Це саме про буряк складено у нашому народі загадку: “Потопає у борщі, виринає на печі”. А яка смакота – салат з запеченого буряка з дрібно пошинкованим часником під сметаною! 
Буряк – еліксир щастя з нашого городу; він містить у собі фолієву кислоту, без якої неможливо відчувати щастя, оптимізм, піднесений настрій.   

Буряк – не дурак, на дорозі не росте. 
Козак – не дурак, бо їсть буряк.

ВАСИЛЬКИ

Стануть мене прохати, щоб василечки дати.

ГАРБУЗ

Нагадаю: довгастий головастий гарбуз, що містить у собі чимало білого насіння, з давніх-давен вважався нашими предками одним з рослинних символів фалоса.  І саме тому вони “призначили” гарбуза головним овочем на городі. 

Ходить гарбуз по городу, 
Питається свого роду.

Для сечостатевої системи гарбуз є одним з найкращих продуктів – і лікує, і відновлює сили, і омолоджує.
В якій українській сім’ї не полюбляють їсти печений гарбуз або гарбузову кашу!

Гарбуз – добра страва,
До гарбуза треба сала;
Треба сала і молока,
Ще й дівчини коло бока. 

Якщо гарбуз є неодмінною стравою на столі, у вас не буде піску і каменів у нирках, печінці, жовчному та сечовому міхурі; серце не потерпатиме від стресів та магнітних бурь. І що найважливіше – гарбуз допомагає мужчинам відчувати жагу і готовність до злуки.
Ще більший скарб містить у собі гарбузове насіння. Гарбузове насіння, так само як і горіхи, – багате на цинк – важливий елемент для здорового функціонування передміхурової залози і статевих залоз, які відповідають за вироблення гормонів. 
Тому, хто хоче виглядати молодим та струнким, народні цілителі радять їсти гарбузове насіння. У Західній Україні цигани продавали приворот-зілля, яке складається з очищених і змолотих на борошно гарбузових зерен.

ГОРІХИ (ЛІЩИНА)

Дід Мацун – свистун.
А от діда Савка не піднімеш на сміх: 
                         увесь його гріх – міцний, як горіх.

Горіхи – то така річ: розбив, з’їв і ліз на піч.

Не розкусивши горіх, зерна не з’їси; 
                  не ївши зерен – плахту носи!

Не бий мене, не ломи мене, лізь на мене, є у мене!

Ліщинонько, гнися нижче, гнися нижче,
Дівчинонько, сунься ближче, сунься ближче.

ГРЕЧКА

Гречка містить рутин – найважливіший захисний елемент і будівельний матеріал для наших судин, який допомагає при відсутності хотіння (лібідо), імпотенції.

Де гречка цвіте, там і старе – молоде.
Чорний пень, а золотий верх. (Гречана каша в горнятку)
Гречаник каже: “Дівки і молодиці, хороше і ваше, і наше”.
З гречки каша, з каші стояша.
Мусій, гречку сій, як хочеш кашу їсти та на Ганну злізти.
Сій гречку, засієш і вовну овечу.
Гречка вдень, гречка й вночі.
Як є у коморі гречка, тьохкають у парі сердечка.
Нехай буде гречка, ніч недалечко.
Сій гречку, буде куди стрибати, буде чим дівчат фалувати.
Сій гречку і просо, не ходитимеш босо, не буде дружина дивитися косо.
Сій гречку і так і сяк, будеш щасливий і сяк, і так.
Де гречка родить, там і старі у парі ходять.
Сій гречку рясно, будеш ї...ся щасно.

ГРИБИ

Ой сип сировець
Та криши опеньки,
Підем, мила, у комору
Та й на витребеньки.

Вважається, що гриби – джерело живаскусної енергії.

А хто любить гриби, а хто печерички;
А хто любить дівки, а я – молодички.
                                                      (3, стор.355)

Їхня шапчина схожа водночас на парасольку і головку фалоса, що здіймається над стрункою ніжкою. Існує багато легенд, сповнених страхами і віруваннями щодо грибів. Їстівні, галюциногенні і навіть отруйні гриби у фольклорі багатьох країн вважалися такими, що пробуджують дар пророцтва, воскрешають мертве, а живе нівечать до скону.

Встань, грибе, вдовиця диба!
Баби на бок! Іде грибок.
Гриби в лісі ростуть, 
                    а в місті їх знають і зі смаком з’їдають.
Де дуби, там і гриби; 
                       де гриби там і дуби.
З’їж грибок, попреш візок.
Так буває: один грибок сили відбирає, 
                                   інший – на світлу путь навертає.
Несеш кумі кузов з грибами – 
                             їстимеш ввечері мед з вергунами. 
Про гриб не згиб.
Велике діло – опеньки, в них ніженьки тоненькі, 
                                                         а корінці міцненькі.
Коли грибно – щастя видно.

ДРАГОЛЮБ (любисток)

Перва зелина  любисточок, 
друга зелина  барвіночок, 
третя зелина  василечок.

З давніх-давен для українців драголюб – одна з найулюбленіших прянощів, яку радо додавали до всіх страв, окрім молочних. Любисток варили на меду, запікали у хліб. У народній медицині цю рослину використовують як засіб для підвищення сил, додаючи в їжу по одній чайній ложці зілля двічі на день. А якщо необхідно підсилити статеву діяльність, корінь любистка настоюють на горілці (дві чайні ложки кореня на півлітра горілки). Для підвищення потенції пити треба щоденно по 1 десертній ложці цієї настоянки після 19 години. 
Українські дівчата зашивали любисток у весільне вбрання, що гарантувало любов і вірність на довге подружнє життя. Використовували драголюб і як приворотне зілля (його додавали у різні напої):

Дала зілля драголюбчику,
Драголюбчику, чику, чику,
У стаканчику,
Дала-ж тобі тай у чарочці,
Щоб любились тай у парочці.
                                          (48, стор.96) 

КАПУСТА

Білокачанна капуста – королівна українського городу. Вона містить у собі багато марганцю – елемент, що підвищує статеву активність (лібідо).

З’їж капусти качанець, будеш бравий молодець.
Капуста біла, в її качані – світова сила.
Від капусти розумник м’якша, а розрадник міцніша.
Хай Бог не допустить, щоб мужик не їв капусти.

КАРТОПЛЯ

– Ой старий ти, старий,
Ой що тобі зварити?
– Бараболі, старая,
Щоб табака стояла.
                     (60; стор. 61)

У картоплі є майже всі найважливіші мінеральні речовини і мікроелементи: магній, калій, солі фосфору, багато натрію і калію. Високоякісні вуглеводи цього овочу дуже швидко розчиняються у кишечнику і потрапляють у кров. Таким чином вони постачають нервам і мозку енергетичну речовину глюкозу і підвищують рівень цукру в крові. Це додає жвавості, понижує втому, підвищує працездатність. Підживлений печеною картопелькою, бравий мужчина готовий потішити душу і тіло своєї коханої. “Дайте, дайте трохи лою помастити бараболю!” А чи треба просити? 

На припічку, на краю
Я давала і даю
Дядькові Омелькові
Картошечки тепленької.
                       (60; стор. 217)

КОНОПЛІ

Вискочив, як Пилип з конопель.

Конопляне листя перетирали на порох, який додавали у молоко або інший напий.

Беру конопельки дрібні, зелененькі; 
Самі не беруться, мені подаються. 

КРОКІС

Де козак стояв, там крокіс посходив...

КУКУРУДЗА

Кукурудза зміцнює нерви, додає сил і покращує настрій.  А ще вона підтримує імунну систему і допомагає при послабленні статевої хоті та імпотенції.

Жінка файна, жінка мила, мамалигу наварила, 
                                               і я радий, і вона зраділа.
Кукурудза, як товкач: 
хоч дивися, а хоч скач.
Сій кукурудзу на городі, зійде на печі.
Кукурудза зійде впору – 
вона вгору, і ти вгору.

МЕД

Тому гарнець меду,
Коновочку пива –
Щоб стояла жила!

Інколи його називають їжею богів. У наших одномовців мед – божий нектар, а бджілка – божа комаха. Мед особливо шанували у нашому народі за його ефективний вплив на статеве життя. Мед – кращий відновлювач сексуальної енергії, входить як складова всіх рецептів збуджуючих страв разом з горіхами, фруктами, яйцями, м’ясом.  
Деякі лікарі висловлюють припущення, що активним елементом у меді є аспарагінова кислота. Солі аспарагінової кислоти використовуються для лікування хронічної втоми, безсоння й апатії стосовно домашніх справ і любжі.  
Вчені виявили, що пилок, який міститься у меді, має властивості омолоджування. Пилок – не що інше, як маса чоловічих зародкових клітин, котрі збираються бджолами й осідають у меді. 

Часник білий, та гірченький,
Медок чорний – солоденький.
І мед має єд.
Мед і гречка – брат і сестра.
Де цвіток, там і мед. 
Де медок, там і сила.
І на меду знайдеш стежку золоту.
Щоб мастильце було солодке, 
треба його у медок вмочати.
Маж губи медком, 
               дружитимеш з передком.

Чого варта одна лише українська медівка (медовуха) – підсолоджена медом горілка:

На здоров’я пилося, по запасці лилося,
Ще й по білій пелені – на здоров’я мені.
Ще й по білому лицю – 
На здоров’я молодцю!

Ще донедавна серед українців існував звичай, згідно з яким молодятам на весілля спеціально варили легкоалкогольну медовуху. Молоді пили її не тільки за весільним столом, але й тридцять днів потому. Ніякі інші більш міцні напої пити не дозволялося. Звідси й пішов вираз “медовий місяць”. Молодята відмовлялися від спиртного на користь меду, оскільки саме в цей період зростає вірогідність зачаття дитини. 
Лишається пошкодувати, що про цей мудрий звичай наших предків не знає переважна більшість сучасних молодожонів.

МОЛОКО

Не сіють, не жнуть, не печуть, не варять; 
а всі його їдять і без нього жити не можуть.

На протязі всієї історії людства молоко (в українців – коров’яче, козяче й овече) завжди цінилося як сильнодіючий енергетичний продукт. Причина цьому – казеїн, найякісніший білок з усіх відомих людині. Молочний білок має велику цінність для нормального функціонування жіночої статевої системи, так і для чоловічої.
Сире молоко є прекрасним джерелом мінеральних речовин, вітамінів, мікроелементів та ферментів, які дуже важливі для живаскусної активності. Коров’яче молоко ще й сприяє зачаттю.

Отже, бачимо серед будиласів мед і молоко. Ці дві цінні харчові речовини стали певними символами України. Здавна Дніпро називали рікою, текучою медом і молоком тому, що вона у своїх верхів’ях тече лісами з силою бджіл, а нижче з випасами – а тому доставляє силу меду і молока для “дітей Славутиних”. 

МОРКВА

Обізвалась морквиця,
Гарбузова сестриця...

Віддавна знахарки в українських селах готували цілющий трунок для жінок, які не втратили цікавості до інтимного життя, і для чоловіків, коли ті відчували певне “знесилля”: сік моркви, буряка, редьки у рівних пропорціях зливали у темну, чотиригранну (не круглу) пляшку. Загортали її в тісто і томили у печі кілька годин.
Завдяки тому, що морква містить сильний захисник імунної системи – бета-каротин, а також ретинол (вітамін А), цей овоч активізує вироблення ріжениці (сперми) та підвищує здатність чоловіків до репродукційної функції. Тому й казали народні мудреці: “Корінець морквяний – молодець периновий”.

ПАСТЕРНАК, ПЕТРУШКА, СЕЛЕРА

Танцювала риба з раком,
А петрушка з пастернаком.

Петрушку, пастернак і селеру використовують як засоби, що підвищують живаскусні можливості.

Ой сип сировець
Та криши петрушку.
Підем, мила, у комору
Поласуєм, душко.
              (ф.1-7, од.зб.839, арк.20

Петрушка допомагає мужчині сісти на коня.
Цибуля дивує: петрушка танцює...

Пастернак, неборак, зеленая гичка,
Люби мене, мій миленький, хоч я невеличка.

Селера, хрін, чабрець віддавна вважались гарним підбурюючим засобом для “лінкуватих” членів.

ПЕРЕЦЬ (чорний і червоний), ІМБИР

Красний Макар по полю скакав, а в борщ плигнув.

Перець має достатню кількість мікроелемента цинку, що є дуже важливим для стимуляції потенції.

Несу перчину, венберю 
на свою любу вечерю.

Перець, імбир, розмарин, як і багато інших  ароматичних приправ та спецій, слугують непоганими ліками від «лежакової утоми» і збуджують любовний апетит.

ПРОСО

Українці завжди полюбляли їсти просяну кажу. Надто – перед тим, як стати до діла.

Той просо засіває, хто дуби розвиває.
Сій просо рідко, де дітей черідка, 
сій просо густо, де дітей пусто.
Моє просо, мій і горобець.
Він знай на печі у просі...

ПШЕНИЦЯ

Ой хочеться, хочеться
Пшеничного буханця,
З душею сповитого.
Сонцем налитого!

Пшениця завжди була одним з основних продуктів харчування. В українській культурі, як і в більшості світових культур, пшениця є символом здоров’я  і родючості. 

Який козаченько, така в нього й пшениченька.

Також, пшениця є одним з найбільш цінних харчових речовин, знаних людству. У ній міститься велика кількість вітамінів, мінеральних речовин, жирних кислот і білків. Це робить пшеницю потужним джерелом енергії і здоров’я: 

Хліб серце укріпить.
Хліб чорний, та моторний.
Бараболя і капуста – то лише половина хліба.
Коли є хліба край, то й під вербою рай. 
Як хліб буде, то й все буде.

Чи є ще на білім світі народ подібний до українців, щоб так обожнював і знався на хлібі! Бальзак у листі до пані Ширковичевої пише: “...як ви приїдете на Україну, в цей рай земний, де я запримітив уже 77 (!) способів приготовлення хліба.” (71; стор. 217)

РЕДЬКА

Блоха бика родила.

Не буду я редьки їсти, хіба у петрівку,
А наберу дівчат в торбу, піду у мандрівку.

РІПА

Ріпа – утіха жінці!

РОЗМАРИН

Прийди, козаче, до мого городочку,
Понюхаєш зіллячка розмаринного,
Поцілуєш личенька рум’яного.

СМЕТАНА

Їм сметану – весна у штанях.

СОНЯШНИК

У круглому чорне, у чорному біле, у білому – сила. (Загадка)

У соняшниковому насінні є все найнеобхідніше для організму людини. Магнію у шість разів більше, ніж у житньому хлібі, велика кількість вітаміну Е, котрий запобігає слабкості м’язів, утомі, підвищує потенцію.
Взагалі, горіхи, насіння і зерна є найбільш дієвими з усіх продуктів харчування. Бо в них міститься таємниця самого життя – зародки. Ця іскра життя надзвичайно важлива для людини, її здоров’я й енергії. 

ФІАЛКА

Ой зацвіли фіялочки, зацвіли,
Цілу гору камінную закрили,
Лише одну стежечку лишили,
Щоб нею молоденькі ходили!

Давала му пити з-під фіялки корінь...

ХРІН

Хрін – міцна рослина; його сила – гірчичне масло; фітонциди – його цінність і гордість. Про цілющі властивості хрону знали наші предки і тому лікували ним багато хвороб.
У тих сім’ях, де постійно вживають хрін, панують мир і благодать.

Орел летить найвище, а хрін росте найглибше.   

ЦИБУЛЯ

Гармоніст, гармоніст,
Він цибулю дуже їсть,
Сам лапає скрізь мене,
Ще й кричить: “Цибуля де?”
                            (60; стор. 207)

Найдоступніший, найвідоміший овоч, який ми щоденно вживаємо для приготування різних страв. Та небагато чоловіків знають, що цибуля посідає чи не найперше місце серед продуктів, які розбурхують полум’я жаги та дарують сексуальну силу.

Гармоніст, гармоніст,
Він цибулю добре їсть,
І по вулиці іде,
І кричить: “А дівки де?!”

Наявність вітаміну Е робить цибулю обов’язковою у харчуванні чоловіків, які починають відчувати невпевненість у своїх потенційних здібностях. Взагалі, для підвищення снаги цибулю слід їсти якомога більше і у будь-якому вигляді.

Цибуля від семи недуг лікує, станову силу дарує.
Їж цибулю – жінка не крутитиме дулі.
Гризи цибулю, часник, буряк, пастернак,
Той будеш і в полі й у коморі силак.
Танцювала риба з раком,
Цибулина з часником.

ЧАСНИК

Часник дарма, що вонючий,
він від усіх хвороб заступник найлуччий.

Це дивно, але завдяки своєму знаменитому запаху часник – особливо цінна їжа, яка сприяє любжі!

– Ой, та я ж часник їв.
– Гарма-дарма. Аби ї… та не пердів.

Українці, як і багато інших народів, знали про унікальні властивості часнику як природного антибіотика і вміло керувалися його цілющою силою. Шанобливо ставлячись до часнику, українці називали його “руським салом”.

Наші діди не знали біди.
Бо часник і цибулю в солону вмочали,
Дух землі вдячним словом вітали.

Для українців часник слугував певним оберегом: його вішали біля вхідних дверей домівок, зубчик клали у дитячу колиску, чумаки, рушаючи “у Крим по сіль”, одягали на шию ладанку з часником. 
Часник – вірний засіб для зміцнення мужності. Тому й казали наші пращури: “Часник – як бик!”

ШАФРАН

В огороді шафран, шафран,
Стоїть Микола як пан, як пан.

ШОВКОВИЦЯ

Шовковиця – усім дубам помічниця.

Шовковицю українці висаджували вздовж доріг, росли ці чарівні деревця й “у садках вишневих коло хати”. Ніжний і солодкий плід шовковичного дерева дарував радість не тільки малечі – століттями його готували з медом для лікування “мужецьких” статевих розладів.

ЯЧМІНЬ

Роди, Боже, сій ячмінь
Старим бабам на кисіль,
Парубочкам на пиво,
А дівочкам на диво!

Уже доведений сучасною наукою факт: невелика доза алкоголю сприяє тривалості злягання завдяки тому, що знімає у людини внутрішні заборони і викликає безтурботний стан розуму. Ці властивості пива допомагають пояснити, яким чином воно допомагає уникнути передчасного виверження сім’я.

В жінці – мудрість, в пиві – сила.
Мужик каже  пиво, жінка каже  диво!

Наші предки дуже полюбляли ячмінне пиво. І не дарма. Адже ячмінне пиво – напий кохання.

Пиво серце звеселяє, пиво молодість вертає.

Що пиво було корисним для здоров’я напоєм – безсумнівний факт.

Пиво з перцем, а живіт з серцем.
Де пиво п’ють, там добре живуть.

Наведу один з варіантів виготовлення пива:

«З усякого хліба зерно мішали, наливали водою; зерно мокне днів зо три, а тоді його розсипають на чисто виметеній землі, – там воно лежить, аж поки проросте; тоді се зерно місять на борошно і запарюють, як на брагу; тоді цідять, і ото вже пиво, – його в погріб виносять, а гущу водою розводять. Пиво на стіл подають, а гущу в сінях становлять, – її всяке може пити. Так вже тепер сьогодні не роблять.» (5; стор. 395)
Нажаль, не роблять. Сучасне пиво обробляють хімікатами, тому воно мало в чім нагадує пиво минулого, яке виготовлялося з цільного зерна і містило цінні вітаміни.   

ЯЙЦЯ

Срібна діжа золотого напою повна.
(Загадка)

Яйця – білковий продукт, котрий віками використовувався як живаскусний стимулятор. За підказкою бувалих у бувальцях джеґерів мужчини з “проблемами” починали пити сирі курячі (обов’язково “сільські”) яйця. У селах ще п’ють гусячі та качачі яйця, багато хто полюбляє їсти яєчню, ґоґоль-моґоль і багато інших смачних страв з яєць.

Сонечко-болонечко, всередині живиця;
Хто не одгадає, той не буде жениться.

Яєчний жовток містить у собі великий об’єм лецитину – життєво важливої речовини, необхідної  для досягнення статевими залозами максимальної активності. Лецитин необхідний у великій кількості для вироблення статевих гормонів і сперми.
Слово “яйце” своєю міфологемою складається з двох основ, мікро і макро косма, де “Я” – індивід, а “Це” – Ціле, Абсолют, Бог... Древня українська казка “Яйце-райце” своєю назвою чітко засвідчує що то є яйце: яйце – рай це. Яйце – рай! Нам залишається тільки вірити нашим славним предкам.

ІЗВАРЮ Я БОРЩ НЕПОРОЖНІЙ

Борщ –  аж жмурки  встають.

Переглянувши список овочів та рослин, які відносяться до природних будиласів, важко не прийти до висновку, що український борщ – суцільний будилас. Буряк, морква, картопля, капуста, помідори, цибуля, часник, петрушка, окріп, пастернак, селера… а ще м’ясце, сальце, яйце, гриби, олія, сметана. Сила, єй, єй, сила! Як кажуть:

Борщ – найкраща страва! Борщ – всьому голова: увесь вік їси – не проїси, і завжди добре.

М’ЯСО

Гарно було баранину їсти,
Гарно було на Марусю лізти.
                                   (60; стор. 91)

Були такі часи, коли добрий кусень м’яса дійсно-таки підвищував силу і чоловічу снагу. Своєрідними засобами підвищення потенції слугували українським чоловікам яєчка тварин: баранячі, кабанячі, бичачі тощо.
Сучасне м’ясо, яке містить велику кількість ліків, гормонів та антибіотиків, скоріше може стати причиною зниження потенції у чоловіків. І це печально. Але, вибачайте, можете не нагадувати: кожен має свій власний статут, і вирішує що, коли і як їсти.  

КОЛИ Б САЛО КРИЛА МАЛО

А я тобі сала
Давала,
А ти мені ковбаси
Не даси.
           (60; стор. 181)

Уже весь світ знає, що українці обожнюють сало. Сало українцями возведено в культ. Скільки складено прислів’їв про сало, і кожне не просто мудра сентенція – справжній витвір мистецтва, ода, гімн. Це ж як треба було любити сало, щоб отак сказати: “Коли б сало крила мало, під небесами літало!”
Сало було мірилом заможності:

От якби мені паном бути, то я б сало з салом їв, та ще й салом закусював!

Живу добре: сало їм, на салі сплю, салом укриваюсь.

Ми вже знаємо про побожне ставлення українців до хліба. Та виявляється, “дурний хліб без сала”, так само, “дурне сало без хліба”. Отже, хліб і сало – нероз’єднана сила.
   Лишається з’ясувати, чи має відношення сало до будиласів, тілесного здоров’я взагалі. Виявляється – має. 

Василь Меланку
Поклав на лавку,
Зірвав запаску,
Всунув ковбаску.
Як мало, мало –
Давай ще сало!
                 (60; стор. 24)

Сало – відмінний продукт, що забезпечує захист від атеросклерозу. У салі, окрім калорій, міститься унікальна арахідонова кислота, яка відноситься до ненасичених жирів і задіяна в побудові клітин, а також в утворенні багатьох гормонів.     
Запорізький краєзнавець, архіваріус Володимир Миколайович Шовкун, якому вже близько 80-ти літ, провістив мені двійко народних примовок:

Баба діда годувала:
Все гриби, гриби, гриби.
– Бабо, знаєш, гриб – не сало,
Не здійметься дибки.

Що мужикові треба?
Пиво, бабу та сало;
А ще, щоб пихало
По команді вставало.

Окрім примовок, дід Шовкун (всі знайомі іменують його поміж собою “характерником”) відкрив мені таємницю свого богатирського здоров’я. Він сказав: “Уже тридцять шість років я не одвідую лікарів. А був же колись поганий, зовсім поганий. Сало – мій рятівник. Сало – це здоров’я; у салі і хлібі є все необхідне, всі ферменти, на яких можна жити. Сало полюбляю різне, але віддаю перевагу старому, пожовклому. Знаю, перестану сало їсти, тут мені і конець”.
Чи є правда в його словах? Певне, що є. Адже він – славний представник козацького коліна, живий взірець жвавості, пружності і природної сили.
Наостанок наведу ще одне народне прислів’я: “Від того мремо, що сала не їмо”.
Є над чим помислити, чи не так?..
Кращими будиласами мінерального походження вважаються сталактити, ртуть (“живе срібло”), сірка, слюда; мідь, срібло, золото, корал, сапфір, рубін, брильянт.

СПИ́ЛЮБИ

Спилюби – анафродізіаки. На противагу будиласам, цим словом я називаю рослини, засоби та методи, що притишують пристрасть.
Серед найвідоміших спилюбів можна позначити корінь валеріани, дині, огірки, руту (“Ой перестань, дівчинонько руту підливати; Нехай же я перестану тяженько вздихати”), холодне обливання, тютюн та надмірне вживання алкоголю. З цими речами треба бути дуже обережним!
Алкоголь у великих кількостях має властивість спилюба і стає головною причиною т.з. «вторинної імпотенції» у чоловіків. А спиртові настоянки у “розумних” порціях мають властивості будиласа:

В головонці не шумить,
В животику не болить,
Аж у ніжки піде 
На здоров’я буде.

Спиртові настойки робилися з аїру, цикорію, талабану, синюхи, материнки, суріпиці, перстачу тощо.
У народних піснях як сильний спилюб згадується трава кокоти:

Кокота  парубоча сухота.


НЕ Я П’ЯНИЙ, ГОРІЛОЧКА П’ЯНА

Ой дай, пане, дай горілочки нам!
З великої праці горілки по чарці,
З великої муки по дві чарки в руки.

Серед застільних пісень знаходимо чимало поетичних творів, що позначають ставлення українців до горілчаних напоїв.
Що й казати, завжди любо було слов’янській душі гарненько підхарчитися, смакуючи пиво, поласувати наливкою, випити кантабасу (п’янкого напою), щоб “в голові трохи зачимерділо”, запити зеленим “змієм-запридухом”, “смикнути сірка” (випити горілки), хильнути холодненької шумівки, кругляти (пити кругову) пляху-повницю гардаману (міцної горілки), обчастувати повною чаркою медовухи званих гостей на святі.
Тут є все: і “п’яниці-неробітниці”, що не дають жити ні собі, ні своїм жіночкам, і охочі погуляти у шинку жіночки, і хлопці-опиуси” (запивала), що “ходять з корчми завше п’яні”.
Найперше, що вражає у застольних піснях, так це грайливі примовки. О, скільки в них променистої поезії, гумору і, якщо хочете, мудрості!
На підтвердження наведу низку застольних примовок:

Чарочка-мочалочка,
Ступай сюда, сюдалочка.

Ой по повній,
По повнесенькій,
А щоб були всі на личку
Червонесенькі!

Дай Боже, пити вино, а не брагу, 
Любити дівку, а не бабу!

Пийте, пийте, пийте тут,
                     на тім світі не дадуть;
Як підемо до гробу, то вип’ємо хворобу!

Горілочко-сивухо,
Люблю тебе, псяюхо!
Як я тебе виллю, то не позбіраю;
Як я тебе вип’ю, то гарно співаю!

Торло, торло,
Заболіло горло,
Треба таки випити,
Щоб його витерти.

– Хто ти?
 – Оковита.
 – А з чого ти?
 – Із жита.
 – А звідкіля ти?
 – Із неба.
 – А куди ти?
 – Куди треба.
 – А квиток у тебе є?
 – Ні, нема.
 – Так от тут же тобі й тюрма!

Ой хто п’є, тому наливайте,
Хто не п’є, тому не давайте.
А ми будем пити і Бога хвалити
І за вас, і за нас, і за неньку стареньку,
Що навчила нас горілочку пити помаленьку!

Якби не пив і вино,
То помер би я давно:
Суха бочка без вина
Розсихається до дна.

Пляшечка повна,
Не бійся нікого:
Заживай смачного!

Ой хороша кізочка
Із цапком,
Добра наша горілочка
Із медком.

Будь здорова, скляночко, прощавай, винце!

Щось у роті теренчить, теренчить,
Треба його промочить, промочить.
Щось у роті теренчиться 
То горілки мені хочеться.

Пий до дна, пий до дна,
То будеш п’яненька,
Спи до дня, спи до дня –
Будеш здоровенька!

На здоров’я пилося, по запасці лилося,
Ще й по білій пелені – на здоров’я мені.
Ще й по білому лицю – 
На здоров’я молодцю!

Ой дай, Боже, жити, горілочку пити,
Хмелю не чувати, дома ночувати! 

Вип’ю чарку, вип’ю другу, вип’ю третю на потугу,
П’яту, шосту та й кінець – пішов козак у танець.

Варто уваги, що повідують нам українські прислів’я та приказки про горілчані напої і пияцтво.

БАЖАННЯ ВИПИТИ

Гірко! Аби ще стільки.
Замочити вуса у чарці.
Пани мої, біда з вами: ми в корчму, а ви за нами.
Кому красне слівце, а кому добре пивце.

ВІДЧУТТЯ МІРИ

Він не панського роду – п’є горілку як воду.
Горілка – не грішниця, якщо душа міру знає.

ПИЯТИКА РУЙНУЄ МОЗОК

Заходь, горілочко, в хату, будемо розум виганяти.
У голові ніби гусла гудуть.
Народився малим, виріс п’яним, помер сірим – і світу не бачив!
Горілка як дівка, з ума зведе і сама пропаде.

П’ЯНІ ВАРНЯКИ

Як випили варенухи, то й загули, як мухи.

ВЕРХ БЕЗСВІДОМОСТІ

Так набрався, аж срати не бачить.
“Сци, сцалко, сама, а в мене моці нема”, – каже п’яний.

ХВОРОБИ

За чуже здоров’я пив, своє втратив.

ОПІЙСТВО І ЖІНКИ

П’яна баба – чужа п...а.
П’яна баба – свині приваба.

ПИТИ ДОБРЕ

Горілка – не дівка, а Семен – не дурак.
Якщо людина не п’є, вона або дуже хвора, або дуже велика падлюка.

ЗАСТОЛЬНА МУДРІСТЬ

Від людини до свині – все те знайдеш у вині.
Вино не мутне, коли душа путня.
Аби на лади наскочити.
Не пий через душу, буде в житті добруша.
Шинкар п’яного любить, але доньку за нього не віддасть.
Горя вином не заллєш, а радість проп’єш.
Корчма розуму не вчить.
На тютюн та шинок треба грошів мішок.
Хліб на ноги ставить, а вино валить.
Нема такого зілля, як жінка з похмілля.
Пиву слава, меду хвала, та одна лиш любов всьому голова.

ЗАГАДКИ

Серед села стоїть і мужиків троїть. (Корчма)
Маленька, кругленька, всі її цілують. (Чарка)
Шийка тоненька, ззаду западенька. (Пляшка)



ХОДІМО ТАНТРУВАТИ…

Ой гуляла дівчинонька очима, плечима,
Вигуляла козаченька з чорними очима.
                                         Народна пісня

Танок – не робота, а хто не вміє – срамота!
                                                      Народне прислів’я

Танці українців – це мистецтво ритму і міміки; тобто це тілесне оповіщення внутрішньої ідеї за допомогою рухів, як поезія – вираз ідеї силою слів. Тому український танок був справжнім мистецтвом, не безцільним кружінням, але завжди ритмічним виразом внутрішніх процесів за участю і рухами всіх частин тіла, а не тільки рук і ніг.
Історія українського мистецтва танцю, навіть скорочена, може скласти окремий том. У відповідності з метою мого дослідження, я змушений обмежитися розглядом лише тих українських танків, котрі, у тій чи іншій мірі, мають живаскусне посилання.

Блажен народ, що знає він поклик святковий.
                        Пс.89 (16).

Українське свято – видовище надзвичайне, самобутнє.

А як ми танцювали,
Святі помагали,
Янголи в гусла грали!

Палкі шанувальники всіляких веселощів, і особливо танків, наші предки в цих святкуваннях доходили до нестримного шалу.

Як підняли, як утяли
Альтисти, басисти, тенористи,
Дишкантисти
В сопілки, в свистілки
І з бандурами.
Кругом, як подобає, скакали, іграли,
Кричали, танцювали… 
                                               (32)

ХОРОВОДИ

Хороводи (коло, коловод, колоход, карагод) та хороводні ігри – прикраса весняно-літніх гулянь і улюблена розвага молоді – були разом з тим дійствами, які мали ритуальний характер. Магічне забарвлення в традиційній культурі українців (слов’ян зокрема) мали як самі рухи, що утворювали фігури хороводу, так і численні повтори певних фігур. Найбільш архаїчним з них є варіанти руху по колу (“очертою”), що мають замкнутий характер, і тим самим свідчать про безмежжя. Хороводи водили як за рухом сонця (“посолонь”), так і супротив руху світила. Народна уява про взаємний зв’язок природи і людини в хороводах і хороводних іграх віднайшли втілення у темі “життя” рослин: сівба, зростання, дозрівання, збирання (“Просо”); і в темі кохання та шлюбу (“Хмель”, “Зайчик”).
Задля збереження і захисту врожаю від ворожих сил природи, жінки робили малий обхід навколо своїх полів, тим самим утворюючи певний оберіг. Обхід полів розумівся і як магічний засіб впливу на плодючість землі. “Де хоровод ведуть, там жита ростуть, а де ні, там колос на землі”.
Козацька філософія відносно хороводу була такою: “У хороводі немає ні багатих, ні бідних, ні старих, ні молодих, ні отамана, ні джури – всі рівні. І кожен може зімкнути свої руки з ким забажає”.

ТОЙ НЕ КОЗАК, ХТО НЕ ЛЮБИТЬ ГОПАК!

Згадаймо хвацький, овіяний славою гопак – танок, в якому злилися в одне військова вправність і безмежна широчінь вільної козацької душі –

Гуляй, душа, в тілі, поки кістки цілі!

І гуляли козаки, наче вогнем дихали! “Аж підківками вогонь крешуть!” Вистрибували, “як шкварки на сковороді!” Тішилися у танку так, що аж земля двигтіла під ногами!

Автор “Історії війн” Прокопій Кесарійський згадує випадки, коли захоплені танцями та піснями київські ратники ставали жертвами нападу греків (592р.)

Гоп, швець любив мене,
А я – швеця, а швець – мене;
А він – мене, а я – швеця,
Межи нами нема кінця. 
                                  (3, стор. 424)

Справжнє диво – весільні танки, де музика і скоки уподібнюються грайливому сонечку, що палко кохає свою обраницю-землю і в своєму щирому хороводі обігріває її ніжним промінням.
Кожний весільний танок набував у наших предків всесвітнього змісту.
Розповідає професор Хведір Вовк:
“Весільний танок журавель, якого танцювали на перезві, це рід кола, виконання якого супроводять ріжними еротичними рухами, як наприклад, хапанням один одного за pudenda. Танцюють також циганську халяндру*, що пересякнута так само безсоромним характером. (*Халяндра – циганський танок; учасники танку тримаються однією рукою за вухо, а другою – за геніталії, і при цьому підстрибують, б’ючи себе п’ятами по сідницях. О.В.)
У Бердичевському повіті жінки також танцюють коло, одною рукою тримають товкач у себе між ногами, а другою – покриваючи та відкриваючи його дерев’яною квартою, що з неї звичай п’ють воду”.
Не заперечувала б поважному професору Русалка Дністрова, яка сказала: “Любовнії пісні, де немає провини туги, провівають гарною любостію, веселою буйністію, нетемливим веселієм і суть поскочні до танку”.

Кожний танок має свою філософію. Вражає своєю мудрістю так званий кривий танок. У кривому танці забивають в землю три кілки на три кути (як символ трьох виявів світу: тіло, дух, розум), беруться за руки в два ряди і крутяться поміж ними рядами. Ладний рух, де немає кінця, як співають при кривому танці, символізує нескінченну божественну гру.

А ми кривому танцю
Не виведемо кінця,
Бо його треба вести,
Як віночок плести.

Вести кривий танок означало пробувати у вічному процесі творення світу. Всесвіт ніколи й нічого не відкидає, тому що кожний атом є часткою цілого, а ціле аж ніяк не може існувати, якщо відсутня хоча б якась його частка.

Кривому танцю йдемо,
Кінця му не найдемо,
А як кінець найдемо,
То додому підемо. 
                           (4, стор.163)

Повернутися додому тут – досягти сокровенного центру свого єства.
Відчуваючи нерозривний зв’язок з цілим, святкуючи у танці єдність з природою, тільки так людина може віч-на-віч зустрітися з Богом.

Вздрів Господа, засміявся.
Аж за боки з сміху взявся.
То ж то гарно виглядало,
Що все нараз танцювало. 
                                      (3, стор.304)



ЗВИЧАЄВА МИНУЩИНА

Вони (слов’яни) шанують фалічні фігурки, 
роблять з них богів і складають їм жертви.
                                            Григорій Богослов

Весільні еротичні пісні… та за очевидної ознаки фалічного культу, 
що виявлені в наївних формах, без якого-будь прикриття, 
але й без цинізму чи п’яної розпусности. 
                         Хведір Вовк. “Матеріали 
                             до Українсько-руської етнології”


Так було у стародавні часи: краса і таїнство живаскусу відтворювалися слов’янами у весняних іграх та забавах, у звичаях, які були пов’язані з заплідненням та формами язичницького поклоніння. Міцною основою сонцепоклонників (“онуків Дажбожих”) була сексуальна енергія; більшість обрядів та ритуалів мали витоки і прояв з джерел розуміння світотворчої сили живаскусу.
Було такі часи в Україні, коли право на першу ніч з молодою (“право зробити дівку молодицею”) мали всі мужчини її нового роду – батько та брати молодого. Цей звичай називався “дарування дівкою”. Пісенні зерна про звичай “дарування” збереглися у коморі українських ладканок (весільних пісень):

Молодая дівка Тетяна, раю, раю,
Та всіх боярів обдарила, раю, раю.

Лише Яківка (молодого) не вдарила, раю, раю…

Плуг не оре, –
Чепіги кривії,
Заліза тупії,
Бики молодії.
Тверда новина.
Ах, не моя – материзна.
Дайте батогів,
Поганяти бугаїв,
Нехай пруть! 
                     (32, стор.366)

Викотили, викотили
Смоловую бочку;
Виманили, виманили
У Пацюрихи дочку;

Положили, положили 
На новій кроваті;
Що хотіли, те й робили
Чужому дитяті.

Хто хотів, той вертів,
А кому верчено, той терпів. 
                                 (54; П. Чуб., стор. 116)

Ще в одній народній пісні печеться мати, що сина Йвана довго нема. А потім вона пригадує:

Десь же він через город поїхав,
Ой десь його дружки-панянки переймали,
Ой десь його у світлоньку зазивали,
Ой десь його медом, вином напували,
Ой десь його калачами годували,
Ой десь його Ганнушкою дарували.  
                                (24, стор.21)


КУЛЬТ ФАЛОСА

У далекому минулому не було такого народу, який би не пройшов стадію поклоніння фалосу як символу піднесеного чоловічого початку.
Обожнення фалоса, як такого, дійшло до нас у вигляді антропоморфних стел. Це поставлені стойма, від невеликих до гігантських, кам’яні фігури, що з одного боку мають вигляд поличчя, а з іншого – фалоса – божка, якому вклонялися. Яскравим прикладом божка у вигляді фалоса у нас завжди були і лишаються кам’яні баби, Збручанський ідол, київський Світовит.
У сільськогосподарській магії і у фольклорі українців, слов’ян зокрема, фалос постає як першопочаток, корінь і основа життя, а сперма вважалася священною рідиною. У язичників існував звичай розсіювання сперми по полях, під деревами, над водоймищами, священним вогнем; її також пили і втирали у тіло.

Митрополит Іларіон наводить викладки з твору А.Н. Афанасьева “Поэтические воззрения”:

“Мужеське сім’я було символом плодючості, тому почиталося, а навіть пилося”.
“Вода, якою омито дітородного члена, має чудодійну силу; пор. в Питаннях Кирика ХІІ віку: “А се єсть у жен: аще не возлюблять їх мужі, то омивають тіло своє водою і ту воду дають мужем”.
                                                                  (29, стр. 44-45)

Наведу ще кілька викладок з твору А.Н. Афанасьева “Поэтические воззрения славян на природу”:

“...от них же (від слов’ян ) болгаре научившись, от срамных уд истекшюю скверну вкушать, рекуще: сим вкушаньем оцещаються грехи”.

“словене же на свадьбах вкладываюче срамоту и чесновник (чеснок) в ведра и в чаше и пьють”.

В слове христолюбца (по рукописи XV в.) находим то же свидетельство:

“ино же сего горее есть: устроивыте срамоту мужьскую и вкр(л)адывающе в ведра и в чаше и пьють, и вынемыше осморкывають и облизывають и целують…”

ЗЕМЛЕРОБСЬКА МАГІЯ

ЗЕМЛЯ – НАША МАТИ, ВСІХ ГОДУЄ

Про землю піклуйся – золотим зерном милуйся.
                                     (Народне прислів’я)

Вірування у те, що без жінки поле не буде плодючим, вчені відносять до філософії анімізму. Людина, спостерігаючи появу нового життя з материнського черева, порівнювали це з появою врожаю на засіяній ниві. Земля, таким чином, стала Матір’ю, яка родить з зароненого в неї сім’я колос, що дарує споживу всім людям.
Наші предки вірили, що тіло людини було створено з сирої землі, кісті й сустави з каміння, а в жилах тече «кров-руда від Чорного моря».
Згадаймо руські билини, де Земля сповіщає герою як і що треба зробити, щоб перемогти ворога. Для цього варто лише «вдаритися» об землю – і звичайний чоловік ставав богатирем. У зв’язку з цим був поширений звичай класти новонародженого, а також хворих і немічних на землю з метою їхньої енергетичної підживи.
У слов’ян відносно Землі історично склався цілий комплекс уявлень, відповідно яким будувалось життя. Наприклад, було заборонено до весняного рівнодення вбивати в землю кіл. Невиконання даної заборони, за вірування, мало викликати посуху, і як наслідок, – загибель врожаю. З покоління у покоління передавалася мудрість предків: «Земля – мати, її не можна бити»; «Доглядай землю плідну, як матір рідну»; «Питай – як земля питає, вчи – як земля вчить, люби – як земля любить» і т.п.   

ОРАВ МИЛИЙ ЦІЛИЙ ДЕНЬ ТА ПОСІЯВ КОНОПЕЛЬ

Кучерявий Іван
На капусту орав,
Чорнявую дівчиноньку
Поганяти найняв. 
                          (56)

Плуг – священне знаряддя хлібороба. За скитською легендою, переказаною Геродотом, Золотий Плуг було даровано скитам разом з Золотою Сокирою і Золотою Чашею самими Небесами. Так майже 3500 років тому у наших предків зародився культ Золотого Плуга. Вони ототожнювали плуг з чоловічим дітородним органом (фалічне зображення плуга спостерігається у мистецтві багатьох народів), а його входження в землю було рівнозначним зляганню з жінкою. У прадавні часи серед слов’ян склався магічний ритуал: безпосередньо перед сівбою, на зораному полі чоловік і жінка мали сполучатися, після чого жінка обходила пахане поле, розкидаючи сперму круг себе, приказуючи: “Боже! Вроди мій хліб! Вийди колос з землі пишний і красивий!” Наші пращури вірили, що таким чином Творець сущого змилостивиться над ними і дасть гарний врожай.  
Опис ритуалу повернення сперми до «витоків» – землі, воді, вогню й повітрю – стрічається в багатьох тантриських трактатах, зокрема в “Кула Тантрі”.

ОЙ ГОП, ТА Й ПРИСІЛА, БУЛА ЧОРНА – СТАЛА БІЛА!

Ой із гори на долину
Посадила баба диню,
Цілий город качалася,
Щоб та диня в’язалася.
                       (2, стор. 589)

Коли наставала пора садити город, жінки виконували магічні дійства: роздягались, сідали на грядки, виголошували замовляння, з розплетеним волоссям оббігали за сонцем город. Прополка полів супроводжувалась родовими обідами, годуванням землі яйцями, сиром.
Під час зажинок жінки стогнучи й охаючи каталися полем, щоб “силу” вернути собі і полю. Розвідувачі в цих діях убачають дійство імітації породілля: жнива сприймались як роди матері-землі, яка була запліднена й носила плід протягом літа.


“ОРАНКА”

Під час епідемії або мору тварин, як своєрідний оберіг, серед наших пращурів був поширений обряд “оборювання” села або хутора: опівночі сохою або бороною окіл поселення робилася обережна межа. Приймати участь у “оранці” дозволялось особам жіночої статі, забарвлених прикметами чистоти, – дівчата, літні жінки, удови, які не мали живаскусних стосунків протягом кількох років, і  безщасниці (старі діви). Це було суто жіноче магічне дійство, мужчинам приймати участь у ритуалі доконечне заборонялося.
Опівночі сім-дванадцять (в залежності від регіону) учасниць виходили на околицю села. У соху впрягалася одна з дівчат, інші супроводжували її, виконуючи пісні з погрозами і часто з уживання ненормативної лексики, розмахуючи кочергами й охватами, що мало б відлякувати “моровицю”. Своїм зовнішнім виглядом і поведінкою учасниці процесії уподібнювалися лимінальним, тобто позбавленим соціальних прикмет суб’єктам, які утворювали захисну межу. 
Аналогічні дійства відбувалися під час посухи: опівночі учасниці обряду ходили розчищати джерело, щоб приманити дощ. А ще літні інки розстеляли свої сорочки на городах, помічаючи, чи сяде на них роса, котра є прикметою наближення дощу.
(68; стор. 97-98)


ТАТО-БИК – КОРОВА-МАТИ

Ой на городі та й цебриця,
Стоїть та Ганя, як телиця.
Ой на городі цебрик, цебрик –
А Ваня лізе, як бик, як бик!

У прадавні часи гармонію єднання Неба та Землі наші предки втілили ще в образах Корови та Бика – Небесного Тата і Землі-Матері. Дощ, що поливає землю, – це, відповідно, сім’я, з якого народжується все живе.
Древній східний текст сповіщає: “Те місце, де корови парувались зі своїми любими биками, де прекрасні жінки знайшли утіху зі своїми закоханцями, підходить для зведення храму”. Дивно, але значення цих слів велике й значуще. Усе саме так і має бути. Храм повинен бути місцем зустрічі, поєднання.


ЛАД І ЛАДА – БОЖЕСТВЕННА ПЕРШОПАРА УКРАЇНЦІВ

За уявленнями наших пращурів, від поєднання Неба і Землі утворилося життя. Цей символічний шлюб утілився в образах Лада і Лади – першої світової пари.
Лад – світлодайний чоловік. Він ладний, а значить чарівний, привабливий, має тіло і душу, ладністю виплекані.
Лада – богиня краси, любові й шлюбу, вона любляча, щиродайна, весела жінка.

Хто тобі, як не я,
Люба Ладонько моя,
Пустить в серце солов’я.
Серед світу моя хата
На сердечний спів багата.

Від шлюбу Лада та Лади прийшло у світ Кохання в образі їхніх діток-близнюків Леля і Лялі. Лель (його ще називали Полель) став богом любові й побрання, а Ляля – богинею ніжності і краси.
Настав час, браття, і нам уславити чарівне подружжя, стати на лад, ладити з ближніми своїми й цілим світом. Бо, як казали наші мудреці: “Нема ладу – нема життя”, а “Де мир, там і лад, там є в хаті благодать”. Живімо ж за заповітами народних мудреців! Творімо лад. Лад Ладом!


РУСАЛКИ

Сиділа русалка на білій березі,
просила русалка в жіночок намітки.
                                        Павло Чубинський

Наші русалки  один із найяскравіших доказів того, що українці мали і мають спільну колиску з іншими індоєвропейськими народами.
В Індії й досі існує віра в апсар* (*апсари  санскр.  “ті, що мешкають у воді”). Це розкішні жінки, “дочки радості”, з пишним довгим волоссям і персами, що пахнуть сандалом. Вони справжні спокусниці і звабниці. Апсари  символ індійської еротичної культури.
Оце так, так! Хіба не сестри вони нашим русалкам?! До речі, й саме слово “апсара” не чуже українцям. Відомий той факт, що наші предки, сколоти, шанували царицю води на ім’я Апі.
Давайте пригадаємо хто такі русалки. Ось що пише в своїй книзі “Дохристиянські вірування українського народу” митрополит Іларіон: “.Русалки, водяні богині, відомі всім слов’янським народам; удавнину вони звалися берегині”.
Так і є  берегині! Берегині цілого народу. Невипадково слова Русь і русалка мають єдиний корінь.
Читаємо далі: “Вночі русалки виходять на берег і при світлі місяця провадять хороводи й танці... до смерті залоскочуть кожного, хто попадеться в їхні руки, зваблений їхньою красою.
...вони ходять з розпущеним волоссям. Вони граються у воді, ухкають, бризкаються, плещуться. Це вони стережуть порядку по річках, по озерах. Душі вони не мають, а тільки серце”. (стор. 130-131)
Навіть поверхове порівняння подвигає до висновку, що русалки й апсари не тільки сестри, а ще й близнята.
Завдяки русалкам можна навести ще один місточок між українською та індійською культурами.
Русалки-нав’яниці (нав’яниця  дитя Наві, втілення жіночої енергії) під час плескання вигукують дивне “Калі-буд-буд!..” Хто ця Калі, що її уславлюють русалки? 
Калі або Каліка  індійська богиня руйнації, часу і смерті. Шкіра у Калі чорна, і вся вона має потворний вигляд. Калі символізує собою Всесвітню ніч, тобто Нав. Вона темна, ніби грозова хмара, рот у неї, мов скибка місяця-молодика. Кожний вдих Калі  життя, кожний видих  смерть. А ще, Калі  Велика Визволителька; вона захищає тих, хто її знає. На деяких малюнках Калі зображується з тризубом у руці спрямованим у бік ворожого війська. Таким чином, Калі  це, певною мірою,  еманація поняття Доброї Матері, яка постає на захист від вторгників-чужинців. 
Тепер давайте трохи помізкуємо. Українцям відоме слово “каліка”  тобто калічений, а тому і потворний. Нагадаю, індійська богиня має дуже потворний вигляд; у неї чотири руки й ікла замість зубів. А “калі”, чи відоме це слово українцям? Володимир Грінченко у своєму словнику наводить таке: “Калі дати. Забруднити навмисне під час купання. Діти, під час пустощів у воді, забруднюють одне одного грязюкою, і при цьому вигукують: “Калі! Калі!..” Отже українське “калі”  це бруд чорного кольору. Дивний збіг: богиня Калі потворна і чорна. А оскільки чорний колір вбирає у себе білий, жовтий і решту кольорів, вона володіє всіма істотами.
То що ж виходить: слов’янські русалки славлять якусь там чужу індійську богиню, чи може свою наставницю  царицю Наві? Висновок однозначний: богиня Калі колись шанувалася і була знана всім слов’янам. На її честь названо багато річок, як от: Калець, Калка, Кальміус, Кальчик. Та ціла низочка слів, пов’язаних з культом Калі: кал (мокра земля), калабаня (калюжа), каламарь (чорнильниця), каламутний, калило,  калюжа, калюка, каляниця (дьоготь).
І останній аспект, який мені хотілось би висвітлити у цьому розділі. Зустрівшись із звичайними людьми, русалка виступає у ролі спокусительки. Але перед тим, як залоскотати жертву або затягти у воду, русалка загадує стрічному вельми дивні загадки. Відбувається це приблизно так:

Ой біжить, біжить мала дівчина,
А за нею русалочка:
 Та послухай мене, красна панночко;
Загадаю тобі три загадочки,
Як угадаєш  до батька пущу,

(Дівчина має знати відгадки, тоді русалчині чари не матимуть дії)

Не угадаєш  до себе возьму:
“А що росте без кореня?”,
“А що біжить без повода?”,
А що цвіте без цвіту?”
(Камінь росте без кореня,      
Вода біжить без повода,
Папороть цвіте без цвіту).
Панночка загадочок не відгадала, 
Русалочка панночку залоскотала. 
                                                     (4, стор.310)

Довго я медитував над тим, якими саме мали б бути рятівні відгадки, і ось яка відповідь-лілея піднялася над озерцем моєї душі: всеблага любов росте без кореня; всеосяжна любов біжить без повода, і немає для неї ніяких меж та кордонів; всерадісна любов цвіте без цвіту. Прояв любові прихований, та від пахощів того цвіту танцюють, мов бджоли, закохані душі.
   Пам’ятаймо ж уданих берегинь любові, цих чарівних представниць української яросвітної культури.

ЯРИЛО

На початку липня, “коли сонце починало котитися на зиму”, відбувалися похорони Ярила. У цьому обряді приймали участь лише жінки.
Ляльку Ярила у розмальованій труні з піснями і танками несли до квітучого яру. З труни зазвичай височенько стирчав його “яринець”. Похорон супроводжувався плачем та голосінням жінок. Цим обрядом висловлювалася думка про невідворотне наближення зими, коли земля й хмари замикаються морозами, грім перестає гриміти, блискавка – блискати, дощ – проливатися на поля й сади. 
Ярило  бог любові і пристрасті, сили та хоробрості (наших славних предків-ратоборців величали Яр-Турами); бог весни, бог дітороддя – тому й малювався він з видатним членом.
Наведу кілька слів, які походять від Ярила: яр  байрак; ярий  весняний, молодий, квітучий, повний сил та пристрасті, палкий; ярість  статеве збудження; яркий  жагучий; ярувати  перебувати в любовному палі.
Наші предки уявляли собі, що в час буйства рослинного світу Ярило ходить уночі полями у білому покривалі з вінком маків і хмелю на голові, а в руках носить серп та дозріле колосся жита й пшениці.

Волочився Ярило
Та й по всьому світу,
Полю жито родив,
Людям діток плодив.

З появою Ярила вся природа спалахує коханням. Весняне сонце бере шлюб із землею й закликає до того і людину:

Яр  наш отець,
Земля  наша мати.
Хто не посіє,
Не буде збирати.

КУПАЛО

Кроковеє колесо вище тину стояло,
Купала много дива видало.

О скільки того дива бачило за тисячі літ “кроковеє колесо” – сонечко – на святі Купала! Про дивне й чарівне свято слов’ян сказано і написано дуже багато. Я ж торкнуся лише тих аспектів літнього свята (час найбільшої сили сонця), які стосуються теми цієї книжки.
Основна ідея Купальських свят полягала у шлюбних паруваннях (“Небо поєднується з Землею, Вогонь – з Водою, а муж – з жоною”), у попередньому очищенні вогнем і водою. Підтвердження цього знаходимо в розділі українського фольклору – купальських піснях.
Святкування починалося увечері напередодні Івана Купала. Дівчата збиралися десь поблизу водоймища, уквітчані вінками з живих квітів та запашних трав, і після веселого хороводу починали робити Марену.
З’ясуємо кілька моментів.
Чому саме біля води? Тому, що вода уособлює жіночу енергію, є символом розмноження й парування.

Ой куди ви, білі гуси, полинете,
Ой куди ви дівування занесете?
Понесете дівування аж на ріки,
Понесете дівування аж на віки. 
                                     (5, стор.200)

Що то був за хоровод? Надамо слово очевидцю Псковському монаху Памфілу:

“Дівчата головами вимахують, устами видають недобрі кличі, препогані бісовські пісні, хребтами вихиляють, ногами скачуть і топчуть”. 
Очі аскета не дали змоги Памфілу розгледіти у цих кличах і скоках природну веселість юнок.
Хто така Марена? За уявленням наших предків – це богиня води, та сама Дана, дружина бога Світла – Купала (він же Лад, Дажбог, Ярило),  одна з жіночих берегинь. Ляльку Марени робили з соломи, у зріст людини; її гарно одягали і клали на землю.
Осторонь дівочого гурту, “з бубнами, з сопілками, з гудінням струнним і всякими неподобними граннями сатанинськими, з плесканнєм і плясаннєм” (монах Памфіл), збиралися хлопці. Йшли веселі “до Дунаю води пити, а до Івана дівку любити”. При цьому хлопці співали:

Скакала жабка
Понад річкою,
За не Іванько,
Як з вуздечкою:
– Почекай, жабко,
Я ті злапаю,
Поведу я тя 
Аби до Дунаю,
В Дунаю воду
Будемо пити,
Ганнусю-дівку
Будем любити. 
                    (3, стор.82)

Хлопці розкладали святкове вогнище і теж починали робити величезну ляльку, але чоловічої статі, на ймення Купало.
Хто такий Купало? За уявленням наших предків – це небесний світлодатель, а значить і Лад, і Дажбог, і Ярило – будитель кохання; бог плодючості, статків, радості, згоди та любові.
Сходознавець Степан Наливайко у статті “Крішна й Україна” (“Український світ” 1-2’94) проводить паралель між Купалом і Крішною. Ось що він пише: “Насамперед, наш Купала – той же індійський Крішна, який мав і друге ім’я – Гопала (!), яке означає Пастух. Обидва божества мають спільне походження й однакове значення.” І далі: “Крішна-Гопала – не тільки Пастух, а й Воїн, Охоронець, Цар. Він вічно юний, як і слов’янський Купала та грецький Аполлон, з чого й пояснюється приставка Йван при імені Купала, споріднена із санскритським Юван – “юний, молодий”. Крішна-Гопала – неперевершений сопілкар, на чарівливі звуки його сопілки звідусіль збігаються пастушки-гопі й водять довкола нього веселі хороводи”.
Цілком погоджуюсь з його висновками. Й-бо, як легко пізнати Купала-Крішну у древньому хороводі “Дудар”:

Уже наш дудар захворав-занедужав –
Ой люлі, ой люлі, захворав-занедужав:
Рученьки склав, ніженьки простяг –
Ой люлі, ой люлі, ніженьки простяг.
Ходіть подруженьки, зіллячка копати,
Зіллячка копати, дударя скупати.
Зілля накопали, дударя скупали.
А тепер наш дудар і в скоки, і в боки,
І в скоки, і в боки, навприсядки, гоп. 
                                                   (4, стор.94)

Чому самі хлопці розкладають багаття? Бо вогонь з давніх давен вважався символом чоловічої енергії. Вогонь наділений всеочисною силою, дарованою людству володарем сонця – Дажбогом. Видобувати вогонь – приналежність чоловіка, зберігати сімейне вогнище – справа жіноча.
Навіщо ж робилися ляльки Купала й Марени?
Михайло Грушевський в “Історії Української Літератури” (том 1, стор.191) пише, що “найбільш інтригувала дослідників загадкова й дуже неясна, в нинішніх остатках, містерія Купала і Морени: дві символічні фігури робляться парубками і дівчатами й потім топляться, або іншим способом нищаться”.
Неясність містерії Купала й Марени виникає від того, що між створенням фігур і їх нищенням відсутній цілий фрагмент містичного дійства. Спробуємо його відтворити.
Пролити світло на затемнений куточок цієї містерії може усім відоме народне прислів’я: “Людина тричі дивною буває: коли народжується, одружується й помирає”.
У ритуальній грі зі священними ляльками саме ці три дива і має побачити “кроковеє колесо”.
“Народження і смерть” Купала й Марени беззаперечні. То що ж відсутнє? Так, так – символічне одруження пари! Тож, перед тим, як покласти ляльки на святкове вогнище, а потім кинути обгорілі рештки у річку Лету, хлопці й дівчата, поєднавшись в єдиний гурт, святкують їхнє весілля, яке завершується сценою божественного єднання.
Тепер все стає на свої місця. Колесо долі зробило свій оберт. Відбулося народження, одруження, життя і смерть священної пари. Але життєвий біг не знає зупину. Купала й Марену кожного разу воскресають через паростки нового кохання-парування, палкого, як вогонь, чистого, як вода, цілющого і духмяного, як зело в ніч на Купала.
Свято триває всеньку ніч.

Ой гуляв, гуляв,
Цілу нічку не спав я,
Ані моя дівчина
З чорненькими очима. 
                            (3, стор.300)

Гру з ляльками Купала й Марени можна назвати веселою прелюдією чарівного дійства. Адже по тому розпочинався акт справжнього парування закоханців.
Скінчивши обряд нищення Купала й Марени, хлопці й дівчата більше не водять хороводи. Тепер кожний юнак вибирає собі подругу, щоб утворити з нею союз.

Ой на Івана, на Купала
Вийшла Ганнуся так, як панна.
На ню парубки заглядаються,
Єї займати стидаються.
Єї Нестерко постарався,
Єї сватати обіцявся.
                                  (13)

Треба наголосити, що кожна пара на святі утворювалася не випадково:

– Ой ти, Петре, здурів, здурів,
Взяв Явдоху та в рів повів.
– Я не здурів, я з ума сходю,
Я до неї давно ходю.
                                (4, стор.430)

Перед тим, як “піти у рів”, пари проходили очищення вогнем та водою. Адже, за народним повір’ям, “на Купала сонце грається, у воді купається”, тому й вода, як і вогонь, має очищувальну силу.
   Пройшовши крізь ворітця утворених пар, парубок одягає на голову милої обраниці свою шапку (запорука того, що він бере її під свій захист і відповідальність), а дівчина кладе на голову любого обранця вінок (знак, що вона готова віддатися). Обмінявшись символами єднання, молодята “беруться за руки й през оний огонь перескакують”.
Існувало повір’я, що якщо при перестрибуванні пара не розійдеться, не роз’єднає рук, значить, їхній шлюб відбудеться.
Після очищення вогнем всі пари йшли до води купатися, а вже потім, увібравши в себе силу двох стихій, злучалися у потаємних куточках узбережжя, щоб стати єдиною суттю. Шлюбна спілка вважалася “скріпленою Купальскою печаткою” після того, як утворена пара відчула фізичну спілку. Весілля, як звичаєве дійство, що відбудеться восени, – буде лише підтвердженням, констатацією Купальского побрання.
Наводжу цілу низочку купальских пісень про з’єднання молодих:

Ой мала нічка на Ївана:
– З ким ти, Ганнусю, ночувала?
– Ой під явором зелененьким,
З своїм Їванком молоденьким.
                                        (Л. Українка)

Вважайте: з “своїм” Іванком, а не з випадковим хлопцем.

Полягає попід лугом
Шовкова трава,
Туди ішла та Явдошка –
Сама молода,
А за нею Нетихвірко –
Щоб пара була. 
                        (10, стор.38)

А я в осоці женихалася,
Аж осока розлягалася. 
                             (3, стор.294)

Ой білая паутина
По тину повилась,
Марусечка за Йвасечком
Понялась, понялась.
Які руки, такі ноги,
Така голова,
Ізійшлися, обнялися – 
Люба й розмова. 
                              (12)

Купальська містерія завершувалася пусканням вінків на воду. Це ще один доказ того, що з чарівної ночі на Купала дівчата починали ходити в жіночому роді, бо кидання у воду вінків в українській поезії – незмінний символ кончини дівоцтва:

На Купала була,
Сорочки забула.
Не піду додому –
Боюся сорому;
Увернуся в солому
Да й піду додому.

Беззаперечний факт, що у купальську ніч по всій Україні відбувалися акти масового запліднення.

Ой було літо –
Тепер зима,
Були дівчата –
Тепер нема.
             (4, стор.432)

Через дев’ять місяців, у березні (а март, як свідчить народне прислів’я, – “всіх місяців варт”), у час весняного рівнодення, коли з вирію починають повертатися птахи, з’являлися на світ Божий здорові діти, підсилені вогнем і водою Купала. Тож Купала – найкращий день для зачаття нового життя. 


ТИ, ПАРАСКО-ВІДЬМО, СІДАЙ ДА ПОЇДЬМО!

Ой на горі дуб схилитався,
А на бабу чорт залицявся.
Зберімося, хлопці, в громаду
Та висадім чорта на бабу. 
                        (3, стор. 418)

Відьма в народній уяві – це жінка, яка вступила у зв’язок з нечистою силою, володарка сакрального знання (від “відати” – знати), за допомогою якого могла лікувати, відати утаєне від інших (бачити на відстані, точно знати минуле, провіщати майбутнє), причаровувати, розлучати, завернути мозок, завдавати замороки тощо.
Мітла разом зі ступою стали незмінним атрибутом відьми. Здебільшого, вона живе в хатинці край села в компанії з чорним котиком (варіанти: ґавою, совою), серед засушеного різнотрав’я.
В українському фольклорі існує чимало оповідань про те, як парубок, гуляючи ввечері хутором, ловить кішку або свиню і відрізає їй вухо, вранці ж з ватагою товаришів приходить до жінки, яка була під підозрою у відьмуванні. Якщо вона стогне, жаліється на головний біль або біль у вусі, це сприймається як безсумнівний доказ того, що саме вона була напередодні в подобі тварини. Це могло слугувати підставою для привселюдної розправи над відьмою.
І дійсно, у часи середньовіччя відьом-“великогрішниць” переслідували, піддавали анафемі, топили (варто пригадати твір Квітки-Основ’яненка “Конотопська відьма”), спалювали на вогнищі.
Щоб виявити відьму вигадували різноманітні засоби. Одна з народних порад щодо цього гласить: “треба підсмажити на сковороді молоко та линути їй межи очі; якщо баба відьма, то воно має одразу ж зробитися чорним”. Інше: “треба скинути з неї спідницю і прив’язати до її хвоста (який у неї, певне, є) хреста, то вона тоді розідметься, як весняна жаба, підніметься під самісінькі хмари, де її проштрикне золотим списом архистратиг Гавриїд”.
Цілком погоджуюсь з думкою моїх попередників, які досліджували цю тему, що образ відьми-губительки, відьми-вампірші – витвір чоловічої хворобливої фантазії, і є результатом одвічного страху мужчини перед жінкою. В культурах різних народів існує безліч варіантів оповідання про фатальну жінку, яка не має чоловіка і якій подобається займатися любжею з молодими хлопцями.
В українському фольклорі в ролі такої жінки виступає літня вдова.

Оттоді-то удова не убогою себе мала, 
Всіх козаків у двір завертала. 
(Грінчеко)

Українська відьма була такою жінкою, що коли з нею злягався молодий чоловік, він міг одразу ж після цього захиріти, і навіть померти, тоді як вона лишалася “рум’яна та гожа, як у саду повна рожа”. 

Не життя тому хлопчині,
На якого гляне: стане кволим,
Захиріє, мов кура погане.
Отруїла чорним оком не одного.
Обпалила полум’ям рум’янців,
Затрусила в трясці-лихоманці.

Наявність такої жінки, викликає в душі молодого чоловіка постійну борню; з одного боку він згорає від бажання з’єднатися з манливицею, а з іншого, від страху, що секс із нею принесе виснаження і, не приведи Боже, смерть!, – обходити її двір “десятою дорогою”.
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